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Deşteaptă-te, române, din somnul cel de moarte, 
În care te-adânciră barbarii de tirani! 
Acum ori niciodată croieşte-ţi altă soarte, 
La care să se-nchine şi cruzii tăi duşmani!

Acum ori niciodată să dăm dovezi la lume 
Că-n aste mâni mai curge un sânge de roman, 
Şi că-n a noastre piepturi păstrăm cu fală-un nume 
Triumfător în lupte, un nume de Traian!

Priviţi, măreţe umbre, Mihai, Ştefan, Corvine, 
Româna naţiune, ai voştri strănepoţi, 
Cu braţele armate, cu focul vostru-n vine,
„Viaţă-n libertate ori moarte!” strigă toţi.

Preoţi, cu crucea-n frunte! căci oastea e creştină, 
Deviza-i libertate şi scopul ei preasfânt. 
Murim mai bine-n luptă, cu glorie deplină, 
Decât să fim sclavi iarăşi în vechiul nost’ pământ!

Deşteaptă-te, române!
                                          de Andrei Mureşanu
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E lilesqo prezentisaripen
Kuć ćhavalen thaj ćhajalen,
Kuć siklǎrnǎlen thaj dadalen,

O lil „I dajaqi rromani ćhib vi literatùra – i VII-to klàsa” si kerdo 
vaś e siklǒvne anθar i eftato klàsa vaj save siklǒven i rromani ćhib anθ-o 
eftato siklǒvipnasqo berś.
 Kadava lil si kerdo palal i śkolutni progràma vaś i eftato klàsa, 
savi sas aprobisardi anθar o òrdino e edukaciaqe ministrosqo, gin 3393 
anθar 28.02.2017. O lil respektisarel savorre generàla thaj specifikane 
kompetènce thaj anderǎrel savorre koncinùturǎ andar i śkolutni progràma, 
save si prezentisarde k-e patrinǎ gin 8 - 12.
 Kana siklǒvas jekh klasaqo kotor/ lèkcia, arakhasa i avutni struktùra 
thaj e avutne simbòlurǎ:

Lava maśkar lava…

Ʒanesas ke...?

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

Te siklǒvas khethanes!

So ʒanav, so na ʒanav?

But baxt thaj sastipen,
E autòrurǎ

And-o kadava than si dine e mangimata thaj e pućhimata kaj o 
dino tèksto. 
Kathe trebal te drabaren, te ambolden gaʒikanes o tèksto thaj 
ambolden ka-e pućhimata andar save dikhel pes kana tume 
xatǎrde o tèksto.

Kathe si te keras butǐ e ʒanglimatença save ame siklilǎm len.
Si dine klasaqe butǎ save trebal te keras len korkorre, tha` si vi 
mangimata save trebal te keras butǐ maj but ʒene.

Kathe d-aśti te arakhas maj but informàcie palal e siklile tème.

Kathe si dine e sènsurǎ/ e xatǎrimata e biprinʒarde alavenqe 
andar e dine tèksturǎ.
Kadala alava si xramosarde italikane grafemença.

Kathe si te keras butǐ e ʒanglimatença save ame siklilǎm len.
Si dine klasaqe butǎ save trebal te keras len korkorre, tha` si vi 
mangimata save trebal te keras butǐ maj but ʒene.
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E generàla thaj e specìfika kompetènce

1.  Participarea la interacţiuni verbale în diverse situaţii de comunicare 
prin receptarea şi producerea textului oral

2. Receptarea textului scris de diverse tipuri

1.1. Rezumarea unor texte de diverse tipuri şi cu grade diverse de 
dificultate, monologate şi dialogate

1.2. Sintetizarea informaţiilor, a intenţiilor de comunicare şi a atitudinilor 
comunicative din diverse texte monologate şi dialogate

1.3. Prezentarea unor informaţii, idei şi puncte de vedere în texte diverse, 
oferind detalii semnificative şi exemple relevante, punctând esenţialul 
prin diverse strategii didactice

1.4. Prezentarea unui conţinut în faţa unui public cunoscut, adoptând 
comportamente paraverbale şi nonverbale adecvate, transmiţând 
informaţia prin coduri diverse de comunicare

1.5. Participarea la interacţiuni verbale diverse, apelând la strategii 
variate de ascultare activă şi de negociere a informaţiei şi a relaţiei 
cu interlocutorii

1.6. Manifestarea interesului faţă de ideile interlocutorilor şi a disponi-
bilităţii de implicare constructivă

1.7. Evaluarea comportamentelor şi a atitudinilor comunicative, 
identificând strategii personalizate în funcţie de profilul psihologic, 
de interesele şi de nevoile fiecăruia

2.1.  Recunoaşterea structurilor logice în care sunt organizate informaţiile 
din texte continue, discontinue şi multimodale

2.2. Rezumarea unor texte, cu grade diverse de dificultate
2.3.  Compararea diferitelor tipuri de răspuns, a punctelor de vedere 

exprimate pe marginea unor texte diverse
2.4.  Adecvarea atitudinii şi a practicilor de lectură în funcţie de scopul 

avut în vedere
2.5.  Aplicarea unor strategii individualizate pentru dezvoltarea 

competenţelor de lectură
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3. Redactarea textului scris de diverse tipuri

3.1.  Redactarea unui text complex, având în vedere respectarea etapelor 
procesului de scriere şi selectarea unor structuri adecvate intenţiei 
de comunicare

3.2.  Redactarea, individual şi/ sau în echipă, a unor texte diverse, care 
urmează a fi prezentate în faţa colegilor

3.3. Utilizarea unor surse diverse pentru realizarea de texte originale
3.4.  Evaluarea comportamentelor şi a atitudinilor eficiente sau adecvate 

de redactare, aplicând în activităţile curente de redactare strategiile 
învăţate, personalizate în funcţie de profilul psihologic, de interesele 
şi de nevoile fiecăruia

4.  Utilizarea corectă, adecvată şi eficientă a limbii în procesul 
comunicării orale şi scrise

5. Manifestarea unui comportament empatic cultural şi intercultural

4.1.  Folosirea structurilor morfosintactice ale limbii rromani standard 
pentru înţelegerea şi exprimarea clară şi precisă a intenţiilor 
comunicative complexe

4.2.  Exprimarea clară a intenţiei comunicative prin corelarea achiziţiilor 
lexicale şi semantice cu cele sintactice şi morfologice din limba 
rromani standard

4.3.  Aplicarea conştientă a regulilor şi a convenţiilor ortografice şi 
ortoepice pentru o comunicare corectă

4.4.  Raportarea conştientă la normă în exprimarea intenţiei de comu-
nicare, din perspectivă morfosintactică, fonetică şi lexicală

4.5.  Dezvoltarea gândirii logice şi analogice, prin valorificarea compe-
tenţei lingvistice, în procesul de învăţare pe tot parcursul vieţii

5.1.  Compararea unor cutume, tradiţii şi obiceiuri rrome cu cele din alte 
culturi

5. 2.  Compararea tiparelor privitoare la cultura proprie şi la cultura altor 
popoare



7

E koncinùturǎ/ e andera
Domenii de conţinut Conținuturi

Comunicare orală

La conţinuturile din clasa a VI-a (actualizate) se vor 
adăuga următoarele:

 ● Structuri textuale: secvenţe de tip narativ, explicativ, 
descriptiv, dialogat;

 ● Strategii de concepere şi de comprehensiunea textului 
oral: rezumare, clasificare, reformulare, repetare, 
conectori pragmatici; distincţia dintre fapt şi opinie;

 ● Strategii de ascultare activă: focalizarea interesului 
asupra punctului de vedere al celuilalt şi evitarea 
focalizării pe propriul punct de vedere, recapitularea 
ideilor exprimate de interlocutor;

 ● Atitudini comunicative: respect, toleranţă. 
Modificarea conturului intonaţional şi a mărcilor 
prozodice pentru a transmite emoţii. Inteligenţa 
emoţională: recunoaşterea emoţiilor interlocutorilor;

 ● Principii de interacţiune: negocierea semnificaţiei 
(cantitatea, calitatea, relevanţa şi maniera transmiterii 
informaţiei) şi negocierea relaţiei cu interlocutorul 
(formulele specifice de politeţe adaptate).

Ø	 Texte orale propuse pentru ascultare: literatură pe audiobook (romane, teatru 
radiofonic), emisiuni TV.

Ø	 Tipuri de interacţiune propuse: prezentări cu deschideri spre alte domenii ale 
cunoaşterii, interviul, discuţii cu doi sau mai mulţi interlocutori pe teme propuse 
de elevi.

Lectură

La conţinuturile din clasa a VI-a (actualizate) se vor 
adăuga următoarele:

 ● Textul epic. Narativul literar. Personajul. Mijloace de 
caracterizare;

 ● Textul dramatic și arta spectacolului;

 ● Autor, personaj dramatic;

 ● Rolul indicațiilor scenice;

 ● Rolul dialogului;

 ● Actori, decor, costume, lumini, muzică;

 ● Dialogul - în textul scris și în spectacol; 

 ● Dialogul în textul nonliterar (interviul);
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 ● Textul liric. Exprimarea emoțiilor și a sentimentelor;

 ● Strategii de comprehensiune: reflecții asupra 
limbajului și a structurii textelor de tip epic, liric, 
dramatic;

 ● Strategii de interpretare: discuții pe marginea textelor 
citite, interpretarea limbajului figurat (repetiția, 
metafora);

 ● Monitorizarea propriei lecturi.
Ø	Texte recomandate (cu/ fără definirea conceptelor operaţionale, text integral 

sau fragment): 
a)  texte continue, ficţionale şi nonficţionale/ texte literare şi nonliterare: poezii, 

piese de teatru, texte epice clasice şi contemporane din literatura pentru 
copii, romane grafice, jurnale de călătorie;

b)  articole de popularizare a ştiinţei, postări online, instrucţiuni pentru 
derularea unui experiment;

c) texte discontinue: anunţuri, indexuri, glosare;
d)  texte multimodale: texte din enciclopedii ilustrate (pe suport de hârtie sau 

online).

Redactare

La conţinuturile din clasa a VI-a (actualizate) se vor 
adăuga următoarele:

 ● Etapele scrierii, cu accent pe: 
a. rescrierea textului pentru a-i da coerenţă şi 

claritate, pentru a nuanţa ideile;
b. corectarea greşelilor de literă, ortografie, 

punctuaţie;
c. dictare pentru corectitudinea în scriere (utilizarea 

grafiei specifice şi a accentului).

 ● Tipare textuale de structurare a ideilor;

 ● Definiţie, clasificare, exemplificare; 

 ● „Întrebările cheie” pentru realizarea unui interviu, 
eseu-portretistic, eseu-argumentativ (cine?/ kon?, ce? 
/so?,  când?/ kana? unde? /kaj?, de ce?/ sosθar?);

 ● Stil: naturaleţe, eufonie, varietate, originalitate, 
concizie, varietate; 

 ● Structuri textuale: secvenţe de tip narativ, explicativ, 
descriptiv, dialogal;

 ● Prezentarea textului: elemente grafice specifice 
diverselor tipuri de texte: scheme, tabele corelate cu 
conţinutul textului;
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 ● Organizarea unui text în funcţie de situaţia de 
comunicare;

 ● Modalităţi de exprimare a preferinţelor şi a opiniilor;

 ● Rezumatul /planul de idei;

 ● Transformarea vorbirii directe în vorbire indirectă;

 ● Expansiunea sau contragerea unei secvenţe dintr-un 
text narativ sau descriptiv;

 ● Comentarea unor pasaje din textele citite, descrierea 
unei emoţii (bucurie, uimire, frică);

 ● Caracterizarea personajului pe baza unor trăsăturii 
definitorii extrase dintr-o secvenţă a textului;

 ● Caracterizarea unui personaj principal pozitiv sau 
negativ;

 ● Caracterizarea unui personaj secundar pozitiv sau 
negativ;

 ● Realizarea unor portrete proprii (introspecţia);

 ● Realizarea portretului unui coleg.

Ø	Tipuri de texte recomandate pentru activităţile de redactare:

a) jurnal de călătorie/ de activităţi zilnice, blog, cerere;

b) texte folosite în procesul învăţării (rezumat, conspect, notiţe etc.);

c) texte discontinue (grafic, schemă, tabel).

Elemente de construcţie 
a comunicării

La conţinuturile din clasa a VI-a (actualizate) se vor 
adăuga următoarele: 

Gramatică

 ● Fraza – tipul şi rapoartele de coordonare, subordonare. 
Norme de punctuaţie (virgula, punctul şi virgula);

 ● Substantivul – categoriile gramaticale ale acestuia: 
gen (masculin şi feminin), număr (singular şi plural), 
determinare (articol) şi cele şapte cazuri (nominativ, 
acuzativ, dativ, gentiv, ablativ, sociativ-instrumental 
şi vocativ). Flexiunea nominală;

 ● Adjectivul – tipurile acestuia (buxle şi tang), 
gradele de comparaţie ale adjectivului. Realizări ale 
atributului: prin adjectiv, pronume, numeral;

 ● Topica în propoziţie. Norme de punctuaţie;
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 ● Verbul – modurile personale şi nepersonale. 
Distincţia între verbele tematice şi verbele atematice. 
Posibilităţi combinatorii ale verbului. Predicatul 
verbal şi predicatul nominal;

 ● Pronumele – tipurile şi declinarea (pronumele 
personal/ i 3enutni sarnavni, pronumele interogativ-
relativ/ i pućhutni- phandutni sarnavni, pronumele 
posesiv/ i posesìvo sarnavni, pronumele reflexiv/ 
i refleksìvo sarnavni, pronumele demonstrativ/ i 
sikavutni sarnavni, pronumle nehotărât/ i nisavutni 
sarnavni şi pronumele negativ/ i negatìvo sarnavni;

 ● Folosirea corectă a pronumelor şi a adjectivelor 
pronominale: interogativ, relativ şi nehotărât;

 ● Pronumele posesiv şi exprimarea posesiei sau 
marcarea lipsei posesiei în construcţii verbale 
posesive (prezent, imperfect şi perfect);

 ● Posibilităţi combinatorii ale pronumelor şi ale 
adjectivelor pronominale;

 ● Topica adjectivului (antepus substantivului). Acordul 
adjectivului cu substantivul. Adjectivul provenit din 
participiu. Posibilităţi combinatorii ale adjectivului;

 ● Numeralul. Tipuri de numeral (cardinal, ordinal, 
colectiv, distributiv, adverbial). Posibilităţi 
combinatorii ale numeralului şi declinarea acestuia;

 ● Prepoziţia (după origine, după conţinutul lexical şi 
după formă – tipurile);

 ● Interjecţia (simple şi compuse). Rolul şi expresivitatea 
interjecţiei.

Ortoepie şi ortografie
 ● Utilizarea corectă a accentului pentru cuvintele 

împrumutate şi a diacriticelor specifice limbii 
rromani;

Vocabular
 ● Mijloace interne de îmbogăţire a vocabularului: 

derivarea, compunerea; cuvânt de bază şi cuvânt 
derivat;

 ● Mijloacele externe de îmbogăţire a vocabularului;
 ● Îmbinări libere de cuvinte, locuţiuni, cuvinte 

compuse;
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 ● Familia lexicală;

 ● Câmpul lexical.

Variaţie stilistică

 ● Selecţie lexicală în limba vorbită şi în limba scrisă;

 ● Termeni ştiinţifici;

 ● Variaţii dialectale ale limbii.

Elemente de 
interculturalitate

La conţinuturile din clasa a VI-a (actualizate) se vor 
adăuga următoarele:

 ● Limba rromani şi alte limbi indo-europene;

 ● Contacte lingvistice şi culturale;

 ● Elemente de limbă şi cultură specifice.
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TÈSTO VAŚ I INICIÀLO/ANGLUTNI EVALUÀCIA
E dajaqi rromani ćhib vi literatùra

O VII-to siklǒvipnasqo berś

E siklǒvnesqo anav thaj angloanav: 
I dàta kana si dino o tèsto: 
1.  Xramosaren po trin alava save si anθar o bazutno vokabulàro save 

vakǎren palal:

i famìlia e korposqe riga o vaxt/ i vrǎma

2. Arakhen e avutne 
alavenqe sinonìmurǎ 3. Arakhen e alavenqe antonìmurǎ

del dùma - ćaćipen - 

traśal - bokhalo - 

ruślo - asal - 

4.  Keren i klasifikàcia e avutne paśnavnǎnqe palal e siklile kritèrie:
barvalo, kuć, bordo, terno, zèleno, lùngo, lolo, godǎver, melalo, gàlbeno.

E tipikane rromane paśnavnǎ E paśnavnǎ line avere ćhiběnθar
buxle tang paśbuxle tang
baro nasul źïlto gri

5.  Xramosaren e avutne ginavnǎ grafemença! Keren e ordinàla 
ginavnǎ kaθar e avutne kardinàla ginavnǎ: 5, 11, 49, 60, 158.

O gin I kardinàlo ginavni I ordinàlo ginavni
2 duj dujto
5
11
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6. Thon e substantìvurǎ phral thaj phen ka-e dine kèzurǎ!

7. Thon i sintàgma o tikno grast ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo 
thaj genitìvo kèzo!

49
60
158

O kèzo O pućhipen Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
Nominatìvo kon? o phral e phrala i phen e phenǎ
Akuzatìvo kas?

Genitìvo

kasqo?
kasqi?
kasqe?
kasqe?

O kèzo O pućhipen Jekhipen Butipen
Nominatìvo kon? o tikno grast e tikne grasta
Akuzatìvo kas?

Genitìvo
kasqo?
kasqi?
kasqe?
kasqe?

8. Thon e laćhe fòrme e verbosqe xal anda o telutno tabèlo!

I ʒenutni 
sarnavni

O indikatìvo mòdo

O akanutno 
vaxt

O avutno 
vaxt 

sintetikani 
fòrma

O avutno 
vaxt 

analitikani 
fòrma

O 
imperfèkto

O nakhlo 
vaxt

me xav xava ka xav xavas xalǒm
tu xasa

vov/ voj xalas
ame xas
tume
von ka xan
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I. I jekhto unitèta

1. Kaθar avas?

 O rromano lèksiko

2. Kon sam ame?

 E alava save si len sajekh sènso 
(e sinonìmurǎ)

 E mamujutne lava 

 E lava sajekhe formaça, tha’ 
avere sensoça 

3. Garavde and-e khera

 I kràtima vaj o thavorro „-”

 O vortoxramosaripen

4. O Jòno, o godǎver

 O oficiàlo alfabèto e rromane 
ćhibǎqo

 O akcènto rromane ćhibǎθe

 Xramosaripnasqe règule

5. Rekapitulàcia

6. Evaluàcia
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1. Kaθar avas?

 
 Duj ćhave, o David thaj o Bogdan, avilindoj kaθar i śkòla, den 
dùma palal e rromenqi hìstoria thaj palal i rromani ćhib.
 – Phrala, phenel o Bogdan, dikh, si man varesode pućhimata palal 
save kamav te vakǎras: Kaθar avas ame, e rroma? Sode rromane ćhibǎ si? 
Sode rromane nǎmurǎ si and-i Rumùnia? Tha’ and-i savorri lùmja?
 – Amal!a, phenel o David, tire pućhimata si but interesànto vi 
importànto. Ke varesode pućhimata d-aśti te arakhas o amboldipen and-e 
lila vaś e rromenqi hìstoria, xramosarde kaθar varesode importànto rromane 
històrikurǎ: i Dèlia Grigore, o Jon Sàndu, o Petre Petkùc, i Mariàna Sandu 
vi aver. Palal sar arakhas and-e kadala pustika, kothe sikavel pes so e rroma 
avile anθar i Ìndia, palal o trinto śeliberś. Banges, patǎjlǎs pes ke e rroma 
avile anθar o Egìpto. Kodolesqe, but ʒene phende amenqe: faraònurǎ vi 
gypsy. Aver ʒene phenen amenqe ʒungales „cigànurǎ”. Kadava alav na si 
śukar vaś amenqe. Amaro ćaćo anav si „rroma”. 
 – Va, David, vi me arakhlem p-o internèto jekh infòrmacia kaj 
sikavel amenqe ke o jekhto xramosaripen palal e rroma and-i Rumùnia si 
and-o berś 1385.
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 – Bogdàne, amare phure avile andar i Ìndia and-i savorri lùmja. 
Palal sar sikavel amenqe o raj o siklǎrno, o Geòrge Saräu, and-o lil  
„E rroma, i Ìndia vi i rromani ćhib”, i rromani ćhib sikavel amenqe savo sas o 
drom e rromenqo andar i Ìndia ʒi and-i Evròpa thaj and-e kolaver kontinènturǎ. 
 – Ćaćes, David! O raj o siklǎrno o Geòrge Saräu kerdǎs but butǎ 
vaś amari rromani ćhib. Vov xramosardǎs vi but śkolutne lila khethanes 
pesqe sas studenturença andar save ame siklǒvas i rromani khethani ćhib.
 – Kadja si, Bogdan! Ame trebal te ʒanas so si but rromane 
nǎmura save vakǎren verver dialèkturǎ, nùmaj k-i śkòla, ame siklǒvas i 
rromani khethani ćhib. And-i Rumùnia si amen śtar śerutne dialèkturǎ: e 
rićhinǎrenqo dialèkto, e kïkavǎrenqo dialèkto, o karpàtiko dialèkto vi e 
xoraxajenqo dialèkto.
 – David, som but lośalo so amen si amen jekh purani història vi 
jekh barvali ćhib palal save d-aśti te siklǒvas andar e lila save xramosarde 
pen amenθe and-i Rumùnia. Maj but kasave informàcie si te mangas len 
kaθar amaro siklǎrno e rromane ćhibǎqe. Sam but baxtale so and-i amari 
śkòla siklǎrel pes i rromani ćhib vi e rromenqi història!
 – Bogdan, savorre ćhave vi terne trebal te prinʒaren kadala 
importànto butǎ!
 – Va, kadja si!

(palal o Ionel Cordovan)

Lava maśkar lava…

nǎmurǎ – endaja
històrikurǎ – historikane manuśa
pustika – śkolutne lila

śeliberś – sèkolo, jekh śel berśa
rićhinǎrenqo – ursäritko
kïkavǎrenqo – käldäräricko
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Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe del pes dùma and-o kadava tèksto!
5. Palal save pućhimata vakǎrde e duj ćhave? 

6. Save rromane històrikurǎ xramosarde lila vaś e rromenqi història?
7. Kana thaj kaθar avile e rroma and-i Evròpa?
8. And-o savo lil sikavel pes savo si o drom e rromane ćhibǎqo? Kon 

xramosardǎs les?
9. Save si e dialèkturǎ e rromane ćhibǎqe save si vakǎrde and-i Rumùnia?
10. So importànto butǎ maj prinʒaren anθar e rromenqi història?

Te siklǒvas khethanes!

1. Ka-o jekhto maśkarthemutno kongrèso, k-i Lòndra, and-o berś 
1971, jekh rromani purani gili sas adoptisardi sar maśkarthemutno 
rromano hìmno (Gelem, gelem), gilabavdo kaθar i gilavni vi 
aktrìca Olivera Vućo, and-o prinʒardo fìlmo Prinʒardem vi lośale 
rroma. Palal, ka-o dujto kongrèso (k-i Genèva, and-o berś 1978) 
kotorlias vi o rromano aktòro, o Yul Brinner.

2. O rromano aktòro, o Rudi Moca, andar o Târgu Mureș, phendǎs ke 
i but prinʒardi dǐli, o rromano maśkarthemutno hìmno, „Gelem Gelem”, 
avel andar jekh fòro, kaj si paśal amenθe, i Uila, andar o źudèco Târgu 
Mureș, kaj 80% andar e manuśa si rroma. Si jekh dòjna - gilǎqi thaj 
bućhol „Gelem, gelem”, savo amboldino si „ʒavas thaj sa ʒavas, kaj na 
ʒanel man konik, kaj na-i man nić phral thaj nić phen”.

3. O romano lèksiko
Sar malavas and-e savorre ćhibǎ, vi i rromani ćhib si la paśal le purane 
lava vi lava save sas line andar aver ćhibǎ. Kadjal, and-i rromani ćhib 
arakhas:

I. Purane indikane lava: angrusti, drakh, ćhuri, gav, gono, jakh, jag, 
kangli, kham, khoro, maćho, muj, nakh, patrin, phabaj, piri, rroj, sap, suv, 
śing,thav, ʒamutro, ʒukel th. a. Sa kadja, maśkar  lenθe si vi le gina jekh, 
duj, trin, śtar, deś, biś, śel thaj but kernavnǎ: del, kerel, sovel, merel, ʒivel 
th. a.  
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Kadala indikane lava si rromane ćhibǎθe e maj anglal kaθar o IX-to śeliberś 
P. X., kana e pròto-rroma mukhle i Ìndia.

II. Purane lava line avere ćhibǎnθar
1) ʒi ka-o Balkàni

     persikane lava: ambrol, buzni, xer, khangeri, momeli, sir, tover, zen 
th. a.

 armenikane lava: dudum, grast, koćak th. a.

 osetikane lava: tirax, vordon th. a

 gruzikane lava: ćamćali (ka-l xanotàrǎ: càmcoj).

2) and-o Balkàni

 xoraxane lava: majmùni, kùndra, kutìa, kanzùr(k)a, sinìa th. a.

 grekikane lava: còxa, drom, efta, enǎ, kòkalo, kakavi, klidin, luludǐ, 
oxto, papin, paraśtuj, peìnda, pètalo, rovli, sarànda, stadǐ, salivàri, 
sirìmi, trǎnda th. a.

 sudutne - slavikane lava (bulgarikane, serbikane th. a.): dïlgo, pùśka, 
sìta, zèleno, zmèo, źàmba, źïlto th. a.

 rumunikane lava: atùnć, kùjbo, papùśa, p-orme, pomàna, ròta, trail, 
vùni th. a.

3) and-i Evròpa

 magjarikane lava: igen, pàprika, śarkàni (zmèo), śàrga th. a.

 rusikane lava: atwèto th. a.

 germanikane lava (and-o dialèkto „manuś”): blùma (luludǐ), èpla 
(phabaj), grùndos (dibi), niglo (kanzùr(k)a) th. a.

 polskikane, slovakikane, ćexikane, hispanikane, anglikane, finitikane, 
śvedikane lava thaj aver.

III. Neve lava line avere ćhibǎnθar

 maśkarthemutne lava: imèjlo, gazèta, hotèlo, kompùtero, kongrèso, 
telefòno, televizòro, webpatrin / sàjto th. a.

 svakodǐvesutne lava line andar le kontaktosqe ćhibǎ: pèrco, śtràjko 
th. a.
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IV. E ʒenenutne kreàcie
And-e savorre vaxta thaj thana, e manuśa „kerde neve lava” and-e 

lenqi vrjàma. Varesave lenθar sas „astarde” avere vakǎrnenθar, aver lava 
na sas akceptisarde le manuśenθar. Aćhile and-i ćhib kasave lava: bistarel, 
bikinel, godǎver, anglomilaj, angloivend, o durkalo, o jekhtomilaj th. a.

So ʒanav, so na ʒanav?
1.  Xramosar and-e deś-deśupanʒ rèndurǎ so ʒanes palal e 

rromenqi història!
2.  Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro, e 

xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
3. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
4. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe le arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!

5. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 
tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!

6. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!

7. Sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs 
doś! Sa kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!

8. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

Ʒanesas ke...?

 „Sar ʒanel pes, i rromani ćhib arakhlǎs pes but vrjàma and-jekh 
but speciàlo situàcia, andar kodoja ke paśe jekh mìja berśa na 
xramosardǎs pes kadala ćhibǎθe. Andar o XVI-to śeliberś, barilo 
and-i Euròpa o interèso le gaʒenqo karing i rromani ćhib, kana 

inkliste e anglutne xramosarde risparimata / liparimata and-e rivìste 
aj lila (1547, 1597). Nakhle śeliberśa palal śeliberśa, tha’ dòsta cïra vi 
banges xramosardǎs pes rromane ćhibǎθe. Xatǎrel pes ke ʒi k-o biśto 
śeliberś sas but zàla / cïra manuśa, rroma vaj gaʒe, save xramosarenas 
rromanesθe.” (Gheorghe Sarǎu).

 „lilutne” lava (save resle and-i rromani ćhib andar e lila, po but neve 
indikane lava): biʒli, bili, ràśtra, lekhavel th. a.
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2. Kon sam ame?

Arǎt, dikhlǒm k-o televizòro thaj p-o internèto so
Palal nìśte manuśa vakǎrel pes amenqe vareso:
Ke von ʒiven and-e savorre lumjaqe thema,
Kaj but anglal avile andar i purani Ìndia.

Len na-i len jekh them, na beśen khethanes an-jekh than,
Kana avelas len jekh, lesqo anav avelas „Rromanothan”!
Kathe ʒivenas lośale: käldäràrǎ, rićhinàrǎ, xoraxane rroma,
Sinti, lovàrǎ vi savorre prinʒarde rromane nǎmurǎ.

Vi kana kadava them avelas but tikno,
An` lesθe, le rromenqo gi ovelas uźo vi baro.
Savorre lumjaqe rroma si sar nìśte phrala!
Von ʒiven khethanes sar but laćhe amala!

O Laćho Devel mukhlǎs amen kadja:
Te phiras p-e droma andar i savorri lùmja,
Te kamas te beśas telal o ćerxenǎrdo ćèro,
P-i zèleno ćar thaj pa-o zinzardo kїmpo.

Si manuśa save mothon so sam ćora vi khanile,
Von na prinʒaren ke ame sam but pakivale!
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Lava maśkar lava…
sinti – rroma save ʒiven and-i Germània

lovàrǎ – ʒambàśi

ćerxenǎrdo – pherde cerxenǎnça

ćèro – devel

kїmpo – vàzi, umal

mothon – vakǎren, phenen

sìmplo – sàde

Sam butǎrne thaj keras but śukar butǎ,
Kamas te na bistaras amari purani tradìcia.

Ʒanas te das pakiv le phuren thaj le manuśen
Sar sikaven e valòre andar o RROMANIPEN.
Rugisaras amen le Devlesqe  t-ovas godǎver vi BAXTALE,
And-jekh ćaćo PHRALIPEN te avas PAKIVALE!

Rromalen, kaj aresle śerale vi bare manuśa!
Te na bistren te maren tumen vaś amare ćorre rroma!
O Del te del tumenqe baxt, zor thaj but godǐ,
Te vastdel tumenqe an` tumari importànto butǐ!

Tume kaj san sìmplo, pakivale thaj baxtale rroma,
Aśunen so phenav tumenqe mirre kuć phrala:
Aven te keras nùmaj butǎ save si śukar vi laćhe,
Te sikavas ke ame na sam „ćora, nasul vi khanile”!

Te avas barikane ke sam baxtale, lośale vi godǎver rroma
Kaj si amen jekh purani ćhib kaj śukar vakǎras la!
O Svùnto Devel te del tumenqe baxt thaj te avel amença,
Tiknorrença, ternença, phurença vi savorre amare amalença!

(palal o Ionel Cordovan)



24

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto
1. Drabaren i poezìa!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes! 
4. Phenen palal so vakǎrel pes k-o televizòro thaj p-o 
internèto!

5. Kana avelas le rromen jekh them, savo avelas lesqo anav?
6. Save rroma ʒivenas and-o kadava them?
7. Sar mukhlǎs o Svùnto Devel le rromen?
8. So sikavel amen e valòre andar o Rromanipen?
9. So phenel o autòro e rromenqe save aresle bare manuśa? Tha’ e 

rromenqe save si sìmplo manuśa?
10.  So importànto butǐ siklǒvas kathar?

Te siklǒvas khethanes!

1. E alava save si len sajekh sènso (e sinonìmurǎ) 
 E sinonìmurǎ si duj vaj maj but lava save si len jekh sajekh 

xatǎripen, sajekh sènso vaj jekh miazutno sènso, thaj i fòrma lenqi 
si aver. 
dar = traś
lùngo = dïlgo
bićhalel = tradel
gàlbeno = źïlto = śargon
glàta = kïzaj = bajàto = ćhavo / ćhaj
xancï = zàla, zàlaga = cïra = ćìma
korr = men = gutup
sirìmi = xaravli = kolaj
maj = po
kïmpo = vàzi = umal
eksèmplo = misal = pìlda

Vi anθ-o amaro opralutno tèksto, si kasave lava - sinonìmurǎ: vakǎrel 
= mothol.
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  barvalo ≠ ćorro
śudro ≠ tato
rǎt ≠ dǐves
phuro ≠ terno
śukar ≠ nasul
ràno ≠ butpalal

baxtalo ≠ bibaxtalo
amal ≠ biamal
andre ≠ avri

 ćajlo ≠ bićajlo
gudlo ≠ kerko
kuć ≠ bikuć

 laćho ≠ bilaćho
kovlo ≠  zoralo
opre ≠ tele
phandado ≠ putardo
sano ≠ thulo

2.  E mamujutne lava si kodola lava, kaj si len verver fòrme thaj mamujutno 
sènso.

3. E lava sajekhe formaça, tha’ avere sensoça

D-aśti te arakhas vi aver lava, save si len sajekh fòrma, thaj si len 
aver sènso. Kadala lava bućhon omonìmurǎ. Eksèmplurǎ:

– len (i len, o pani) ≠ len (Me dikhlem len.) 
– devel (O Devel, o Del) ≠ devel (o taloj) ≠ devel (o ćèros).
– po (pesqo) ≠ po (maj).

So ʒanav, so na ʒanav?

1. Xramosar and-e deś-deśupanʒ rèndurǎ so tume siklile 
andar i dini poezìa!
2. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro, e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

3. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
4. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe le arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!

5. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 
tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!

6. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!

7. Sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs 
doś! Sa kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!

8. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!
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Ʒanesas ke...?

 I poezìa „Kon sam ame” sas xramosardi kaθar o Jonel 
Kordovan and-o 8 aprìlo 2020. Kadaja poezìa sas thovdini p-i 
lesqi facebookosqi patrin?

 O Jonel Kordovan amboldǎs and-i rromani ćhib o lil „Kestiuni 
rrome”, xramosardo kaθar i Talìda Stänikä, savo inklistǎs e lovença 
pokinde kaθar e Rromenqi Partida, and-o berś 2014?

 O palutno śkolutno lil vaś e rromenqi història, inklisto and-o berś 
2018, xramosardo kaθar o Jon Sandu, rromano inspèktoro andar o źudèco 
Iàlomica, savesqo redàktoro sas o raj o siklǎrno, o Gheorghe Sarău?
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3. Garavde and-e khera

Kamavas te na maj aśunav rovipen thaj dukha,
Maśkar e rroma kaj si len asva and-ël jakha.
Kamavas te na maj avel pharipen vi traśa
Anda e khera kaj ʒiven e lumjaqe manuśa.

Devla, dikh-θa` tele karing amare nasvale phrala!
Aśun amare zorale mangimata, mukh amare bezexa!
Samas korre, thaj varesode vrjamaθar, bistardǎm
Te rodas vi te kamas tut, ame na maj ʒanglǎm!

Sikav amenqe, Devla, savo si o laćho drom,
Vaś orsavo terno, phuro, gaʒo vaj rrom,
Te inklǒvas avri andar e „phandle” khera,
Te ʒas amenqe k-i śkòla, k-i butǐ vi ka-e khangerǎ!

Dikh, Devla, karing i savorri lùmja bare milaça!
Putar amare jakha kaj palem te siklǒvasa,
So te keras kaj maj laćhe manuśa t-ovas,
Te aźutisaras amen thaj tuθar te na maj bistras!
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Laćhe manuśalen, save kamen kaj e udara te putardǒn!
Si laćhes kaj and-e khera tumen garavdǒn?
Mukhen nasulimata, dilimata vi ʒungalimata,
Thaj mangen e Devles te del amen ASAJMATA!

(palal o Ionel Cordovan)

Lava maśkar lava…

traśa – daraimata
mukh – jertisar
bezexa – dośa, päkàturǎ

aźutisaras – vastdas
nasulimata – ʒungale phiravimata
mangen – rugisaren

Te siklǒvas khethanes!
1. I kràtima vaj o thavorro „-” 
 I kràtima thol pes kana si te sikavas ke xasardǎs pes vareso 
andar jekh lav, kana malaven pen duj lava, butvar ka-o agor jekhe 
lavesqo kaj beśel anglal jekh artìkulo: and-o, and-i, and-e, and-e.

  Me beśav and-o fòros.

  Mirro phral beśel and-i bar.

  Tumare phrala beśen and-e gava.

  Von keren butǐ and-e barǎ.

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren i poezìa!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes! 
4. So kamelas o autòro te na maj aśunel?

5. So mangel vov te na maj avel and-e khera?
6. Kasθar bistardǎm ame vaś varesode vrǎma? Kaj sam ame „phandle”?
7. So kamen e laćhe manuśa?
8. So phenel o autòro e manuśenqe te keren? 
9. So importànto butǐ siklǒvas kathar?
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2. O vortoxramosaripen

So ʒanav, so na ʒanav?

1. Xramosar and-e deś-deśupanʒ rèndurǎ so tume siklile 
andar i dini poezìa!
2. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro, e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
3. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire 

kolegosqo!
4. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe le arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!

5. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 
tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!

6. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!

7. Sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs 
doś! Sa kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!

8. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

anda o = and-o gav
anda i = and-i bar
anda e = and-e gava
anda ël = and-ël barǎ
anda jekh = and-jekh = an-jekh kher

kaj o = ka-o = k-o pharl
kaj i = ka-i = k-i phen
kaj e = ka-e = k-e phrala
kaj ël = ka-ël = k-ël phenǎ
kaj jekh = ka-jekh = k-jekh ćhavo

pa o = p-o grast
pa i = p-i ùlica
pa e = p-e grasta
pa ël = p-ël ùlice

da aśti = d-aśti
na aśti = n-aśti
kaj aśti = ka-aśti = k-aśti
kaj aśti te = ka-aśti te = k-aśti te = kaś-te = vaś te
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Ʒanesas ke...?

 I poezìa „Garavde and-e khera” sas xramosardi kaθar o Jonel 
Kordovan and-o 3 aprìlo 2020. Kadaja poezìa sas thovdini p-i 
lesqi facebookosqi patrin?

 I poezìa „Garavde and-e khera” sas phendi e aktoresθar Rudi 
Moka p-i pesqi facebookosqi patrin thaj k-i emìsia „Opre Roma, k-o 
TVR1, and-o 10 aprìlo 2020. 

  Kadaja poezìa sas kerdi and-jekh pharo vaxt, kana and-i Rumùnia e 
manuśa n-aśti te inklǒn avri andar e khera nùmaj vaś jekh cïra vaxt, sosqe 
sas i pandemìa COVID-19.

  And-o ćhon màrtie/ trintonaj andar o berś 2020, o Jonel Kordovan, i 
Noemi Kordovan vi o Gheorghe Sarău xramosarde o pustik vaś i trinto 
klàsa?
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4. O Jòno, o godǎver

Bute vaxteça anglal, and-o jekh gav ʒivelas duj phure, savenqe o 
Del dǎsas len jekh ćhavo, kaj bućholas Jòno.

Kana o ćhavo barilo, phendǎs pirre dadenqe, kä vov kamel te 
telǎrel te kerel pesqe pirro ʒivipen. Phirindoj e gava, areslo k-i avlin 
jekhe dasesqi, savo ćhutǎ les śtalàri andar jekh sovnakutno lovo p-o berś. 
Ʒanelas o Jòno te kerel savorenθar, vi te xramosarel thaj vi te drabarel. 
Palal duj - trin ćhona, o das ćhutǎ les pesqe ćaće vasteça.

I anglutni butǐ e dasesqi sas o bikinimos e kaʒenqo, e parfumurenqo 
thaj e sovnakutne bukǎnqo. O Jòno sas but patǐvalo thaj o das kodolesqe 
inkerelas lesθe but. Le dases sasas les jekh śukar rakli, maj tikni sar o 
Jòno, tha’ le barvales ingerelas les i godǐ vi maj dur.

Kana agordile e trin berśa, o Jòno lilǎ pirre love thaj kamlǎs te 
telǎrel, vi kana sas les vareso p-o ilo andar i rakli, savi bućholas Ankùca, 
thaj o das phendǎ lesqe:

– Mangav tut te maj aćhos jekh ćhon, ke me kam telarǎv te kinav 
butǎ andar mire bikinlinǎ thaj kamavas te aćhos and-o muro than ʒi kana 
avava.

– Miśto, phenel o Jòno, aćhav thaj, kana te telǎres, raja!na, le vi 
manqe e love thaj te kines manqe so anklela tuqe maj anglal and-o drom. 
Dine pes děs laćho thaj o das telǎrdǎs.
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Khethanes e dasnǎça p-o drom maladine trine rromnǎnça, saven 
sasas len and-jekh gono jekh mùca, kaj kamenas te mudaren lan, kä voj 
xalǎs barǎqe ćiriklǎn.

– O das, aśunindoj sa kadala, dinǎ e trin sovnakutne love thaj lilǎ 
la muca.

Paśal ratǎθe e, khine thaj bokhale, aćhavdile jekhe xabelinǎθe, 
thaj mangle vareso xamasqo. O manuś e kheresqo phendǎs:

– Si ćhona kanaθar manθe ći maj xal khonik, ke aven e kermuse 
thaj xan o xamos p-e sinìa. Anindos pesqe godǐ, ke and-o gono si les 
mùca, o das phenel:

– Miśto, an vareso xamasqo thaj ćhude p-i meseli thaj si te dikhes 
ke na-i te avel ći jekh kermuso thaj, bi te avel dikhlo, ankalǎdvǎs la muca 
thaj ćhutǎs lan paśal o punro la meselǎqo.

Kana dikhlǎs o manuś ke ći aven e kermuse, manglǎs e dasesqe te 
del vi les thaj kam pokinel sode manglǎ pes lesqe.

O das kerdǎs fòros leça thaj xatǎrdile te bikinel lesqe la muca andar 
trin vapòrurǎ pherde butǎnθar. Aresindoj khere, o Jòno pućhlǎs les kana lǎs 
vi lesqe vareso e trine kodole lovenθar.

Taman akana o das andǎs pesqe godǐ ke i mùca sas kindi andar 
e love e Jonosqe thaj k-aśti te aven sa laćhe, o barvalo manglǎs le Jonos 
te alǒl / alosarel pesqe jekh andar le trin vapòrurǎ. Vov alosardǎs o maj 
purano thaj o maj tikno vapòro. Kadava vapòro sas pherdo sovnakutne 
butǎnθar.

Palal kadaja, o das dinǎ le Jonosqe jekh than te kerel pesqe kher, 
jekh bikinlin, kaj e butǎ ʒanas but miśto.

O Jòno andǎs pirre daden thaj inkerdǎs len paśal pesθe, kerindoj 
lenqo ʒivipen śukar. 

(palal o Nicolae Pandelicǎ)

Lava maśkar lava…

vaxt – vrǎma, vrjàma
ʒivipen – ʒiv’ 
drabarel – ginavel
xabelin – restorànto

das – gaʒo
pirre – lesqe
sòde –  kozom, kazom, kèci, 

kabor, kobor
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Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto! 
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes! 
4. Phenen palal kasθe del pes dùma and-o kadava tèksto!

5. So phendǎs o ćhavo pesqe dadenqe kana vov barilo?
6. Kaj areslo o Jòno? 
7. So kerdǎs o Jòno kana agordile e trin berśa?
8. So kindǎs o rrom p-e love le Jonosqe?
9. So kerdǎs o dasno ka-e xabelin.

10. So dinǎs o dasno e Jonosqe kana areslǎs khere?
11. So kerdǎs o Jòno k-o agor?
12. So d-aśti te siklǒvas anθar kadava tèksto?

Te siklǒvas khethanes!
1. O oficiàlo alfabèto e rromane ćhibǎqo
 E rromane oficialone alfabetosθe si kadala grafème:

  19 grafème, save si len sajekh valòre sar vi and-o rumunikano 
alfabèto:  a, b, d, e, f, g, h, i, l, m, n, o, p, r, s, t, u, v, z.

 4 „aspirime”/ „phurdine” grafème: ćh, kh, ph, th

 10 grafème, save si len kadala ʒute:

Rromani c ć x j k rr ś w ź ʒ
Rumunikanes ț ce, ci h i c nr ș u j ge, gi
Fonetikani 
transkrìpcia ts tʃ h i k r ʃ u dj dʒ

Rromani q θ ç
Fonetikani 
transkrìpcia k g t d s ts

palal o n palal o n palal o n

   postpozicionàlo grafème q, θ, ç:
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  specìfiko „balkanikane” vokàle ë, ä, ï:

Rromani ë           ä ï
Rumunikanes ă ă î
Fonetikani transkrìpcia ə ə î

  5 diftòngurǎ: ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ:

Rromani ǎ ě ǐ ǒ ǔ
Rumunikanes ia ie ii io iu

2. O akcènto rromane ćhibǎθe

Lien dikhipnasθe sar si te xramosaras laćhes! P-i jekhto kolòna si i ćaćutni 
fòrma. Dikhen vi e rimome fòrme, p-i dujto, trinto vi p-i śtarto kolòna!

3. Xramosaripnasqe règule

a)  And-i rromani ćhib, o akcènto perel - and-e rromane lava - p-i palutni 
silàba: per-el, go-no, manuś, ra-klo, ća-ćut-no th.a. Kadale surenθe, o 
akcènto ći thol pes.

b)  P-e gaʒikane lava, o akcènto perel p-i sajekh silàba, kaj perel vi and-i 
ćhib kaθar avel o lav. Kadale situacienθe, xramosarel pes o akcènto 
„gravis”, p-e vokàle andar e akcentuime silàbe: -à-, -è-, -ì, -ò-, -ù-, sar 
kasave eksemplurenθe: salivàri, pètalo, ciknìda, kòkalo, paparùda th.a.

mirro m-rro m-o mo
mirri m-rri m-i mi
mirre m-rre m-e me
tiro t-ro t-o tǒ
tiri t-ri t-i ti, tǐ
tire t-re t-e te, t
pesqo - p-o po
pesqi - p-i pi
pesqe p-e pe
lesqoro lesq-ro - -
lesqiri lesq-ri - -
lesqere lesq-re - -
savorro saworro sa-orro sa-rro, sa-o, sa
savorri saworri sa-orri sa-rri, sa-i, sǎ
savorre saworre sa-orre sa-rre, sa-e, sa
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kadaja kadja - -
kadaja kaja - -
kodoja koja - -
kadava kava kawa -
kodova kova kowa -
kadala kala - -
kodola kola - -
ćhavo ćhawo ćhaw’ ćho’
Devel Dewel De-el Del
dǐves dǐwes dǐ-es dǐes, děs
asvinǎ asvija asvja asva
patrinǎ patrija patrja patra

Dikhen sar e rimome fòrme, p-i dujto kolòna vi p-i trinto kolòna, resle, 
akana, sar e ćaćutne fòrme!
anda o and-o an-o (kathe, sadǎripen)
anda i and-i an-i (kathe, sadǎripen)
anda e and-e an-e (kathe, sadǎripen)
anda ël and-ël an-ël (kathe, sadǎripen)
kaj o ka-o k-o
kaj i ka-i k-i
kaj e ka-e k-e
kaj ël ka-ël k-ël
pa o p-o -
pa i p-i -
pa e p-e -
pa ël p-ël -

So ʒanav, so na ʒanav?

1. Godǐsar ke san tu and-i kodoja tekstosqi piktùra thaj 
xramosar and-e deś śirda/rèndurǎ, sar vi kana sas tiri paramìći 
thaj phen / mothov maj dur!
2. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro, e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
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3. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
4. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe le arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!

5. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 
tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!

6. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!

7. Sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs 
doś! Sa kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!

8. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

Ʒanesas ke...?

 O berś 1990 avelas te reprezentisarel 
vaś i rromani sel jekh but importànto fàkto, 
andar kodoja ke, and-o śtarto ćhon kadale 
berśesqo, k-i Varśàva - kana sas kerdo o 
IV-to Maśkarthemutno Rromano Kongrèso 

- sas lini i decìzia dikhindoj o rromano khethano 
maśkarthemutno alfabèto. E baza e kadale 
alfabetosqi beślesas e rodimata aj e propozìcie 
kerdine vaś e savorre rromane dialèkturǎ kaθar o 
Marcel Kurtiàde. I decìzia sas xramosardi kaθar 
17 lingvìsturǎ aj kulturaqe manuśa, rroma vi 
gaʒe, save sas k-o IV-to Kongrèso. Palal kadava 
Kongrèso, inkliste and-e but europutne thema lila 
vi rivìste xramosarde kadale khethane alfabetosθe.
   Kathe si o jekhto rumunikano - rromano 
dikcionàro, kerdo kaθar o raj Gheorghe Sarău vi 
pesqe studènturǎ aj publikisardo and-o berś 2003.
   Maj palal, and-o berś 2006, inklili jekh nevi 
vèrsia kadale dikcionarosqi k-i Editùra Sìgma.
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5. Rekapitulàcia
1. Ćhinen jekhe liniaça o alav savo na si xramosardo laćhes!

2.  Arakhen e sinonìmurǎ e alavenqe andar i jekhto kolòna! Keren e 
arakhle sinonimurença po jekh propozìcia!

3.  Arakhen e antonìmurǎ e alavenqe andar i jekhto kolòna! Keren e 
arakhle antonimurença po jekh propozìcia!

4.  Xramosaren po jekh alav palal lesqi orìgina. Keren e arakhle ala-
vença po jekh propozìcia!

   zumi – źumi
   ćib – ćhib
   ʒanel – janel
   cïra – ćïra
   śudro – șudro

   ćaro – ciaro
   aźutisarel – ajutisarel
   khethanes – ketanes
   kadava – adavka
   manθe – mande

O dino alav O arakhlo 
sinonìmo

I kerdi propozìcia e arakhle 
sinonimoça

vakǎrel
tradel

aźutisarel
lùngo
legìa

O dino alav O arakhlo 
sinonìmo

I kerdi propozìcia e arakhle 
sinonimoça

biamalipen
dilipen

tiknipen
xoxavipen

kalo
nasulipen

E alavesqi orìgina O trebutno alav paśal 
i dini vortogràma

I kerdi e arakhle 
sintagmaça

persikano alav
armenikano alav
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xoraxano alav
grekikano alav
slavikano alav
rumunikano alav
magǎrikano alav
germanikano alav
maśkarthemutno alav

5.  Thon p-o jekh trebutno alav paśal e dine vortogràme! Keren po 
jekh propozìcia e arakhle sintagmença!

I dini 
vortogràma

O trebutno alav 
paśal i dini 
vortogràma

I kerdi e arakhle 
sintagmaça

and-o gav Mirro pàpus ʒivel and-o gav Ineu.
and-i
and-e
k-o
k-i
k-e
p-o

6.  Xramosaren p-o trin alava save te astaren e grafemença/ grupu-
rença andar o dino tabèlo!

jekh konsonànta i paśkonsonànta „j” e phurdine grùpurǎ jekh vokàla

manuś jalo ćhavo oxto
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6. Evaluàcia
1. Ćhinen jekhe liniaça o alav savo na si xramosardo laćhes!

   xoxavel – hohavel
   ćàso – ćhaso
   jukel – ʒukel 
   cïrdel – țïrdel
   șoșoj – śośoj

   ćhib – cib
   telǎrel – teliarel
   kadaja – adajka
   mança – manca
   lestar – lesθar

2.  Arakhen e sinonìmurǎ e alavenqe andar i jekhto kolòna! Keren e 
arakhle sinonimurença po jekh propozìcia!

O dino alav O arakhlo
sinonìmo

I kerdi propozìcia e arakhle 
sinonimoça

źïlto
śax

śingalo

3.  Arakhen e antonìmurǎ e alavenqe andar i jekhto kolòna! Keren e 
arakhle antonimurença po jekh propozìcia!

O dino alav O arakhlo
antonìmo

I kerdi propozìcia e arakhle 
antonimoça

opral
parno

śukaripen

4.  Xramosaren po jekh alav palal lesqi orìgina. Keren e arakhle ala-
vença po jekh propozìcia!

E alavesqi orìgina O arakhlo alav I kerdi propozìcia e 
arakhle alaveça

persikano alav
armenikano alav
grekikano alav
slavikano alav

rumunikano alav
maśkarthemutno alav
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5.  Thon p-o jekh trebutno alav paśal e dine vortogràme! Keren po 
jekh propozìcia e arakhle sintagmença!

I dini 
vortogràma

O trebutno alav 
paśal i dini 
vortogràma

I kerdi e arakhle 
sintagmaça

and-i
k-o
k-e
p-o

6.  Xramosaren p-o trin alava save te astaren e grafemença/ grupu-
rença andar o dino tabèlo!

konsonantaça 
„p”

e paśkonsonantaça 
„j”

e phurdine 
grùpoça „th”

e vokalaça 
„i”

7. Xramosaen and-e panʒ rèndurǎ so tume xatǎren andar i stròfa:

„Ʒanas te das pakiv le phuren thaj le manuśen
Sar sikaven e valòre andar o RROMANIPEN.
Rugisaras amen le Devlesqe t-ovas godǎver vi BAXTALE,
And-jekh ćaćo PHRALIPEN te avas PAKIVALE!”
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II. I dujto unitèta

1. Mirro baro śkolaqo jekhutno děs

 So si i gramàtika?

 O substantìvo

 O butipen le substantivurenqo

2. E xuxurra 

 O artìkulo

 O vokatìvo

3. O xanʒvalipen

 O genitìvo kèzo

 O bilèto

4. O Ćenuśòtka

 O datìvo kèzo

 O sociativ-instrumentàlo kèzo

5. Rekapitulàcia

6. Evaluàcia
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1. Mirro baro śkolaqo jekhutno děs

„Falas ke jekh baro manuśesqo vast spidelas mirro phiko thaj 
cïrdelas les khonʒ te inkalavel les manqe andar e sovipnasqo than... Sa 
and-o kodova vaxt, jekh zoralo vak phenelas andar o biprinʒardo:

– Uśti, ćhave!a, ke resesa butpalal! 
Uśtilem, xutindoj traśavdo andar o sovipen:
– Kozom si o ćaso?
Paśal manθe beśelas mirro dad, asaindoj.
– Trebalas te astarav e kùrsurǎ!
Liem mirri staǐ thaj gelem. Atùnći, duj manuśa, save nakhenas, 

ćhudine d-ajekh bidośaqo dikhipen karing manθe, thaj paleder thavdine 
maj dur te den dùma, aj me semas paćavdo ke phenenas:

– Kadava andredinǎs ka-o licèvo! Andredinǎs sar siklǒvno ka-o 
„Lazär”!
Areslem k-o lićèvo ka-i efta òra thaj panʒvardeśupanʒ minùturǎ. 

And-i bari bar, sas but siklǒvne kidine paś-i phuri ćamlin, kaj dikhlǎs 
odobor but generàcie, kaj phirvade telal lesqere zorale ranìka.” (...)

(palal o Grigore Bǎjenaru: Cișmigiu & comp. 
o amboldipen: kaθar i Gabriela Moise)
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Lava maśkar lava…

spidelas – ispidelas
den dùma – (s)borizen, vakǎren, phenen, mothoven

butpalal – zabado
ranika – krǎnge
uśtilem – vazdinem man

konʒ – gàta 
vak – krïlo, muj
ćamlin – o rukh kaj kerel ćàmle, kestène

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto! 
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes! 
4. Phenen palal kasθe del pes dùma and-o kadava tèksto!

5. Roden ka-e śkolaqi bibliotèka kadava lil thaj drabaren les! 
6. Phenen vi tume sar tume kamen te avel tumaro licèvo? 
7. So tu dikhes suno te reses tire ʒivipnasθe?

Te siklǒvas khethanes!
 1. So si i gramàtika? 
 Sar ʒanel pes, I Gramàtika anderǎrel duj xulavimata: i Morfològia   
 thaj i Sintàksa. 

I GRAMÀTIKA

I MORFOLÒGIA I SINTÀKSA
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 I Morfològia studiisarel e vakǎripnasqe riga. And-i rromani 
morfològia malavas 11 vakǎripnasqe riga. Lenθar, 6 si paruvale / fleksìbilo, 
4 si biparuvale / bifleksìbilo thaj jekh si paśparuvali / paśfleksìbilo 
vakǎripnasqi rig. 

E paruvale / fleksìbilo 
vakǎripnasqe riga

E biparuvale / bifleksìbilo 
vakǎripnasqe riga

I paśparuvali / paśfleksìbilo 
vakǎripnasqi rig

1. i navni (o substantìvo) 1. i postpozìcia 1. i paśkernavni (o advèrbo)

2. o artìkulo 2. i prepozìcia

3. i paśnavni (o adźektìvo) 3. i phandavni (konźùnkcia)

4. i sarnavni (o pronòmbro) 4. i interźèkcia

5. i ginavni (o numeràlo)

6. i kernavni (o vèrbo)

2. I navni (o substantìvo) 
   Ʒi akana, and-o panʒto vi and-o śovto śkolutno berś, sas siklile - 
ka-o substantìvo - kadala kèzurǎ: nominatìvo, akuzatìvo, genitìvo thaj 
instrumentàlo. And-o kadava berś, siklǒvasa aver duj kèzurǎ: o vokatìvo 
thaj o datìvo.

A. E tìpurǎ le substantivurenqe
a) Khethane thaj ververutne substantìvurǎ:

b) E ʒivdisarde thaj e biʒivdisarde substantìvurǎ

khethane substantìvurǎ ververutne substantìvurǎ
gono O Marìn
grast O Bukurèśti
suv O Rromano Kongrèso
luludǐ I Luludǐ (jekh anav!)

ʒivdisarde substantìvurǎ biʒivdisarde substantìvurǎ
manuś rukh
bakri bar
bori ambrol
raśaj kher
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B.  E gramatikane kategorìe ka-o substantivo si: o gin, o ling thaj o 
kèzo.

a) o gin. And-i rromani ćhib si duj gina: 

b) o ling. Rromane ćhibǎθe si duj linga / gènderurǎ:

c) o kèzo. And-i rromani ćhib ekzistisaren 8 kèzurǎ:
o nominatìvo, o akuzatìvo, o genitìvo, o datìvo, o lokatìvo, o ablatìvo, o 
sociatìvo - instrumentàlo, o vokatìvo (vaj: e akharipnasqi fòrma).

o jekhipen o butipen
manro manre
grast grasta
phen phenǎ

o murśikano ling o ʒuvlikano ling
lil phen
vast baj
murś sasuj

3. O butipen le substantivurenqo
a)  E agorimata le murśikane substantivurenqo ka-o nominatìvo, k-o 

butipen:
Jekhipen Butipen

– substantìvurǎ and-jekh konsonànta: dad, thagar -a dada, thagara

– substantìvurǎ and-i vokàla -o: gono, maćho -e gone, maćhe

– substantìvurǎ and-i paśkonsonànta j: muj, raśaj -a muja, raśaja

– substantìvurǎ and-i vokàla -i: dǐ, pani -ǎ dǎ, panǎ

– substantìvurǎ and-o sufìkso -pe(n)/-mos: amalipen / 
amalimos, śukaripen / śukarimos

-mata amalimata, śukari-
mata

– substantìvurǎ and-o gaʒikano sufìkso -o(s): fòro(s), 
telefòno(s)

-urǎ fòrurǎ, telefònurǎ

– o diminutivàlo sufìkso -orro: dadorro, saporro -e dadorre, saporre

– substantìvurǎ and-o gaʒikano sufìkso -i: aktòri, hotèli -ǎ aktòrǎ, hotèlǎ

– substantìvurǎ and-e aver gaʒikane sufìksurǎ:
– àri: masàri/masno, veśàri kalendàri
– tòri: bikinitòri, krisinitòri

-ǎ
-ǎ

veśàrǎ kalendàrǎ
bikinitòrǎ, krisinitòrǎ
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b)  E agorimata le ʒuvlikane substantivurenqo ka-o nominatìvo, k-o 
jekhipen

E ʒuvlikane substantìvurǎ si len ka-o nominatìvo, ka-o gin jekhipen, 
kadala agorimata:

1. jekh konsonànta: dar/traś, xar, len, men/korr, phen thaj aver
2. i vokàla -i: bibi, butǐ, dori, dǐli/gili, luludǐ/luludi th. a.
3. i paśkonsonànta j: baj, ćhaj, daj, sasuj th. a.
4. o mocionàlo sufìkso -ni: grastni, xerni, rromni, thagarni th. a.
5. o diminutivàlo sufìkso -orri/-ǒrri: bibǒrri, ćhajorri, luludǒrri th. a.
6. i vokàla -i (and-e gaʒikane lava): aktòri, dòktori, hotèli, telefòni th. a.

Jekhipen Butipen

– substantìvurǎ and-jekh konsonànta: len, phen -a, ǎ lenǎ, phenǎ

– substantìvurǎ and-i vokàla -i: bibi, butǐ -ǎ bibǎ, butǎ

– substantìvurǎ and-i paśkonsonànta j: baj, ćhaj -a baja, ćhaja

– substantìvurǎ and-o mocionàlo sufìkso -ni: rromni, thagarni -ǎ rromnǎ, thagarnǎ

– substantìvurǎ and-o diminutivàlo sufìkso -orri/-ǒrri: 
ćhajorri, phenǒrri

-ǎ ćhajorrǎ, phenǒrrǎ

– substantìvurǎ and-i vokàla -a (and-e gaʒikane lava):
còxa, dùma, diskriminàcia, źàmba, telegràma -e (-es)

còxe(s), dùme(s),
diskriminàcie(s),
źàmbe(s), 
telegràme(s)

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Xramosar and-e deś śirda / rèndurǎ sar tu nakhlǎn o 
milaj, kaj tu phirdǎn, kaça tu maladilǎn, sar sas, so siklilǎn, so 
arakhlǎn!
b. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe le arakhle dośa thaj phen 

lesqe sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e dośa arakhle tire 
kolegosθar!

e. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 
tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani ćhib!

f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!

1-to klasaqi butǐ
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g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs doś! Sa 
kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!

h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver 
klasqe butǎ, khethanes, and- e grùpe, e neve siklile nociença!

3.  Drabaren e dine substantìvurǎ thaj xramosaren vi tume aver palal 
i dini indikàcia!

a) E navnǎ śaj te aven:
         ʒivdisarde: bakro, raklo, sap, , , 
         biʒivdisarde: baj, bal, balani, kher, , , 
b) E navnǎ śaj te aven len duj linga:
         murśikane: gad, gav, guruv, murś, rukh, , , 
         ʒuvlikane: baj, bibi, bori, rakli, , , 
c) E navǎ śaj te aven len duj gina:
         jekhipen: balo, baśno, grast, sastri, , , 
         o butipen: baśne, śośoja, rakle, , , 

4.  Alosaren e navnǎ andar o opralutno tèksto vi thon len palal sar 
mangel o tabèlo!

5.  Keren ʒuvlikane navnǎ le mocionalone sufiksoça -ni kaθar kadala 
murśikane navnǎ: amal, grast, guruv, xer, manuś, murś, raśaj, rićh, 
raj, ruv, rrom, sap!

Ex. amal + suf. -ni > amalni > amalin (rimome fòrma!).

E odǎrde / ʒivdisarde navnǎ E biodǎrde / biʒivdisarde navnǎ
o ling o ling

murśikano ʒuvlikano murśikano ʒuvlikano

o murśikano substantìvo o ʒuvlikano substantìvo
amal amalni / amalin
grast
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guruv
xer
murś
raśaj
rićh
ruv
sap

6. Xramosaren telal e lava, kaj sine ćaćes xramosarde:

7.  Sikaven save navnǎ sine odǎrde / ʒivdisarde vi save sine biodǎrde / 
biʒivdisarde!

8.  Xramosaren jekh tikno tèksto, alosarindoj murśikane vi ʒuvlikane 
navnǎ!

e dine alava i laćhi fòrma
pani – paj
xaning – axing
khajni – kahni – kaxni
ćhavorro – śavorro

xuxurr

raj

daj

pani

moxton

marro

ʒeno

ʒivdisarde

biʒivdisarde

goro

gav

gono

raśaj

grast

phurt

kak
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Ʒanesas ke...?
 „Sar ʒanel pes, i rromani ćhib arakhlǎs pes but vrjàma and-jekh 
but speciàlo situàcia, andar kodoja ke paśe jekh mìja berśa na 
xramosardǎs pes kadala ćhibǎθe. Andar o XVI-to śeliberś, barilo 
and-i Euròpa o interèso le gaʒenqo karing i rromani ćhib, kana 
inkliste e anglutne xramosarde risparimata / liparimata and-e 

rivìste aj lila (1547, 1597). Nakhle śeliberśa palal śeliberśa, tha’ dòsta cïra 
vi banges xramosardǎs pes rromane ćhibǎθe. Xatǎrel pes ke ʒi k-o biśto 
śeliberś sas but zàla / cïra manuśa, rroma vaj gaʒe, save xramosarenas 
rromanesθe.” (Gheorghe Sarǎu).
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2. E xuxurra
 Sasas jekh var duj rroma, 
save kerenas butǐ khethanes k-o 
jekh xulajesqi avlin thaj but patǐvale 
sasas.
 Kadala duj rroma sasas but 
laćhe amala thaj and-o jekh dǐves 
e kurkesqo, avindoj lenqo dǐves 
vesto, telǎrde and-o veś te kiden 
xuxurra. Von bućhonas Kòstja thaj 
3ìkulo. Arakhle von but xuxurra. 
O Kòstja ćhudǎ o gad opral pesθe, 
phandǎ e baja thaj pherdǎ len 
xuxurra.
 Kana boldile, astarde palal 
jekhe phurǎ, savǎ sas lan and-o 
dumo jekh angali śukimata. Dine 
dis laćho thaj pućhen lan.
 – Dej!e, e xuxurra si laćhe 
xamasqe?
 – Laćhe, dej!e. Phenel i phuri, dikhindoj lenθe.
 – Tha’ maśkar lenθe si vi kolenθar save keren nasul?
 – Me ʒanav, dej!e, avena.
 Äl duj rroma resle k-o kher e thagaresqo thaj, gelindoj and-e lenqi 
livni, o Kostea phenel:
 – 3ikule!a, phral!a, te kerav tuqe nìśte xuxurra sar kerel len tiri dej!
 Thaj palal, uźǎrdǎ len, thovdǎ äl xuxurra, kerdǎ xamos, ćhutǎ les 
p-i sinia thaj astardilo te ćhinel o manro. Maśkar o vaxt, o 3ìkulo - sar sasas 
mulo bokhaθar - lilǎ duj var, trin var andar e xuxurra thaj xutilo ka-o nakh 
e Kostjasqo, kaj andǎsas paj e xaningaθar ka-i sinia.
 O Kòstja, patǎvindoj kä o 3ìkulo dilajlo, boldilo p-o jekh punro thaj 
naślo e xulajesθe, savesqe phendǎ sa so me phendem ʒi akana. O xulaj, o 
raj, gelo te dikhel so si e 3ikuloça, savo sasas anzardo and-o sovthan thaj e 
putarde jakhença. Daravdo, o xulaj pućhel les:
 – 3ikule!a, san nasvalo? Thaj o 3ìkulo ći amboldel. O xulaj paśol 
maj but thaj maj pućhel jekh var:
 – 3ìkule!a, so kerdǎn, manuśa, si tuqe nasul?



51

 Thaj o 3ìkulo, and-o than te amboldel lesqe, astardǒl te baśol thaj 
xutilo te xal o nakh e xulajesqo.
 Te na xas murro nakh, si te dav tut sa so manges tu. Daraθar , te 
na xal lesqo nakh, phenel ke del lesqe so mangel vov, ma na te kerel lesqe 
jekh nasulimos.
 Aśunindoj kadala lava, o 3ìkulo maj baślǎs duj var, thaj manglǎs e 
xulajesqe deś love sovnakutne. O xulaj dǎs les thaj o 3ìkulo maj baślǎ jekh 
var thaj phendǎ kä maj kamelas vi deś veste dǐvesa.
 Kazom kames tu, 3ìkule!a, nùmaj beś lokhores!
 O rrom phendǎs e xulajesqe te beśel tele thaj te na vazdel pes 
kothar, tha’ palal kodoja anklisto ćoral thaj gelosas.
 Kana maladilo e Kostjaça, palal but vaxt, kadava - traśajlo - patǎjlǎs 
kä o 3ìkulo kamel te xal lesqo nakh. O 3ìkulo phenel lesqe:
 – Na traśa, manuś!a, kä na-i te kerav tuqe khanć kodolesqe, kä me 
ći sem thaj nìći na semas dilo. Atunć, kana zumavdem andar e xuxurra, 
faline man kadjal laćhe thaj, avindoj bokhalo, godǐsardem vi man kä ći 
aresen amenqe. Thaj baślem vi me, pherasesθe, thaj kana dikhlem kä vi 
tu, o xulaj patǎn man, phendem manqe: „Sosθar te na kerav manqe jekh 
lovorro?”. 
 Xatǎrindoj, o Kòstja asajlo thaj lośajlo but.

(palal o Nicolae Pandelicǎ)

Lava maśkar lava…

dis – dǐves
astarel – śirdel
dǐves vesto – dǐves slòbodo

xulaj – stäpïno
anzardo – paślǎrdo, polavdo
sinia – meseli

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto
1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe vakǎrel pes and-o kadava tèksto!

5. Kaj telǎrde e duj rroma?
6. Kaça maladile le duj rroma?
7. So xamos kerde le duj rroma?
8. So kerdǎs o Ʒikulo kana xalǎs? Sosθar?
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9.    So manglǎś o Ʒikulo e xulajesθar?
10. So phendǎs o Ʒikulo kana maladilǎs le Kostjaça?
11.   Tume so patǎn, sas laćhes so kerdǎs o Ʒikulo?

Te siklǒvas khethanes!
 1. O artìkulo 
   And-i rromani ćhib, si duj tìpurǎ artikulurenqe, o definìto thaj o 
bidefinìto artìkulurǎ. 
a) O definìto artìkulo
              O definìto artìkulo vaś e murśikane navnǎ/ substantìvurǎ, 
ka-o nominative: 

   O definìto artìkulo vaś e ʒuvlikane navnǎ/ substantìvurǎ, ka-o 
nominative:

O jekhipen O butipen
o dand e/ le/ ïl/ ël danda
o muj e/ le/ ïl/ ël muja
o sap e/ le/ ïl/ ël sapa

O jekhipen O butipen
i phen e/ le/ ïl/ ël phenǎ
i bibi e/ le/ ïl/ ël bibǎ
i baj e/ le/ ïl/ ël baja

O 
kèzo

O gin
Jekhipen Butipen

murśikano ling ʒuvlikano ling murśikano /ʒuvlikano ling
Nom. jekh jekh nìśte (varesave, nesave)
Ak. jekh*

jekhe**
jekh
jekhe ** (jekha)

nìśte (varesave, nesave)*
nìśte (varesave, nesave)**

Gen. jekhe
jekhe

jekhe (jekha)
jekhe (jekha)

nìśte (varesave, nesave)
nìśte (varesave, nesave)

O jekhipen O butipen
i phen e/ le/ ïl/ ël phenǎ
i bibi e/ le/ ïl/ ël bibǎ
i baj e/ le/ ïl/ ël baja
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jekhe
jekhe

jekhe (jekha)
jekhe (jekha)

nìśte (varesave, nesave)
nìśte (varesave, nesave)

Dat. jekhe jekhe (jekha) nìśte (varesave, nesave)
Lok. jekhe jekhe (jekha) nìśte (varesave, nesave)
Abl. jekhe jekhe (jekha) nìśte (varesave, nesave)
S./ I. jekhe jekhe (jekha) nìśte (varesave, nesave)
Vok. - - -

* vaś e biʒivdisarde navnǎ
** vaś e ʒivdisarde navnǎ
2. O vokatìvo (e akharipnasqi fòrma)   

Astarindoj kaθar amaro tèksto, dino maj opre, aśti te dikhas vi te 
prezentisaras, maj tele, save sine e fòrme ka-o vokatìvo. 

O vokatìvo si jekh susbstantivosqi fòrma kana akharas varekas. E 
agorimata le murśikane substantivurenqo ka-o vokatìvo, k-o jekhipen vi 
ka-o butipen:
a) E biʒivdisarde murśikane substantìvurǎ
Na-i len fòrme ka-o vokatìvo.
b) E ʒivdisarde murśikane substantìvurǎ

O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen

Nominatìvo Kon?

o dad e/le dada
o maćho e/le maćhe
o raśaj e/le raśaja
o karavdi e/le karavdǎ
o dòktoro(s) e/le dòktorurǎ
o dadorro e/le dadorre
o dòktori e/le dòktorǎ
o veśàri e/le veśàrǎ
o krisinitòri e/le krisinitòrǎ

Vokatìvo -

dadè!a, dad!a, dad!e dadèa!len, dadà!len
maćhè!a maćhèa!len
raśàj!a raśajà!len
karavdè!a karavdèa!len
doktorè!a doktorurèa!len
dadorrè!a dadorrèa!len
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veśarè!a veśarèa!len
krisinitorè!a krisinitorèa!len

c) E biʒivdisarde ʒuvlikane substantìvurǎ 
Na-i len fòrme ka-o vokatìvo.

d) E ʒivdisarde ʒuvlikane substantìvurǎ
O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen

Nominatìvo Kon?

i phen e/le phenǎ
i bibi e/le bibǎ
i ćhaj e/le ćhaja
i rromni e/le rromnǎ
i phenǒrri e/le phenǒrrǎ
i źàmba e/le źàmbe

Vokatìvo -

phèn!e phenǎ!len
bibì!e bibǎ!len
ćhàj!e ćhaja!len
rromnì!e rromnǎ!len
phenǒrrì!e phenǒrrǎ!len
źàmb!e źambea!len

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Godǐsar ke san tu and-i kodoja tekstosqi piktùra thaj 
xramosar and-e deś śirda/rèndurǎ, kadja sar sasas tiri paramići 
thaj phen/mothov maj dur!
b. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!
e. Akana zumav te amboldes/te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e tekstosqo 

and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!

1-to klasaqi butǐ
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g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

2.  Lien sàma e / godǎ e k-e thulǎrde gràfeme! Den vi tume maj but 
eksèmplurǎ!

3.  Kadja, sar le navnǎn si len duj gina, kadja vi le artìkulurǎ si len duj 
gina. Den vi tume maj but ekzèmplurǎ!

4.  Anglal e navnǎ beśel o artìkulo. Arakhen vi tume maj but eksèmplurǎ!

5.  Thon anglal le substantìvurǎ dine maj tele o trebutno definìto 
artìkulo, o vaj i: 

E dine alava Aver eksèmplurǎ
o dad - e dada
o raśaj- e raśaja
i ćhej - e ćheja
i mami - e mamǎ
o rukh - e rukha
i sinia - e sinie
i dori - e dorǎ

         jekhipen: o naj, o murś, o barr, i bar, , , 
         o butipen: e naja, e murśa, e barra, e barǎ, , , 

o - vaś e murśikane 
substantìvurǎ, k-o 

gin jekhipen

e / ël / le - vaś e 
murśikane navnǎ, 

k-o gin butipen

i - vaś e ʒuvlikane 
substantìvurǎ, k-o 

gin jekhipen

e / ël / le - vaś e 
ʒuvlikane navnǎ, k-o 

gin butipen

o dad e dada i daj e daja

( ) abǎv, ( ) angrusti, ( ) arro, ( ) aro, ( ) asǎv, ( ) baj, ( ) bakro, ( ) barr, ( ) 
bar, ( ) bibi, ( ) birovli, ( ) bori, ( ) buzni, ( ) buzno, ( ) ćar, ( ) ćirikli, ( ) ćhaj, 
( ) ćhavo, ( ) daj, ( ) dori, ( ) drom, ( ) gad, ( ) gav, ( ) grast, ( ) grastorro, 
( ) guruv, ( ) xuxurr, ( ) kak, ( ) kaśt, ( ) manro, ( ) piri, ( ) phral, ( ) phen, 
( ) rakli, ( ) rrom, ( ) rovli, ( ) rukh, ( ) ruv, ( ) śośoj, ( ) tover, ( ) thud, ( ) 
thagarni, ( ) vurdon, ( ) ʒamutro.
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6.  Thoven angal e navnǎ dine kathe o trebutno artìkulo: „o”, „i” vaj 
„e”! 

E navnǎ: akhora, akhorlin, baja, bar, barǒrri, barra, ciknìda, ćar, ćhave, 
dad, elefànturǎ, filatin, fòros, gad, grasta, xaning, xar, icalo, icali, kilav, 
kilavlin, khas, khuro, khur, làpato, luludǐ, mas, murśa, naj, pirro, punre, 
phus, suluma, ruv, rroma, rromni, sapa, śol, śelo, tover, tharrǎ, thud, udara, 
vuśt, vasta, zenǎ, źàmba, ʒamutre, ʒukela, ʒuvli.

7. Buxlǎren e ekzèmplurǎ dine maj tele!

8.  Roden aj arakhen le savorre navnǎ and-o tèksto E xuxurra thaj 
sikaven o gin, o artìkulo vi o ling lenqo thaj kana si von ʒividsarde 
vaj biʒivdisarede navnǎ!

E dine alava - o definìto artìkulo Aver eksèmplurǎ
o rraj - e / le / ël rraja 
o thagar - e / le / ël thagara
i phuri - e / le / ël phurǎ
o bov - e / le / ël bova
i luludǐ - e / le / ël luludǎ 

E dine alava - o bidefinìto artìkulo Aver eksèmplurǎ
jekh rraj - nìśte rraja
jekh thagar - nìśte thagara
jekh phuri - nìśte phurǎ
jekh bov - nìśte bova

            jekh luludǐ - nìśte luludǎ

E biodǎrde / biʒivdisarde navnǎ E odǎrde / ʒivdisarde navnǎ
o ling o gin o ling o gin

ʒuvlikano murśikano jekhipen butipen ʒuvlikano murśikano jekhipen butipen
- jekh var x - - rroma x x

9. Thon k-e kadala navnǎ vi o definìto vi o bidefinìto artìkulo!
amal, amalin, bibi, bakro, cëruli, càxra / katùna, ćen / zlàga, ćirikli, ćhaj 
/ ćhej, dudum, dand, guruv, grastni, hotèlo / hotèli, xer, kuśtik, kan, kham, 
kher, lav, lil, mami, manro, nakh, pàpos, piri, phral, phakh, rat, rǎt, suv, śil, 
śax, traś/dar, truś, thagarni, thav, ućhar, viś, zumi, ʒuv, ʒivipen.
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10. Nakhaven ka-o vokatìvo e dine substantìvurǎ!
O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen

Nominatìvo Kon?

o dad e dada
i daj e/le daja
o manuś e/le manuśa
i rakli e/le raklǎ

Vokatìvo -

Ʒanesas ke...?

 O jekhto Edukaciaqo Ministèro kaj prinʒardǎs o rromano 
alfabèto sas e Rumuniaqo Ministèro, and-o berś 1991. 

 E rromane siklǒvne save siklile e Pedagogikane śkolenθe andar 
o Bukurèśti, TÏrgu - Mùreś thaj Bakäu, k-aśti te aven siklǎrne 

vaś e ćhavorre andar e xurdelinǎ aj śkòle, alosarde o siklǒvipen rromane 
ćhibǎqo (3 òre p-o kurko). 

 Andar o śkolutno berś 1992 / 1993, and-e aver trin śkòle (andar e 
fòrurǎ Arad thaj Caracal, vi andar o gav Bobești - paśal o Bukurèśti) sas 
organizisardo o siklǒvipen rromane ćhibǎqo (4 kurkutne òre vaś svako 
klàsa, k-e I-IV-to klàse).
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3. O xanʒvalipen

 And-jekh gav beśenas vi barvale vi ćorre manuśa. Beśelas vi jekh 
ćorro rrom, saves sasas les jekh bari famìlia. Bućholas Jànku thaj sasas 
les deś ćhavorre. Vov sasas kïkavǎri, savorro děs sasas les o ćokàno and-e 
pesqo vast, sasas laćho butǎrno, sasvesθar śundǎs o savorro gav. Alosardǎs 
te ʒal avri, andar o gav, k-aś-te kerel butǐ, pesqi famìlia te avel la sa so 
trebal la. Kadjal, sar ʒalas, lilǎs les i bokh. Jekhal, dikhel xramosardo opre 
jekh phalenqi bar: „Balamno”. Lośalo ʒal andre. 
 – Laćhi rǎt!
 – Laćhi rǎt, avrikane!a, so balval anel tut amenθar?
 – Dikh, ʒav te rodav nìśte  lovorre, ʒav te kerav butǐ, tha’ si manqe 
bokh. Mangav tut śukar, de man vareso, aj kana amboldav man lovença 
nakhav tuθar thaj pokinav tuqe.
 – Kathe na-i man, tha’ anav tuqe andral, andar o kher, panʒ 
kiravde anre.
 – Naisarav tuqe! Dikh, vaś tiro vastdinipen, kana avava palpale, 
dava tuqe panʒ śela makhle.
 – Miśto, aźukerav tut! Ʒa Devleça!
 – Aćh Devleça!
 Palal panʒ berśa, o rrom amboldinǎs pesqe, del pi dutǐ e 
balamnesqe, kadja sar phendǎs. 
 Tòko/nùmaj ke o balamno śundǎs ke o rrom anela but love thaj 
na maj kamlǎs kodobor sar sas o xatǎripen. Manglǎs kaθar o rrom deś sela 
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makhle, tha’ o Jànku na maj dinǎs khanć le balamnesqe, gelǎs khere. Palal 
zàlaga vaxt, o Jànku arakhlǎs pes akhardo and-i kris. Avilǎs lesqe o jekhto 
akharipen ka-i krislin, tha’ na gelǎs. Avilǎs vi o dujto, vi o trinto, tha’ sa 
na gelǎs. O mujalo bićhaldǎs e tangales palal lesθe, te anel e rromes and-i 
kris. O krisarno del o alav e balamnesqe:
 – Te thovdemas kodola panʒ anre telal i kaxni, inklistesas panʒ 
khaxnǒrrǎ. Kana sarkon khaxnǒrri kerdǎsas po panʒ arre thaj thovdemas vi 
kadalen telal e kaxnǎ, avilǎsas man biś thaj panʒ khajnǒrrǎ, thaj and-e panʒ 
berśa avilinesas man but, but khaxnǎ.

Akharde vi le rromes te pućhen les.
– Trebalas te aves ka-i krislin ʒi akana, sosθar na avilǎn? - phendǎs

o krisarno.
 – Na aśtisajlem, patǐvali instància, kana semas akhardo jekhto var, 
tòkma xunavemas i phuv, kana semas akhardo o dujto var kiravdem o 
fasùj, thaj ka-o trinto akharipen, thovavas o kiravdo fasùj and-i phuv.
 O krisarno „lilǎs jag” thaj phendǎs:
 – Sar, prasas man?!? Kana kiraves o fasùj, na maj inklǒl avri andar 
i phuv.
 Thaj o Jànku angledel:
 – Kana andar e kiravde anre e balamnesqere inklǒnas kaxnǒrrǎ, 
atùnć vi andar mirro kiravdo fasùj trebalas te inklǒl avri andar phuv...

Savorre aćhile e putarde mujença.
(kidini kaθar i Mariana Cozma thaj amboldini kaθar i Gabriela Moise)

Lava maśkar lava…

kïkavǎri – o manuś savo kerel kïkavǎ 
mujalo – krisarno
balamno – manuś savo kinel thaj bikinel
tangalo – śingalo, xanralo
angledel – del angal, amboldel o lav
amboldav mand – avav palpale

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Kon beśenas and-jekh gav?
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5.   Savi profèsia sas le ćorre rromes „?”
6.   Kaj gelǎs o rrom?
7.   So kerdǎs o rrom kana lilǎs les i bokh?
8.   So dinǎs o balamno le rromesqe?
9.   Sosθar akhardǎs o balamno le rromes k-i kris?

10. Sar skäpisardǎs o rrom k-i kris?
11.   So d-aśti te siklǒvas kathar?

Te siklǒvas khethanes!

 1.  E agorimata le murśikane substantivurenqo ka-o genitìvo, 
k-o jekhipen vi ka-o butipen:            

a) E biʒivdisarde murśikane substantìvurǎ

O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen

Nominatìvo so?

o kan e/le kana

o gono e/le gone

o muj e/le muja

o pani e/le panǎ

o amalipen e/le amalimata

o fòro(s) e/le fòrurǎ

o lilorro e/le lilorre

o hotèli e/le hotèlǎ

o kalendàri e/le kalendàrǎ

o kan e/le kana

o gono e/le gone

Akuzatìvo so?

o kan e/le kana

o gono e/le gone

o muj e/le muja

o pani e/le panǎ

o amalipen e/le amalimata

o fòro(s) e/le fòrurǎ

o lilorro e/le lilorre

o hotèli e/le hotèlǎ
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o kalendàri e/le kalendàrǎ

Genitìvo
sosqo?
sosqi?
sosqe?
sosqe?

e kanes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le kanen/qo (-qi, -qe, -qe)

e gones/qo (-qi, -qe, -qe) e/le gonen/qo (-qi, -qe, -qe)

e mujes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le mujen/qo (-qi, -qe, -qe)

e panes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le panen/qo (-qi, -qe, -qe)

e amalipnas/qo (-qi, -qe, -qe) e/le amalimaten/qo (-qi, -qe, -qe)

e foros/qo (-qi, -qe, -qe) e/le foruren/qo (-qi, -qe, -qe)

e lilorres/qo (-qi, -qe, -qe) e/le lilorren/qo (-qi, -qe, -qe)

e hoteles/qo (-qi, -qe, -qe) e/le hotelen/qo (-qi, -qe, -qe)

e kalendares/qo (-qi, -qe, -qe) e/le kalendaruren/qo (-qi, -qe, -qe)

Ka-o genitìvo, o akcènto perel p-i anglalpalutni silàba, anglal o agoripen 
kaθar o kèzo genitìvo.
b) E ʒivdisarde murśikane substantìvurǎ

O 
kèzo

O 
pućhipen

O 
jekhipen

O 
butipen

Nominatìvo kon?

o dad e/le dada

o maćho e/le maćhe

o raśaj e/le raśaja

o karavdi e/le karavdǎ

o dòktoro(s) e/le dòktorurǎ

o dadorro e/le dadorre

o dòktori e/le dòktorǎ

o veśàri e/le veśàrǎ

o krisinitòri e/le krisinitòrǎ

Akuzatìvo kas?

e/le dades e/le daden

e/le maćhes e/le maćhen

e/le raśajes e/le raśajen

e/le karavdes e/le karavden (-ěn)

e/le doktores (-os) e/le doktoruren, doktoron

e/le dadorres e/le dadorren

e/le doktoris (-es) e/le doktoren

e/le veśaris (-es) e/le veśaren

e/le krisinitoris (-es) e/le krisinitoren

e/le dades/qo (-qi, -qe, -qe) e/le daden/qo (-qi, -qe, -qe)
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Genitìvo kasqo?
kasqi?
kasqe?
kasqe?

e/le maćhes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le maćhen/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le raśajes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le raśajen/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le karavdes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le karavden/qo (-qi, -qe, -qe)

[e/le karavděs/qo (-qi, -qe, -qe)] [e/le karavděn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le doktores/qo (-qi, -qe, -qe) e/le doktoruren/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le dadorres/qo (-qi, -qe, -qe) e/le dadoren/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le doktoris/qo (-qi, -qe, -qe) e/le doktoron/qo (-qi, -qe, -qe)

[e/le doktores/qo (-qi, -qe, -qe)] [e/le dadorren/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le veśaris/qo (-qi, -qe, -qe) e/le veśarěn/qo (-qi, -qe, -qe)

[e/le veśares/qo (-qi, -qe, -qe)] e/le veśaren/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le krisinitoris/qo (-qi, -qe, -qe) e/le krisinitorěn/qo (-qi, -qe, -qe)

[e/le krisinitores/qo (-qi, -qe, -qe)] [e/le krisinitorěn/qo (-qi, -qe, -qe)]

2.  E agorimata le ʒuvlikane substantivurenqo ka-o genitìvo, k-o 
jekhipen vi ka-o butipen:      

a) E biʒivdisarde ʒuvlikane substantìvurǎ
O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen

Nominatìvo so?

i len e/le lenǎ

i dori e/le dorǎ

i baj e/le baja

i pirǒrri e/le pirǒrrǎ

i dùma e/le dùme

Akuzatìvo so?

i len e/le lenǎ

i dori e/le dorǎ

i baj e/le baja

i pirǒrri e/le pirǒrrǎ

i dùma e/le dùme

Genitìvo
sosqo?
sosqi?
sosqe?
sosqe?

e lenǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le lenǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le leněn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e dorǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le dorǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le dorěn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e baja/qo (-qi, -qe, -qe) e/le bajan/qo (-qi, -qe, -qe)
e/le bajen/qo (-qi, -qe, -qe)]

e pirǒrrǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le pirǒrrǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le pirǒrrěn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e duma/qo (-qi, -qe, -qe) e/le dumen/qo (-qi, -qe, -qe)
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Ka-o genitìvo, o akcènto perel p-i anglalpalutni silàba, anglal o agoripen 
kaθar o kèzo genitìvo. 
b) E ʒivdisarde ʒuvlikane substantìvurǎ

O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen

Nominatìvo kon?

i phen e/le phenǎ

i bibi e/le bibǎ

i ćhaj e/le ćhaja

i rromni e/le rromnǎ

i phenǒrri e/le phenǒrrǎ

i źàmba e/le źàmbe

Akuzatìvo kas?

e/le/la phenǎ e/le phenǎn [pheněn]

e/le/la bibǎ e/le bibǎn [biběn]

e/le/la ćhaja e/le ćhajan [ćhajen]

e/le/la rromnǎ e/le rromnǎn [rromněn]

e/le/la phenǒrrǎ e/le phenǒrrǎn [phenǒrrěn]

e/le/la źàmba e/le źamban [źamben]

Genitìvo

kasqo?
kasqi?
kasqe?
kasqe?

e phenǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le phenǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le pheněn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e bibǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le bibǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le biběn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e ćhaja/qo (-qi, -qe, -qe) e/le ćhajan/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le ćhajen/qo (-qi, -qe, -qe)]

e rromnǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le rromnǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le rromněn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e phenǒrrǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le phenǒrrǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le phenǒrr\en/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le/la źamba/qo (-qi, -qe, -qe) e/le źamban/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le źamben/qo (-qi, -qe, -qe)]

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Xramosar trin murśikane substantìvurǎ vi trin ʒuvlikane 
substantìvurǎ thaj nakhav len ka-e savorre siklile vaj palemsiklile 
kèzurǎ (nominatìvo, akuzatìvo, genitìvo vi vokatìvo)!
b. Palal so agordǎn, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!

1-to klasaqi butǐ
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d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tuqe tire 
kolegosθar!
e. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani ćhib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs doś! Sa 
kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

2. Nakhav e dine substantìvurǎ ka e kèzurǎ Akuzatìvo vi Genitìvo!    
         biʒivdisarde murśikane substantìvurǎ

         ʒivdisarde murśikane substantìvurǎ

O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo so? o lil e lila o dand e danda
Akuzatìvo so? o lil e lila

Genitìvo

sosqo? e lilesqo e lilenqo
sosqi? e lilesqi e lilenqi
sosqe? e lilesqe e lilenqe
sosqe? e lilesqe e lilenqe

O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo kon? o phral e phrala o raj e raja
Akuzatìvo kas? e phrales e phralen

Genitìvo

kasqo? e phralesqo e phralenqo
kasqi? e phralesqi e phralenqi
kasqe? e phralesqe e phralenqe
kasqe? e phralesqe e phralenqe

O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo so? i baj e baja i patrin e patrinǎ
Akuzatìvo so? i baj e baja

Genitìvo

sosqo? e bajaqo e bajanqo
sosqi? e bajaqi e bajanqi
sosqe? e bajaqe e bajanqe
sosqe? e bajaqe e bajanqe

         biʒivdisarde ʒuvlikane substantìvurǎ
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O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo kon? i rakli e raklǎ i bori e borǎ
Akuzatìvo kas? e raklǎ e raklǎ

Genitìvo

kasqo? e raklǎqo e raklǎnqo
kasqi? e raklǎqi e raklǎnqi
kasqe? e raklǎqe e raklǎnqe
kasqe? e raklǎqe e raklǎnqe

         ʒivdisarde murśikane substantìvurǎ

Ʒanesas ke...?

 Andar o universitàro berś 1992 / 1993, o Gheorghe Sarău 
putardǎs jekh fakultatìvo kùrso rromane ćhibǎqo k-e Bukureśtosqi 
Universitèta - k-i Fakultèta vaś e Avrutne Ćhibǎ aj Literatùre. 

 Si te sikavas ke o siklǎripen rromane ćhibǎqo k-o universitàro 
nivèlo buxlǎrdǎs pes vi vov. O Gheorghe Sarău putǎrdǎs and-o 
universitàro berś 1997 / 1998 jekh sèkcia rromane ćhibǎqi k-i Fakultèta 
vaś e Avrutne Ćhibǎ aj Literatùre (kaj si 10 berśutne thana) thaj andar 
o universitàro berś 2000/ 2001 vov putardǎs jekh sèkcia rromane 
ćhibǎqi k-o duripen / dural, sa kadja, k-e Bukureśtosqi Universitèta (k-o 
Departamènto CREDIS, kaj aven rroma k-aśti te anglekeren pen sar 
siklǎrne vaś e ćhavorre). I jekhto generàcia / promòcia sas and-o milaj 
2003 (43 rroma agordine kadaja fakultèta), aj ʒi akana, and-o berś 2008, 
siklile thaj agordine penqe stùdie aver 150 studènturǎ rroma.
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4. O Ćenuśòtka

 And-jekh baro them ʒiveles jekh thagar but barvalo. E thagares sas 
les jekh śukar ćhej, i Raśèla, sar jekh luludǐ.

An’ kodova them, and-jekh phuvǎqo kherorro, ʒivelas jekh ćorro 
terno, saves na sas les nić pala’ so te piel pani, na sas les sovthan, sinìa, 
nùmaj i śudri phuv aj jekh bov opral, kaj sovelas.

And-jekh děs, o thagar nakhlǎs paśal o kher kaj beśelas o Ćenuśòtka, 
aj lesqo vurdon rimosardǎs pes. Akana, o terno naślǎs sig te aźutisarel e 
thagares. Kadava pućhlǎs kon si o terno. Jekh slùga phendǎs e thagaresqe:

– Mukh les ke si ćorro sar i phuv, na dikhes kaj beśel? - aj sikavel
karing e phuvǎqo kher.

E thagaresqe kerdǎs pes lesqe mìla aj tradinǎs e sluga te kerel e 
ternesqe kher aj te anel sa so trebul jekhe manuśesqe te ʒivel śukar.

O Ćenuśòtka dikhlǎs o śukar kher, e śukar butǎ, nùmaj ke vov sa
opral o bov sovelas.

O thagar aśundǎs kadaja aj gelo vov te dikhel kana si ćaces. Baro 
sas lesqo opralazbalipen, kana dikhlǎs e ternes p-o bov, sovindoj. Akor, o 
thagar, te naisarel lesqe kaj aźutisardǎs les, lias e ternes aj gelǎs leça k-i 
filatin.

Kana o Ćenuśòtka rodelas o bov, arakhlǎs e thagaresqe raklǎ. 
Kadaja, kana dikhlǎs les, kerdǎs laqe mìla lesθar aj lias les te sikavel les 
sar te ʒives uźes, sar te xal k-i sinìa, sikavdǎs lesqe kaj trebul te sovel, sar 
te drabarel.
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 Na pala’ but vrjàma, e slùge kaθar i filatin phenenas ke o Ćenuśòtka 
si e raklǎqo kamlo. O Ćenuśòtka gelǎs palpale k-e pesqo kher aj thovdǎs 
pes pala’ bov te rovel pala’ i Raśèla. O thagar tradinǎs dùma and-o them 
thaj phendǎs: „Kon kerela jekh sovnakutno drom ʒi k-e lesqi filatin, kodova 
liela peça la ćhaja sar rromni”.

Avile but raja, andar but thema, te mangen e ćhaja le thagaresqi, tha 
nićjekh na aśtilǎ te kerel o drom.
 And-jekh rǎti, jekh phuri gelǎs k-o Ćenuśòtka thaj manglǎs les te 
mekhel la te beśel les e perdal i rǎti. O Ćenuśòtka thovdǎs e phurǎ te sovel 
and-o sovthan, aj vov gelǎs k-e pesqo than, p-o bov.

Texarinǎθe, i phuri pućhlǎs les sar te naisarel lesqe, te phenel laqe
so kamel vov.

Akor, o Ćenuśòtka phendǎs la phurǎqe lesqi paramići thaj k-e 
pesqo ilo aćhilo k-e thagaresqi rakli, ka-i Raśèla.

I phuri phendǎs lesqe de del pes trinvar perdal o śero and-o ućhar, 
apo’ śaj te kerel so manglǎs o thagar.

Baro sas lesqo lośalipen, kana kerdǎs o sovnaktuno drom aj gelǎs 
te mangel e thagaresθar te mekhel peça e raklǎ, la Raśela.

(palal i Nadia Gazsi, sas rromani inspektòra and-o źudèco Mureś)

Lava maśkar lava…

rimosardǎs – pharavdǎs pes
slùga – slùźnika, servànta, sevni
akor – atùnći, atòska
opralazbalipen – biaźukeripen
rǎti – rǎt

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe del pes dùma and-o kadava tèksto!

5. Sar bućholas o ćhavo savo sovelas opral o bov? 
6. So kerdǎs vov kana naklǎs o thagar paśal pesqo kher?
7. So kerdǎs o thagar?
8. Sar bućholas e thagaresqi ćhej?
9. Sar aźutisardǎs voj le ternes?
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10. Sosθar naśavdǎs o thagar e ternes?
11.  So kerdǎs o Ćenuśòtka e phurǎça?
12. So kerdǎs i phuri vaś o Ćenuśòtka?
13.  Arakhen and-o tèksto o kotor kaj sikavel ke o Ćenuśòtka sas 

naśavdo andar i filatin!
14. Arakhen jekh aver agor le tekstosqo!
15. So d-aśti te siklǒvas anθar kadava tèksto?

Te siklǒvas khethanes!

 1. O kèzo datìvo   

Ka-o datìvo, e forme si sajekh le palutne formença kaθar o 
genitìvo, vi k-e ʒivdisarde, vi ke biʒivdisarde, vi k-e ʒuvlikane, vi 
k-e murśikane substantìvurǎ, ka-o jekhipen vi ka-o butipen.     

a) E biʒivdisarde murśikane substantìvurǎ
O kèzo O pućhipen O jekhipen O butipen

Genitìvo

sosqo?
sosqi?
sosqe?
 sosqe?

e kanes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le kanen/qo (-qi, -qe, -qe)

e gones/qo (-qi, -qe, -qe) e/le gonen/qo (-qi, -qe, -qe)

e mujes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le mujen/qo (-qi, -qe, -qe)

e panes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le panen/qo (-qi, -qe, -qe)

e amalipnas/qo (-qi, -qe, -qe) e/le amalimaten/qo (-qi, -qe, -qe)

e foros/qo (-qi, -qe, -qe) e/le foruren/qo (-qi, -qe, -qe)

e lilorres/qo (-qi, -qe, -qe) e/le lilorren/qo (-qi, -qe, -qe)

e hoteles/qo (-qi, -qe, -qe) e/le hotelen/qo (-qi, -qe, -qe)

e kalendares/qo (-qi, -qe, -qe) e/le kalendaren/qo (-qi, -qe, -qe)

Datìvo sosqe?

e kanesqe e/le kanenqe

e gonesqe e/le gonenqe

e mujesqe e/le mujenqe

e panesqo e/le panenqe
e amalipnasqe e/le amalimatenqe

e forosqe e/le forurenqe

e lilorresqe e/le lilorrenqe

e hotelesqe e/le hotelenqe

e kalendaresqe e/le kalendarenqe
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b) E ʒivdisarde murśikane substantìvurǎ
O 

kèzo
O 

pućhipen O jekhipen O butipen

Genitìvo
kasqo?
kasqi?
kasqe?

   kasqe

e/le dades/qo (-qi, -qe, -qe) e/le daden/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le maćhes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le maćhen/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le raśajes/qo (-qi, -qe, -qe) e/le raśajen/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le karavdes/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le karavděs/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le karavden/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le karavděn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le doktores/qo (-qi, -qe, -qe)
e/le doktoros/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le doktoruren/qo (-qi, -qe, -qe)
e/le doktoron/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le dadorres/qo (-qi, -qe, -qe) e/le dadorren/qo (-qi, -qe, -qe)

e/le veśaris/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le veśares/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le veśarěn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le veśaren/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le krisinitoris/qo (-qi, -qe, -qe) e/le krisinitoren/qo (-qi, -qe, -qe)

[e/le krisinitores/qo (-qi, -qe, -qe)] [e/le krisinitorěn/qo (-qi, -qe, -qe)]

Datìvo kasqe?

e/le dadesqe e/le dadenqe

e/le maćhesqe e/le maćhenqe

e/le raśajesqe e/le raśajenqe

e/le karavdesqe
[e/le karavděsqe]

e/le karavdenqe
[e/le karavděnqe]

e/le doktoresqe
e/le doktorosqe
e/le dadorresqe

e/le doktorurenqe
e/le doktoronqe
e/le dadorrenqe

e/le veśarisqe
[e/le veśaresqe]

e/le veśarěnqe
e/le veśarenqe]

e/le krisinitorisqe
[e/le krisinitoresqe]

e/le krisinitorenqe
[e/le krisinitorěnqe]

c) E biʒivdisarde ʒuvlikane substantìvurǎ
O 

kèzo
O 

pućhipen O jekhipen O butipen

Genitìvo
sosqo?
sosqi?
sosqe?
sosqe?

e lenǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le lenǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le leněn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e dorǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le dorǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le dorěn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e baja/qo (-qi, -qe, -qe) e/le bajan/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le bajen/qo (-qi, -qe, -qe)]

e pirǒrrǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le pirǒrrǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le pirǒrrěn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e duma/qo (-qi, -qe, -qe) e/le dumen/qo (-qi, -qe, -qe)

e lenǎqe e/le lenǎnqe
[e/le leněnqe]
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Datìvo sosqe?

e dorǎqe e/le dorǎnqe
[e/le dorěnqe]

e bajaqe e/le bajanqe
[e/le bajenqe]

e pirǒrrǎqe e/le pirǒrrǎnqe
[e/le pirǒrrěnqe]

e dumaqe e/le dumenqe

d) E ʒivdisarde ʒuvlikane substantìvurǎ
O 

kèzo
O 

pućhipen O jekhipen O butipen

Genitìvo
kasqo?
kasqi?
kasqe?

   kasqe

e phenǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le phenǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le pheněn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e bibǎ/qo (-qi, -qe, -qe) [e/le bibǎn/qo (-qi, -qe, -qe)]
[e/le biběn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e ćhaja/qo (-qi, -qe, -qe) e/le ćhajan/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le ćhajen/qo (-qi, -qe, -qe)]

e rromnǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le rromnǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le rromněn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e phenǒrrǎ/qo (-qi, -qe, -qe) e/le phenǒrrǎn/qo (-qi, -qe, -qe)
[e/le phenǒrrěn/qo (-qi, -qe, -qe)]

e/le/la źamba/qo (-qi, -qe, -qe) e/le źamben/qo (-qi, -qe, -qe)

Datìvo kasqe?

e phenǎqe e/le phenǎnqe
[e/le pheněnqe]

e bibǎqe e/le bibǎnqe
[e/le biběnqe]

e ćhajaqe e/le ćhajanqe
[e/le ćhajenqe]

e rromnǎqe e/le rromnǎnqe
[e/le rromněnqe]

e phenǒrrǎqe e/le phenǒrrǎnqe
[e/le phenǒrrěnqe]

e/le/la źambaqe e/le źambenqe

2. O kèzo sociatìv-instrumentàlo  
a) biʒivdisarde murśikane vi ʒuvlikane substantìvurǎ
Pućhipen Kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

murśikane substantìvurǎ ʒuvlikane substantìvurǎ
so? Nominatìvo o rukh e rukha i patrin e patrinǎ
so? Akuzatìvo o rukh e rukha i patrin e patrinǎ
sosqo?

Genitìvo
e rukhesqo e rukhenqo e patrinǎqo e patrinǎnqo

sosqi? e rukhesqi e rukhenqi e patrinǎqi e patrinǎnqi
sosqe? e rukhesqe e rukhenqe e patrinǎqi e patrinǎnqe
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b) ʒivdisarde murśikane vi ʒuvlikane substantìvurǎ
Pućhipen Kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

murśikane substantìvurǎ ʒuvlikane substantìvurǎ
kon? Nominatìvo o ruv e ruva i papin e papinǎ
kas? Akuzatìvo e ruves e ruva e papinǎ e papinǎn
kasqo?

Genitìvo

e ruvesqo e ruvenqo e papinǎqo e papinǎnqo
kasqi? e ruvesqi e ruvenqi e papinǎqi e papinǎnqi
kasqe? e ruvesqe e ruvenqe e papinǎqe e papinǎnqe
kasqe? e ruvesqe e ruvenqe e papinǎqe e papinǎnqe
kasqe? Datìvo e ruvesqe e ruvenqe e papinǎqe e papinǎnqe
kaça? Soc.-Instr. e ruveça e ruvença e papinǎça e papinǎnça
- Vokatìvo ruv!a,

ruve!a
ruva!len,
ruvea!len papin!e papinǎ!len

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Xramosar trin murśikane substantìvurǎ vi trin ʒuvlikane 
substantìvurǎ thaj nakhav len ka-e savorre siklile vi palemsiklile 
kèzurǎ (nominatìvo, akuzatìvo, genitìvo, datìvo vi vokatìvo)!
b. Palal so agordǎn, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tuqe tire 
kolegosθar!
e. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani ćhib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs doś! Sa 
kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

1-to klasaqi butǐ

sosqe? e rukhesqe e rukhenqe e patrinǎqe e patrinǎnqe
sosqe? Datìvo e rukhesqe e rukhenqe e patrinǎqe e patrinǎnqi
soça? Soc.-Instr. e rukheça e rukhença e patrinǎça e patrinǎnça
- Vokatìvo - - - -
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2. Nakhav e dine substantìvurǎ ka e savorre siklile kèzurǎ!
Pućhipen Kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

murśikane substantìvurǎ ʒuvlikane substantìvurǎ
so? Nominatìvo o vast e vasta i koćak e koćaka
so? Akuzatìvo
sosqo?

Genitìvo
sosqi?
sosqe?
sosqe?
sosqe? Datìvo
soça? Soc.-Instr.
- Vokatìvo

Pućhipen Kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
murśikane substantìvurǎ ʒuvlikane substantìvurǎ

kon? Nominatìvo o sap e sapa i ćhaj e ćhaja
kas? Akuzatìvo
kasqo?

Genitìvo
kasqi?
kasqe?
kasqe?
kasqe? Datìvo
kaça? Soc.-Instr.
- Vokatìvo
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Ʒanesas ke...?

 Te / kana maśkar e berśa 1990 - 1998 o gin le rromane 
siklǒvnenqo, save alosarde te siklǒven 3-4 kurkutne òre rromane 
ćhibǎqe, sas but tikno (paśe 700 - 800 siklǒvne), palal o berś 
1998 - kana o Gheorghe Sarău avilo sar inspèktoro vaś e rroma 

vi vaś i rromani ćhib and-i Dirèkcia palal o Siklǎripen and-e ćhibǎ le 
minoritetonqe (andar e Edukaciaqo Ministèro) - o gin le rromane 
siklǒvnenqo save siklile rromanes śkolenθe barilo but, berśesθar 
berśesθe, kadǎ and-o śkolutno berś 2003 / 2004 sasas 18.000 mìe ćhave 
kaj siklǒvenas 3-4 kurkutne òre rromane ćhibǎqe (k-e I-to - XIII-to klàse) 
vi jekh kurkutni òra (k-e VI-to - VII-to klàse) andar i història le rromenqi.

 Thaj akana, o gin le rromane siklǒvnenqo reslo ka-e 260.000! Von si 
siklǎrde ka-i rromani ćhib kaθar 460 rromane ćhibǎqe siklǎrne.
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5. Rekapitulàcia
1. Xramosaren po panʒ substantìvurǎ palal sar mangel o tabèlo!

2. Pheren o telutno tabèlo e trebutne artikuloça palal o dino modèlo!

3.  Keren ʒuvlikane navnǎ le mocionalone sufiksoça -ni kaθar kadala 
murśikane navnǎ:

E odǎrde / ʒivdisarde navnǎ E biodǎrde / biʒivdisarde navnǎ
o ling o ling

murśikano ʒuvlikano murśikano ʒuvlikano
dad daj gono baj

biartikulosqi 
fòrma

definìto artìkulo 
k-o gin 

jekhipen

definìto artìkulo 
k-o gin 
butipen

bidefinìto artìkulo 
k-o gin 

jekhipen

bidefinìto 
artìkulo k-o

lil  o lil e lila jekh lil nìśte lila
pani
raklo
dùma
bibi
ternipen
ćhaj
fòros

o murśikano substantìvo o ʒuvlikano substantìvo
rrom rromni
sap
śośoj
ruv
manuś
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4.  Nakhav e dine biʒivdisarde substantìvurǎ ka e savorre siklile 
kèzurǎ!

5. Nakhav e dine ʒivdisarde substantìvurǎ ka e savorre siklile kèzurǎ!

6. Xramosaren po jekh propozìcia, and-i savi te avel:

Pućhipen Kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
murśikane substantìvurǎ ʒuvlikane substantìvurǎ

so? Nominatìvo o kaśt e kaśta i ćhib e ćhiba
so? Akuzatìvo
sosqo?

Genitìvo
sosqi?
sosqe?
sosqe?
sosqe? Datìvo
soça? Soc.-Instr.
- Vokatìvo

Pućhipen Kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
murśikane substantìvurǎ ʒuvlikane substantìvurǎ

kon? Nominatìvo o ruv e ruva i phen e phenǎ
kas? Akuzatìvo
kasqo?

Genitìvo
kasqi?
kasqe?
kasqe?
kasqe? Datìvo
kaça? Soc.-Instr.
- Vokatìvo

jekh murśikano substantìvo, k-o nominatìvo
jekh murśikano substantìvo, k-o akuzatìvo
jekh ʒuvlikano substantìvo, k-o genitìvo
jekh ʒuvlikano substantìvo, k-o datìvo
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6. Evaluàcia
1. Xramosaren po trin substantìvurǎ palal sar mangel o tabèlo!

2. Pheren o telutno tabèlo e trebutne artikuloça palal o dino modèlo!

E odǎrde / ʒivdisarde navnǎ E biodǎrde / biʒivdisarde navnǎ
o ling o ling

murśikano ʒuvlikano murśikano ʒuvlikano
dad daj gono baj

biartikulosqi 
fòrma

definìto artìkulo 
k-o gin 

jekhipen

definìto artìkulo 
k-o gin 
butipen

bidefinìto artìkulo 
k-o gin 

jekhipen

bidefinìto 
artìkulo k-o 
gin butipen

gav o gav e gava jekh gav nìśte gava
ćhavo
rakli
raśaj
patrin

3. Nakhav e dine substantìvurǎ ka e savorre siklile kèzurǎ!

Pućhipen Kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
murśikane substantìvurǎ ʒuvlikane substantìvurǎ

so? Nominatìvo o gaʒo e gaʒe i bori e borǎ
so? Akuzatìvo
sosqo?

Genitìvo
sosqi?
sosqe?
sosqe?
sosqe? Datìvo
soça? Soc.-Instr.
- Vokatìvo
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III. I trinto unitèta

1. O nevo rrom

 So si o adźektìvo?

 E tìpurǎ le adźektivurenqe

 E komparaciaqe gràdurǎ le adźektivurenqe

2. O rrom thaj o ćhavo sikavdo

 O vaxt le verbosqo

 Tematikane vi bitematikane vèrburǎ

 O mòdo indikatìvo

 O mòdo imperatìvo

3. E ivendesqe baredǐvesa

 I diatèza

 O advèrbo

 E ideenqo plàno

4. Kuć Krećùno

 I konźukcia

 I nominàlo flèksia

5. Rekapitulàcia

6. Evaluàcia
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1. O nevo rrom

(kaθar i Olga Markus)

O rrom... p-o drom,
Briśindalo si lesqo ilo,
Phenes ke vov si nasvalo. 

Ći ʒanel, ći maj rodel, 
Savo laćho drom te xudel, 
Naśen lesθar savorre, 
Daraθar, ći maj rovel.

So kamel?...
Na maj resel!

So dukh, so meripe’,
Pi godǐ na-i sa sasti,
O ilo si nasvalo,
Nùma’ o rrom si sa sasto.

Kaj gelǎs lesqo ilo?
O mardo thaj xulǎvdo,
Kamela vi vov te ʒanel
Khonik n-aśti te phenel.

I ćik, i rǎti si but, but...
Vov ći prinʒanela i dukh.
Kadǎ kamel o rrom te ovel.
K-o nevo rrom vov naśel.

Laćhes, savorrença,
maśkar lenθe te ʒivel.
Savorre akana dikhena,
Lesqo tràjo sar ovela
Thaj śukar sar barvalǒla.
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Lava maśkar lava…

briśindalo – savo rovel
rodel – dikhel pala’ vareso, palal varekasθe
meripe’ – mulipen

                         prinʒarel – ʒanel
                         xudel – astarel

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren i poezìa!
2. Ambolden la gaʒikanes!
3. Arakhen and-i poezìa e biprinʒarde lava!
4. Xramosaren propozìcie lença!
5. Vakǎren maśkar tumenθe palal lenqo xatǎripen!

6.    Zumaven te phenen tumare dumença o ander e poeziaqo!
7.    Siklǒven i poezìa!
8.    Sosθar si briśindalo e rromenqo ilo?
9.    So roden e rroma?

10. Sar kamen te ovel o nevo rrom?

Te siklǒvas khethanes!

 1. So si o adźektìvo (i paśnavni)?     
O adźektìvo (i paśnavni) sikavel sar si jekh butǐ vaj sar si 

jekh ʒeno. Ekzèmplurǎ: baro, barvalo, barrutno, bezexalo, buxlo, 
ćaćo, devlikano, dǐvesutno, godǎver, gudlo, xarano, kuć, laćho, 
londo, lùngo/dïlgo, manuśesqo, maxrime, melalo, murśikano, 
konkrèt, sastrutno, sovnakutno, śukar, tang, (ś)uźo, vunʒilo, 
viśalo, zoralo, zèleno, źïlto/gàlbeno/śargon, ʒungalo thaj aver.

O adźektìvo beśel anglal o substantìvo: laćho rrom, laćhe rroma, 
laćhi rromni, laćhe rromnǎ, e manuśesqo punro/pirro, e manuśesqe punre 
/ pirre, e manuśesqi phov, e manuśesqe phova, śukar ćhavo, śukar ćhave, 
śukar ćhaj, śukar ćhaja, tang drom, tang droma, tang baj, tang baja. Na 
butvar, o adźektìvo aśti te beśel palal o substantìvo, sar si and-o dialèkto 
vakǎrdino kaθar le käldäràrǎ (kïkavǎrǎ): drom laćho, ćhavo śukar, o vast 
le manuśesqo thaj aver.
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O ling e substantivosqo si sajekh le lingeça jekhe adźektivosqo 
/ paśnavnǎqo. Sa kadja, vi o gin jekhe paśnavnǎqo si sajekh le gineça 
jekhe substantivosqo:

 barrutno drom – murśikano ling, ka-o gin jekhipen 
 barrutni bar – ʒuvlikano ling, ka-o gin jekhipen 
 barrutne droma – murśikano ling, ka-o gin butipen 
 barrutne barǎ – ʒuvlikano ling, ka-o gin butipen

o ling
o gin

o jekhipen o butipen
o murśanikano ling laćho kher laćhe khera
o ʒuvlikano ling laćhi bibi laćhe bibǎ

Nom.

lùngo drom lùngi (lùnźi, lùnga) droma lùngo pori lùngi (lùnźi, lùnga) porǎ
dïlgo drom dïlga droma dïlgo pori dïlga porǎ
zïlto kher zïlta khera zïlto patrin zïlta patrinǎ

zèleno rukh zèlena rukha zèleno 
patrin zèlena patrinǎ

2. E tìpurǎ le adźektivurenqe  
Rromane ćhibǎθe, e adźektìvurǎ ulaven pen:
   a. palal i orìgina, arakhas:
              1. ćaćutne, purane, adźektìvurǎ (lolo, parno, kalo, śukar, tang);
           2. adźektìvurǎ line avere ćhibǎnθar: zèleno, dïlgo, źïlto, lùngo, 
generàlo, ordinàlo, internacionàlo, temàtiko, ekzàkto th. a.
   b. palal i fòrma, malavas:
 adźektìvurǎ „buxle formaça” (len si len, ka-o nominatìvo, sasti 

konfiguràcia, palal o gin thaj palal o ling, kerdini andar śtar fòrme). Eks.: 
buxl/o (-i, -e, -e), bar/o (-i, -e, -e), tikn/o (-i, -e, -e) th. a.   

buxlo gad – murśikano ling, ka-o gin jekhipen
buxli bar – ʒuvlikano ling, ka-o gin jekhipen
buxle gada – murśikano ling, ka-o gin butipen
buxle barǎ – ʒuvlikano ling, ka-o gin butipen

   adźektìvurǎ „tange formaça” (len si len, ka-o nominatìvo, jekh fòrma). 
  Eks.: tang, śukar, but, kuć, nasul, godǎver, bikuć, but, cïra / xancï / 
zàla(ga) / ćìma, kuć,godǎver, maxrime, śukar th. a. 
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tang gad – murśikano ling, ka-o gin jekhipen
tang bar – ʒuvlikano ling, ka-o gin jekhipen
tang gada – murśikano ling, ka-o gin butipen
tang barǎ – ʒuvlikano ling, ka-o gin butipen

   Paśbuxle vaj „paśparuvale adźektìvurǎ”, duje formença:  
 Kadala paśnavnǎ / adźektìvurǎ si len duj fòrme ka-o nominatìvo, 
jekh ka-o jekhipen vi aver k-o butipen: lùngo/dïlgo, źïlto/gàlbeno/ śargon, 
zèleno th. a. Kadala si adźektìvurǎ line avere ćhiběnθar, po but andar i 
bulgarikani ćhib vaj andar i rumunikani ćhib.

jekhipen, nom. butipen, nom.
i zèleno patrin
i źïlto patrin
i gàlbeno patrin

e zèlena patrinǎ 
e źïlta patrinǎ
 e gàlbena patrinǎ

3. E komparaciaqe gràdurǎ le adźektivurenqe
E komparaciaqo 

gràdo E fòrme

I. o pozitìvo gràdo laćh/o (-i, -e, -e), śukar, zèleno

II. o komparativo 
gràdo

1. o uprutno 
komparatìvo

a. o uprutno sintetikano komparativo (e suf. - der):
laćho(-i, -e, -e) + suf. -der > laćheder
śukar + suf. -der > śukareder
zèleno + suf. -der > zeleneder
b. o uprutno analitikano komparativo (e adverburença 
„maj” = „po”):
– maj / po + laćho(-i, -e, -e)
– maj / po + śukar
– maj / po + zèleno

2. o barra-barrutno 
(„sajekh”)

komparatìvo

Kadava kerel pes la sintagmaça „sa kadja ... sar / 
de ...”:
– sa kadja + laćho(-i, -e, -e) sar ...
– sa kadja + śukar sar ...
– sa kadja + zèleno sar ...

3. o telutno 
komparatìvo

Kadava kerel pes la konstrukciaça „maj / po cïra (xancï 
/ zàla(ga) / xàri / ćìma) sar ...”
– maj / po cïra + laćho(-i, -e, -e) sar ...
– maj / po cïra + śukar sar ...
– maj / po cïra + zèleno sar ...

III. o superlatìvo 
gràdo

1. o relativo 
superlatìvo

a. o uprutno relatìvo superlatìvo (e konstrukciaça o (i, 
e / le) maj/ po + adź.):
– o maj / po laćho (śukar, zèleno)
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– i maj / po laćhi (śukar, zèleno)
– e / le maj / po laćhe (śukar, zèlena)
– e / le maj / po laćhe (śukar, zèlena)
b. o telutno relatìvo superlatìvo (e konstrukciaça o 
maj / po cïra (xancï / zàla(ga) / xàri / ćìma) + adź.):
– o maj / po cïra laćho (śukar, zèleno)
– i maj / po cïra laćhi (śukar, zèleno)
– i maj / po cïra laćhi (śukar, zèleno)
– e / le maj / po cïra laćhe (śukar, zèlena)

2. o absolùto 
superlatìvo

Kadava kerel pes le aźutipnaça varesave adverburenqo, 
sar sine: but, prǎ, dòsta, igen, uzal.

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Xramosar po trin adźektìvurǎ andar svàko tìpo thaj 
arakhen lenqe po jekh aver substantìvo!
b. Nakhhen e adźektìvurǎ baro, zèleno, kuć andar savorre 
komparaciaqe gràdurǎ le adźektivurenqe!
c. Palal so agordǎn, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 

xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
d. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
e. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e dośa arakhle tuqe tire 
kolegosθar!
f. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani ćhib!
g. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
h. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs doś! Sa 
kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
i. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 

khethanes! 

1-to klasaqi butǐ
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2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver 
klasqe butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3. Thon po jekh adźektìvo paśal e substantìvurǎ dine maj tele!
 birovli   rromni  ruv  grastni

 guruvni  manuś  śax  gav
 sap  rukh  pori  kòkalo

4. Alosaren substantìvurǎ / navnǎ vaś le adźektìvurǎ dine maj tele!

5. Thon le trebutne substantìvurǎ kaj si ćuće thana!

lolo tikne gàlbeno 
lalo barvali laćho 
but śukar dïlgo 
bari tang sastrutno 
londi gri rromani 
śuki źïlto kaśtutno 
kaśuko lùngo kaśtalo 
kalo zèleno gaʒikano  
kali zèlena gaʒikani 
kale lùngo gaʒikane 
kale lùnga gaʒikane 

Me sem leça ka-o Ame sam lença p-o 
Tu san laça ka-i Tume sen mança p-i 
Vov si tuça ka-e Von si(ne) laça p-e 
Voj si mança ka-e Von si(ne) tumença p-e 

6. Thon e paśnavnǎ/ e adźektìvurǎ, palal o gin sar trebul!

Amenθe and-i bar si (baro/ bari/ bare)  puruma.
O phabaj si (lolo/ loli/ lole)  vi (gudlo/ gudli/ gudle) .
And-o veś arakhes (śuko/ śuki/ śuke/)  rukha.
O (śudro/ śudri/ śudre)  pani thavdel telal i phurt. 
E (śukar)  ciriklǎ gilaben and-i bar.
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7.  Alosaren e trebutne adźektìvurǎ/paśnavnǎ, palal o sènso, andar i 
paśutni kolòna thaj pheren e ćuće thana andar e propozìcie dine 
maj tele!

1.   O vurdon si  vi . tikno
2.   O kherorro si  vi . parno
3.   O śax si baro vi . darale
4.   Kadava sap si  vi zoralo. lungo
5.   And-o veś si but  śośoja. zèleno
6.   Kana o ruv si  avel an o gav. bokhalo
7.   O moxton si  vi purano. melalo
8.   O gad si  vi śukar. nevo
9.   O pani si . uźo
10. O gono si ćućo vi . kalo

8.  Xramosaren e lava sar and-o modèlo, alosarindoj o trebutno 
antonìmo!

9. Xramosaren sar and-o modèlo!

10.  Nakhaven, and-o dino tabèlo, o adźektìvo „baro” ka-e savorre 
komparaciaqe gràdurǎ

gudlo - kerko tikni - laćho - 
śukar - parno - barvalo - 
bokhalo - nasvali - tato -

śukar xer briśindalo milaj bari diz

E komparaciaqo 
gràdo E fòrme

I. o pozitìvo gràdo  

II. o komparativo 
gràdo

1. o uprutno 
komparatìvo

a. o uprutno sintetikano komparativo (e suf. - der):
 

b. o uprutno analitikano komparativo (e adverburença 
„maj” = „po”):
 

2. o barra-barrutno 
(„sajekh”)

komparatìvo

Kadava kerel pes la sintagmaça „sa kadja ... sar / 
de ...”:
 

3. o telutno 
komparatìvo

Kadava kerel pes la konstrukciaça „maj / po cïra (xancï 
/ zàla(ga) / xàri / ćìma) sar ...”
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III. o superlatìvo 
gràdo

1. o relativo 
superlatìvo

a. o uprutno relatìvo superlatìvo (e konstrukciaça o (i, 
e / le) maj/ po + adź.):
 

b. o telutno relatìvo superlatìvo (e konstrukciaça o 
maj / po cïra (xancï / zàla(ga) / xàri / ćìma) + adź.):
 

2. o absolùto 
superlatìvo

Kadava kerel pes le aźutipnaça varesave adverburenqo, 
sar sine: but, prǎ, dòsta, igen, uzal.
 

Ʒanesas ke...?

 And-e kondìcie kana e rromane vakǎrne sinesas ulavde and-e 
savorre riga la phuvǎqe, kana lenqo drom andar i India ʒi k-o 
Balkàno sas but dïlgo / lùngo (po cïra trin śela berśa), kana na 
sas len jekh xramosaripen, jekh them khethano, jekh khethano 

śerutno th. a., i rromani ćhib na xasardili, voj aćhili ʒi avdǐves ʒivdi thaj 
zorali! 3anel pes ke sas aver gaʒikane sela, endaja, nǎmurǎ saven sas 
len xramosaripen, tha’ xasarde i vakǎrdini ćhib! Baxtǎθe, kadaja purani, 
patǐvali aj barvali ćhib na xasardǎs pes. (Gheorghe Sarǎu)

 Amenθe, inkliste maj but śkolutne lila vaś i istòria le rromenqi. Dikhen 
varesode andar lenθe kathe!
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2. O rrom thaj o ćhavo sikavdo

And-jekh gav, ʒivelas jekh rrom barvalo thaj prinʒardo, savo 
bućholas Samir. Sasas les jekh rromni śukar, savi bućholas Làna. Sasas 
len but barvalipen and-e lenqi bar, sasas len savorrenθar. And-jekh dǐves 
maśkar e dǐvesa, lilǎ pesqi maćhesqi raj thaj telǎrdǎs ka-i len thaj astardilo 
te maćhǎrel. Na kodolaqe ke na sasas len so te xan, tha’ andar kodoja te 
nakhel lesqo vaxt. Thaj astardǎs te maćhǎrel.
 Palal duj-trin ćàsurǎ, ći astardǎsas khanć. Kadjal, lias pesqi rovli 
thaj telǎrdǎs khere. Aresindoj khere, pućhel pesqe rromnǎ, savi aźukerelas 
les lośali.
 – Rromni!e, tu ʒanes so na-i amen k-o kher?
 – Ći ʒanav! - phenel i rromni, daravdi le lavenθar e Samirosqe.
 – Amen na-i amen jekh ćhavo, thaj na palal but vaxt ame avasa 
phure. Kon ka dikhel amenθar thaj kon aćhǒla kaj i avlin?

Godǐsarde von ke avelas miśto te lien jekhe ćhaves e dǐesθar thaj
line les.

O ćhavo barǒlas sigo thaj godǎver. Śukar äl duj rroma dikhenas pen 
lesθe sar k-e lenqo ʒivipen, thaj kana avilo o vaxt dine les k-i śkòla.

And-e svàko dǐves, o ćhavo sas ingerdo thaj andino e śukare 
vurdoneça. Kana agorilǎs i śkòla, o Marin - kadjal bućholas o ćhavorro - 
sas bićhaldo e licevosθe thaj kothar ka-i fakultèta thaj areslo baro drabarno, 
sastǎrno.

O Samir xalǎs sa pire love e ćhaveça thaj aćhilǎs ćorro, tha’ o Marin 
areslǎs jekh andar le maj bare drabarne and-o amaro them thaj lilǎs pesqe 
vi jekhe gaʒǎ, sar ʒuvli. Duj-trin berśa, ći maj dinǎ e phurenθar. Xolǎvdo, 
lesqo dad, telǎrdo palal lesθe.
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Aresindoj k-i nasvalin, kaj kerelas butǐ o Marin, o udarno 
dikhindoj les kadjal ćorrovanes xurǎvdo, pućhel les: kaj ʒas, phure!a? Thaj 
kana aśundǎs ke si o dad e drabarnesqo, savo sas vi o das/ o dirèktoro e 
nasvalinǎqo, ćhutǎ lesqe sig jekh skamin te beśel tele, dinǎ telefòno pe 
dasesqe te avel ʒi tele. Kanaθar areslo o Marin, phendǎ kä ći prinʒarel e 
phures thaj ke vi kadjal sas les but butǎ maj laćhe keripnasqe.

Xolǎvdo, o phuro, kamlo te telǎrel, thaj o udarno dinǎ les i adrèsa 
le Marinosqi. Aresindoj k-o kher pire ćhavesqo, mardǎ ka-o udar thaj 
maladilǎ les jekh ʒuvli but śukar, ka-o udar. Voj akhardǎ les sig and-o kher. 
ćhutǎ lesqe te thovel pes thaj paruvdǎ lesqe sumadǎ. Paśal rǎtǎθe, avilo vi 
o Marin, lesqi rromni maladǎ les thaj phendǎs lesqe:

– Tiro dad si amenθe!
Xolǎvdo, o Marin phendǎ pire rromnǎqe:
– Sar, me and-i kadaja rǎt, akhardem nìśte amala, mangav tut, te

thos les kathe, te na avel vov dikhlo mire amalenθar!
Äl duj ćhave le drabarnesqe, śunindoj e lava lenqe dadesqe, aćhile

andar o khelimos.
E ʒuvli ćhutǎ les and-jekh garavdo thanorro, thaj o phuro,

texarinǎθe, telǎrdǎs pesqe khere, phenindoj e phurǎqe sa so vov kerdǎs, 
kana vov sas telǎrdo.

E phuri phendǎs e Samiresqe.
– Akhar les and-i kris, xalǎm leça amare barvalimata, thaj vov ći

kamel te aśunel andar amenθe!
O das e krisaqo pućhel le phures:
– Phure!a, so kames e drabarnesθar?
– Kamav, phenel o phuro, deś thaj jekh dǐvesa te xal so xalem me

thaj mirri phuri and-e palutne deś thaj jekh berśa!
– Thaj so xalǎn, phure!a? - pućhel o das.
– Xalem xavici, ciknìda, làpato, puruma thaj kadiki. Kerdǎs o das

sar kamlǎsas o phuro.
Phandǎs e Marinos thaj deś thaj jekh dǐvesa dinǎ les xamos palal o

phenimos e phuresqo.
O drabarno, savo sasas siklilo te xal aver xamata, beśel bixalo, duj-

trin dǐvesa, ʒi maj palal prinʒardǎ ke o phuro si pesqo dad thaj phendǎ ke 
sa lesqe dǐvesa si te dikhel pire dadenθar.

Ame, kathar, trebuj te xatǎras, ćhava!len, ke amare dada - sode 
but ćorre avena - si kodola kaj dine amen ʒiv, barǎrde amen thaj dikhle 
amenθar. Vi ame, k-e amaro vaxt, si te dikhas lenθar, kana phure avena!

(palal o Nicolae Pandelică)
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Lava maśkar lava…

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe vakǎrel pes and-o kadava tèksto!
5. So na sas e rromes k-o kher?

6.    So areslǎs o Marin palal so agorisardǎs o licèvo thaj i fakultèta?
7.    Kaj gelǎs o phuro Samir and-jekh děs?
8.    So kerdǎs o Marin kana lesqo dad gelǎs khere lesθe?
9.    Kerdǎs miśto o drabarno ke na kamlǎs te prinʒarel pesqe dades?

10. So manglǎs o phuro k-i kris?
11.   Tume so patǎn, so d-aśti te siklǒvas andar kadava tèksto?

(i) raj – rovli
daravdi – traśavdi
lava – dùme

lien jekhe ćhaves dǐesθar – ćhavǎren jekhe  
ćhaves lino averenθar

drabarno – dòktoro, sastǎrno 
pire – lesqe
ćorrovanes – ćorripnasθe
ći – na
ʒuvli – rromni
ʒiv – ʒivipen

Te siklǒvas khethanes!

 1. O vaxt e verbosqo

E verbosqe fòrme śaj te sikaven àkcie
   ka-o akanutno vaxt, save akana, kana vakǎras, keren pen: 

del, dikhel, xan, keras, n-aśti, soven, thavdel, ʒan th. a.
   ka-o avutno vaxt, save, palal jekh vaxt, jekh vrǎma, kerena 

pen: arakhena, anela, dela, sovela th. a.
      ka-o nakhlo vaxt, save kerdine pen, anglal te vakǎras: aćhilo, 
avelas, dias, xalǎs, pelǎs, perelas, phendǎs, sasas, vazdenas th. a.
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2. Temàtiko vi bitemàtiko vèrburǎ
a. Bitemàtiko vèrburǎ Po but andar e vèrburǎ (98%) prinʒaren kadala 
verbosqe agorimata. Len si len e verbosqi tèma and-o „-e-“: anel, bićhalel/
tradel, del, garavel, xoxavel, (x)ulavel, inkerel, ingerel, kamel, kerel, marel, 
naśavel, perel, phenel, randel, sovel, (a)śunel, śoldel, tasavel, thavdel, 
thabarel, umblavel, vastdel, vakǎrel, zumavel, ʒangavel, ʒanel th. a.
b. Temàtiko vèrburǎ Na but andar e vèrburǎ (2%) prinʒaren aver verbosqe 
agorimata. Len si len e verbosqi tèma and-o „-a-”, „-o- / -ǒ-” vaj „-i-”: 
asal, azbal, daral (traśal), xal, xasal, xastral, izdral, mothol (mothovel), 
prasal, prastal, traśal (daral), tromal, praxol, siklǒl, trail th. a.
3. O mòdo indikatìvo
And-i rromani ćhib si śtar ʒenutne mòdurǎ: o Indikatìvo, o Konźunktìvo, 
o Imperatìvo vi e Mangipnasqo Mòdo. 
Aver śtar verbosqe mòdurǎ si e biʒenutne mòdurǎ: o Infinitìvo, o 
Gerundìvo, o Particìpio, o Supìno.
Ka-o indikatìvo mòdo arakhas e avutne vaxta:
a. O akanutno vaxt

o vèrbo „kerel” o vèrbo „xal”
me ker-av me x-av
tu ker-es tu x-as
vov ker-el vov x-al
voj ker-el voj x-al
ame ker-as ame x-as
tume ker-en tume x-an
von ker-en von x-an

b. O avutno vaxt
  i sintetikani fòrma: k-e fòrme le akanutne vaxtesqe thol pes ka-o agor 

o agoripen -a

o vèrbo „kerel” o vèrbo „xal”
me ker-av-a me x-av-a
tu ker-es-a tu x-as-a
vov ker-el-a vov x-al-a
voj ker-el-a voj x-al-a
ame ker-as-a ame x-as-a
tume ker-en-a tume x-an-a
von ker-en-a von x-an-a
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   i analitikani fòrma: anglal fòrme le akanutne vaxtesqe thol pes ka/kam

o vèrbo „kerel” o vèrbo „xal”
me ka ker-av me ka x-av
tu ka ker-es tu ka x-as
vov ka ker-el vov ka x-al
voj ka ker-el voj ka x-al
ame ka ker-as ame ka x-as
tume ka ker-en tume ka x-an
von ka ker-en von ka x-an

c.  O imperfèkto (k-e fòrme le akanutne vaxtesqe thol pes ka-o agor o 
agoripen -as). 

o vèrbo „kerel” o vèrbo „xal”
me ker-av-as me x-av-as
tu ker-es-as tu x-as-as
vov ker-el-as vov x-al-as
voj ker-el-as voj x-al-as
ame ker-as-as ame x-as-as
tume ker-en-as tume x-an-as
von ker-en-as von x-an-as

d.  Perfèkto. Ka-o perfèkto si speciàlo fòrme, kaj si thovdine ka-o agor e 
darrinǎqo:

o vèrbo „kerel” o vèrbo „xal”
me ker-dem/ ker-dǒm me xa-lem/ xa-lǒm
tu ker-dǎn tu xa-lǎn-as
vov ker-dǎs vov xa-lǎs
voj ker-dǎs voj xa- lǎs
ame ker-dǎm ame xa- lǎm
tume ker-de(n) tume xa- len
von ker-de(n) von xa- len

e.  O po but sar perfèkto (p. b. s. perf.) kerel pes kaθar e fòrme le 
perfektosqe, thovindoj ka-o agor lenqo -as:

o vèrbo „kerel” o vèrbo „xal”
me ker-dem-as/ ker-dǒm-as me xa-lem/ xa-lǒm-as
tu ker-dǎn-as tu xa-as/ xa-lǎn-as
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4. O mòdo imperatìvo 
Les si les fòrme nùmaj ka-o dujto ʒeno, ka-o jekhipen, vi ka-o butipen:
Ka-o jekhipen, i fòrma le imperativosqi si i darrin: ker-andar ker-el. Ka-o 
butipen, e verbosqi fòrma kaθar o imperatìvo si sajekh e formaça kaθar o 
indikatìvo, o akanutno vaxt:

o vèrbo „kerel” o vèrbo „xal”
tu ker! tu xa!
tume keren! tume xan!

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Xramosar and-e deś śirda / rèndurǎ sar trebalas te phiravel 
pes o drabarno / o sastǎrno pesqe dadeça!
b. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire 

kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!
e. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani ćhib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

1-to klasaqi butǐ

vov ker-dǎs-as vov xa-lǎs-as
voj ker-dǎs-as voj xa- lǎs-as
ame ker-dǎm-as ame xa- lǎm-as
tume ker-de(n)-as tume xa- len-as
von ker-de(n)-as von xa- len-as
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2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3.  Drabaren e dine eksèmplurǎ save sikaven e verbosqo gin. Den vi tume 
aver misala!

4.  Nakhen le dine vèrburǎ ka-o akanutno, avutno vi o nakhlo vaxt palal o 
modèlo andar o dino tabèlo: anel, arakhel, boldel, del, dikhel, xramo-
sarel, kerel, marel, perel, piel, pućhel, sovel, thovel, vazdel, ʒal.

5. Thoven e kernavnǎ ka-o trebutno gin!

O jekhipen, kana o keripen e 
akciaqo si kerdo kaθar jekh ʒeno

O butipen, kana o keripen e akciaqo 
si kerdo kaθar maj but ʒene

O manuś pućhel les kaj gelǎs lesqo phral. E manuśa pućhen man so kamav te kerav.

o akanutno vaxt o avutno vaxt o nakhlo vaxt
anav anava andem

  I buzni telǎrd  and-o veś.
  E buznorre na aśun  laθar thaj putar  o udar.
  O ruv xal  duje buznorre.
  O tikno buznorro rod  pesqe pesqe daja. 
  O phuro dad phen  jekh śukar paramići.
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6.  Roden aj arakhen e vèrburǎ / e kernavnǎ andar o tèksto O rrom thaj o 
ćhavo sikavdo vi sikaven ka-l save vaxta si von!
o akanutno vaxt o avutno vaxt o nakhlo vaxt

Ʒanesas ke...?
 Svàko berś, kerel pes jekh themutno konkùrso rromane 

ćhibǎqo - kaj aven le maj laćhe ćhavorre save siklǒn rromanes 
and-e śkòle?

  Ke svàko berś o Gheorghe Sarău organizisarel jekh Milajesqi 
Śkòla, kaj - trin kurke - aven po 50 terne rroma te siklǒven 

rromanes vi sar te siklǎren and-e śkòle kadaja ćhib?
  O gin le rromane siklǎrnenqo save siklǎren rromanes barilo kaθar 700 

(b.1998) k-o 26000 (b. 2008)?
  And-o berś 2003 (septèmbro) sas putardi i jekhto klàsa kaj astardǎs te 

siklǎrel pes nùmaj rromane ćhibǎθe, and-o gav Mäguri (andar o źudèco 
Tìmiś)?

  Avdǐves si maj but śkòle and-e save siklǒl pes nùmaj rromane ćhibǎθe 
vi and-e źudècurǎ: Bihòr, Klùź, Mùreś, Àlba, Iàlomica th.a.

  Dikhen, maj tele, varesode lila vaś i matemàtika, kerde vaś o siklǒvipen
and-i rromani ćhib.
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3. E ivendesqe baredǐvesa

E Krećunosqe aj e ivendesqe gilavimata sikaven amenqe palem 
savorre kodola svùnto momènturǎ kana sas varekana. O Krećùno anel 
amenqe godǐ sar thaj kaj biandilo o Raj o Isùso Xristòso. E tradìcie 
thaj e aćara si inkerde andar e maj purane vaxta. E svùnto baredǐvesa si 
patǐvarde, e rroma xurǎven pen soça si len maj śukar, thaj ʒan k-i khangeri, 
sa kadǎ le maj but patǐvaren e bixalǎrimatenqe děsa. And-e Krećunesqi 
rǎt, e ćhavorre phiren karing e xulajenqe khera e „ćerxajaça”, save xurǎven 
la but śukar.

Aver lośalo, asajpnesqo aćar si e „xoraxanǎça”, andar i Transilvània 
si miazutni e „buznǎça’ andar i Muntènia vi Moldòva. I „buzni” si jekh 
manuś garavdo and-e buxle xurǎvimata, savo inkerel opral o śero jekh 
rovli k-e savǎqi agor si thovdo jekh kaśtutno buznǎqorro śero, kadja sar 
kadajaqo muj te putardǒl pes vaj te phandel pes, maj but te kerel kodova 
specìfiko baśibaś.
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Miazutne kadale aćarença si „o Rićhino”, khethanes aver 
perutnença, save reprezentisaren verver ʒivutre vaj ʒene, thaj an-vaxt so 
o rićhino khelel, o rićhinàri vićinel e rićhinesqe kadja: „Khel miśto, mo 
Martine, Ke dav tut manro thaj zetesqe frùkturǎ / maslìne”, thaj k-o agor, 
savorre phirutne phenen e gaʒenqe but sastipen, lośalipen, barvale sinie 
thaj but berśa angle.

E rromane famìlie inkeren but k-e Krećunosqe tradìcie. E ćhavorre 
źutin e daden vi le dejan te ćhinen e balen thaj keren krećunosqo xaben, 
sar si: peko balano mas, balane goja, sarme, e rromnǎ keren xumer andar 
savesθe pekǒn pen e gugle mariklǎ akhorença, griźaça, k-aśti te barǒn, te 
anel o laćhimos.

O maj but kamlo aćar kaθar e ćhavorre si kodova e Krećunesqo 
Suvǎlo Rukh, o sìmbolo „e ʒivipnasqe rukhesqo”. Ame ʒanas ke o 
jekhtutno xurǎvdo suvǎlo rukh sas kerdo lole phabajença and-o berś 1605, 
k-o Strasbourg. And-e amare děsa, k-o Krećùno, kerel pes and-o svàko 
kher p-o jekh suvǎlo rukh. Rǎtǎθe, o Phuro Parne Balença anel dinimata 
thaj thovel len telal o suvǎlo rukh. 

(palal i Moise Gabriela)

O ivend

(kaθar i Olga Markus)

I balval phurdel
Thaj iv baro anel,
Thol pes p-e droma,
Tha’ vi p-e planina.

E xaiva ame lias,
P-e iva sig te ʒas,
Manuś ivesθar keras,
So śukar ame asas!

O ivend śukar pelǎs,
P-e khera but iv thovdǎs, 
And-o bov tates keras,
Lilenθar ame naśas.

I gudli daj bokholǎ kerel,
P-i sinìa voj len thovel,
Gudlimata amenqe del!
Kana o Krećùno avel.

E ćhave lośaren pen,
Pala’ o Isus dǐlaben,
Sar vov sas biando,
O Mesia, o dudalo!
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Lava maśkar lava…

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto
1. Drabaren o tèksto vi i poezìa!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto vi i poezìa gaӡikanes!
4. Phenen palal sosθe del pes dùma and-e kadala tèksturǎ
5. Tume so siklile andar kadala tekstosqe kotora?

6.    Palal save sikavimata / sèmnurǎ sikavel pes ke avilǎs o ivend?
7.    Sar xurǎven pen e manuśa invendesθe?
8.    Save si e ćhona e invendesqe?
9.    So keren e ćhave ivendesθe?

10. Palal sosθe dǐlaben e krećunosqe phiravne, e krećunosqe dǐlabale?
11.     Kon sas biando ka-o Krećùno? 3anen kaj, and-o savo them, and-o 

savo than?
12.  Keren grùpurǎ, aj den dùma sar tume nakhaven e baredǐvesa le 

invendesqe?

ivendesqe gilavimata – kolìnde
patǐvarde – respektisarde, inkerde
xurǎven pen – lien śukar gada p-e lenθe

baśibaś – zgòmoto, làrma  
vićinel – akharel
bixalǎrimatenqe děsa – děsa and-e save na xan thaj kana mangen pen, 
postosqe děsa 

Te siklǒvas khethanes!

1. I diatèza

O vèrbo prinʒarel kadala gramatikane kategorìe: a) diatèza,  
b) mòdo / ćhand, c) vaxt (kaj sine specìfiko le verbòsqe) d) ʒeno vi  
e) gin. 3i akana, ame ći vakǎrdǎm palal i diatèza.

I diatèza si i fòrma lini le verbosθar, k-aśti te sikavel o rapòrto 
maśkar i àkcia kerdi le verbosθar vi o gramatikàlo subijèkto. Rromane 
ćhibǎθe si trin diatèze. Te lias po jekh eksèmplo ka-o indikatìvo, ka-o 
akanutno vaxt:
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a. i aktìvo diatèza (kana i àkcia si kerdini kaθar o gramatikàlo subijèkto). 
Eks.: Me ródav jekh lil.

b.  i pasìvo diatèza (kana o gramatikàlo subijèkto liel i àkcia kerdini 
avresθar, varekasθar, varesosθar). 

Eks.: Parnǒl [parnǒvel]. „Resel parno”; O rat ći kerdǒl pani.

Jekhipen Butipen

Jekhipen
i sasti fòrma i xarnǎrdi fòrma

o I-to ʒ. (me) ternǒvav (me) ternǎv
o II-to ʒ. (tu) ternǒves (tu) ternǒs
o III-to ʒ. (vov / voj) ternǒvel (vov / voj) ternǒl

Butipen
o I-to ʒ. (ame) ternǒvas (ame) ternǎs
o II-to ʒ. (tume) ternǒven (tume) ternǒn
o III-to ʒ. (von) ternǒven (von) ternǒn

(me) mangav
(tu) manges
(vov / voj) mangel

o I-to ʒ.  
o II-to ʒ.
o III-to ʒ.

o I-to ʒ.  
o II-to ʒ.
o III-to ʒ.

(ame) mangas
(tume) mangen
(von) mangen

c. i refleksìvo diatèza (vaj: pesqi diatèza, kana i àkcia si kerdini kaθar o 
gramatikàlo subijèkto, tha’ vov kòrkorro liel la opral pesθe). 
Eks.: Vov prinʒarel pes śukar.

I refleksìvo diatèza kerel pes pesqe formença kaθar i pesqi sarnavni  
(o pesqo pronòmbro) pes (ka-o III-to ʒeno, ka-o jekhipen) thaj pen (ka-o 
III-to ʒeno, ka-o butipen) vi andar kodola kaθar e ʒenutne pronòmbrurǎ 
(vaś o I-to ʒeno vi o II-to ʒeno, ka-o jekhipen vi ka-o butipen):

Jekhipen Butipen
o I-to ʒ. (me) phiravav man
o II-to ʒ. (tu) phiraves tut
o III-to ʒ. (vov, voj) phiravel pes

o I-to ʒ. (ame) phiravas amen
o II-to ʒ. (tume) phiraven tumen
o III-to ʒ. (von) phiraven pen
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2. O advèrbo 
O ulavipen e adverburenqo
E advèrburǎ ulaven pen palal: a. fòrma, b. xatǎripen, c. orìgina.
a. Palal fòrma, e advèrburǎ d-aśti te aven:

 sade: avri, but, ćìma, kadǎ, khere, na, opre, po, śukar, tele th. a.
  kidine: (niejekhvar, nisar, butvar, khethanes, lokhes, phares, 
rromanes, dural, kheral, akanaθar 

b. Palal o xatǎripen, ulavas:
    E ćhandesqe advèrburǎ: maj, pànda, prǎ, sar, sigo, tang th. a. Kadala 

dikhen o ćhand sar kerel pes jekh àkcia, sikavindo
 o ćhand: kidǎ / kadja, lokhes, sigo, śukar th. a
 o koboripen / i kantitèta: but, ćìma, prǎ th. a.
 i komparàcia (sikavindoj e komparaciaqe gràdurǎ vaj beśindoj 

sar o dujto tèrmino): maj, pànda, po, sar th. a.
 i afirmàcia: va, ova, kadǎ th. a.
 i negàcia: na, ni, ći, ma th. a.
 o butvaripen / i frecvènca: butvar, svakovar th. a.
 o śajutnipen: śaj, śajnes th. a.

     E thanesqe advèrburǎ: avri, kathe, karing, dur, kaθar, kaj, kothe th. a. 
Kadala advèrburǎ sikaven o than kaj thavdel pes i àkcia:

    E vrjamaqe advèrburǎ: akana, iʒ, texàra, ràno, avdǐves, kurke, pèrsi, 
amilaj, ivende th. a.
c. Palal i orìgina, malavas:

 andar i rromani ćhib: avri, but, dur, miśto, opre, tele th. a.
 avere ćhiběnθar: po (dikh bg. no), atùnć (dikh. rum. atunci) th. a.

3. E ideenqo plàno
E idèe trebal te arakhen pen and-e trin riga le tekstosqe, sar jekh ideenqo 
plàno:
I anglutni rig: o astaripen (o giravipen, o andreandipen). Kathe, sikavel 
pes o kontèksto, o than, alosaras e personàźurǎ save lien rig ka-i àkcia (e 
ʒene, e ʒivutre, e ćiriklǎ, e aktòrǎ, e khelne thaj aver).
I maśkarutni rig: o ander e tekstosqo (o thavdipen e akciaqo), kaj 
prezentisarel sar thavdel i àkcia thaj sa so si phandlo laθar (so sas, sar sas, 
kon sas kothe, kaça aj sosθar kerdǎs pes i àkcia thaj aver).
I agorutni rig: o agoripen (o klidǎripen). Kathe, ka-o agor e 
xramosaripnasqo, si te das i klidin, te sikavas i moràla, o xatǎripen, so ame 
kamas te tradas sar mesàźo thaj aver.
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And-jekh xramosaripen trebal te na avel repetìcie le ideenqe vaj le 
propozicienqe.
Kana prezentisarel pes jekh motivàcia, jekh argumentàcia, si te aven 
sikavde e kerimata, e argumènturǎ „and-e śopnǎ”, kerindoj pes jekh 
gradàcia lenqi ʒi kaj le maj „zorale”.

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Lien jekh vèrbo thaj nakhaven les andar sa le trin diatèze!
b. Alosaren le advèrburǎ arakhle and-o oprutno tèksto thaj 
ulaven len, palal e nòcie siklile kathe!
c. Palal so agordǎn kadala duj mangimata, paruv tiro 

xramosaripnasqo lilorro e xramosaripnasqe lilorreça tire 
kolegosqo!
d. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
e. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e dośa arakhle tuqe tire 
kolegosθar!
f. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani ćhib!
g. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
h. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so vov kerdǎs doś! Sa 
kadja, arakh e dośa kaθar tiro kolègo, kaj tu kerdǎn doś!
i. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 

khethanes!

1-to klasaqi butǐ

2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver 
klasqe butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3.  Nakhaven o vèrbo „thovel” ka-i aktìvo diatèza, ka o: akanutno, 
avutno vi o nakhlo vaxt!

O ʒeno akanutno vaxt o avutno vaxt o nakhlo vaxt
me thovav thovava thovdǒm
tu
vov
voj
ame
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4.  Nakhaven o vèrbo „thovel pes” ka-i aktìvo diatèza, ka o: akanutno, 
avutno vi o nakhlo vaxt!

O ʒeno akanutno vaxt o avutno vaxt o nakhlo vaxt
me thovav man thovava man thovdǒm man
tu
vov
voj
ame
tume
von

5.  Nakhaven o vèrbo „kalǒl” ka-i pasìvo diatèza, ka o: akanutno, 
avutno vi o nakhlo vaxt!

O ʒeno akanutno vaxt o avutno vaxt o nakhlo vaxt
me kalǒvav kalǒvava kalilǒm
tu
vov
voj
ame
tume
von

6. Xramosaren po śov advèrburǎ palal e dine kritèrie!

ćhandesqe advèrburǎ thanesqe advèrburǎ vaxtesqe advèrburǎ

tume
von
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Ʒanesas ke...?
 I Margareta Iancu, jekh śkolaqi mediatòra, kidǎs jekh śukar 

vi purani rromani kolìnda kaθar jekh phuro rrom, o Borka Florin 
andar o Sèbeś. I kolìnda sas laćhardi kaθar i Olga Markuś, jekh 
sas śkolutni inspektòra and-e źudècurǎ Klùź vi Mùreś.

Uśtin, uśtin, me, rroma!len,
Uśtin, uśtin, me, rroma!len,
Te dikhen so ći maj dikhlen!

O gudlo Del tele avilǎs
P-e mamǎqi uklǎni,

Te xunavel i phuv,
Plugonença, zarakonença
Sumnakutne guruvnença,
Le ruputne źugurença!
Sar xunavelas, meaimelas,
Pala’ Les e dǐv barǒlas,
O bibolde le dorǎnça phandle Les,
E ćugnǎnça zores marde Les,
Thaj and-i tèmnica thovde Les.
I tèmnica, dikh, phabilǎs, 
O Gudlo Del avri inklistǎs.
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4. Kuć Krećùno

So but aźukerasas e ivendesqe baredǐvesa! Paśǒlas o Krećuno. 
Phure vaj terne, savorre aźukerasas e dinimata kaθar o Phuro le parne 
balença. Mirri daj inkerelas boxalǎripen, thaj ame, e ćhaja, aźutisarasas la 
te khonʒǎrel / anglekerel o kher, te keras uźipen. Sam duj phenǒrrǎ, i Lìza 
thaj me. Me, i Ròza, me sem i maj bari ćhaj. Akana, me sem and-i eftato 
klàsa, thaj voj si and-i śtarto klàsa. Anav manqe godǐ sar resli mirri famìlia 
vi me te phenas mirre phenǎqe: i kùkla, i papùśa.

Savorro lośalipen astarel e bokholença, savenθe kotorlias vi amen. 
I daj thovel len and-i jekh uźi siniaqi skafèdi thaj inkerel len and-i livni ʒi 
kana trebal te aven kingǎrde. Anglal e Krećunosqi rǎt, xatǎras amen thaj 
kidas amen te ʒas e kolindença. Si but śukar, ʒas ka-o kher svakone ʒenesqo 
te dǐlǎbas e ivendesqe kolìnde, te śunen savorre manuśa sar biandilo o Raj, 
o Isùso Xristòso. Palal so rǎtǒl, ʒas amenqe khere thaj aźukeras te śunas 
aver but śukar kolìnde kaθar e phure vi le terne.

Sasas man oxto berśa. Paślǒlas o Krećùno thaj xramosardem jekh 
lil vi ćitrisardem jekhe kukla e Phuresqe parne balença thaj thovdem la telal 
e krećunosqo suvǎlo rukh. Trujardem paśal lesθe te dikhav, śaj ke avilǎs 
o Phuro parne balença. Kaθar, khanć. Thovdem man and-o sovthan te 
aźukerav les, thaj lias man e lindra. Kamavas jekh śukar kùkla. Ka-e rǎtǎqo 
maśkar, semas ustǎvdi kaθar e gilavnenqere śukar vaka. Uśtilem andar o 
sovthan thaj naślem sìgo ka-i felǎstrin, na dikhavas khanć. Phurdinem opr-i 
paxome valin, k-aśti te kerav jekh tikni xïv, te dikhav e kolindenqe gilavnen. 
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Sas tamlo, na dikhlem but, semas jakhardi kaθar lenqerre kolìnde. Naślem 
sìgo k-e krećunosqo suvǎlo rukh. „Praśukaaaaaar!!!”, „But prǎśukar!”, 
and-i livni dudǎrelas sa, e dudǒrrǎ straftinenas and-e but śukar ranga: lole, 
zèlena, bodle, lemujale! Suno, na aver! Telal e krećunosqo bràdo / rukh 
dikhelas pes jekh dïlgo, krecome, but prǎśukar ćamlalo bal. Thovdem 
man sìgo telal o bràdo te dikhav maj miśto.„So? Mirri phen?! “Va, sovelas 
telal e krećunosqo bràdo! Ʒi akana, na dinem man godǐ so śukar si mirri 
phenǒrri. Sar jehk kùkla! Paśanilem laθe, ćumidem la thaj phendem laqe:

– Uśti, Liz!e. Sosθar sutǎn kathe, telal e Krećunosqo bràdo?! Hàjde, 
kames te aves tu mirri śukar kùkla ʒi kana avel o Phuro parne balença te 
anel amenqe dinimata?

– Na avilǎs o Phuro parne balença? Na kamav te xastrav les, kamav 
te astarav les!

– So keren, mirre ćhaja!len, sosθar na soven? O Phuro parne 
balença avel dural, śaj ke avel maj butpalal andar kodoja ke si les te del but 
dinimata e ćhavorrenqe andar o savorro sundal! Hàjde, aśtin te aźukeren 
les vi and-e sovthanorre, haj man e and-e angalǎ, Liz!e, dikhav ke san but 
phagǎrdi, khini, maj phendǎs mirri daj.

– Daj!e, i Lìza si mirri ʒivdi kùkla, si kadja śukar ke patǎnilem la 
sar jekh ćaći kùkla!

– Va, san but śukar so-l duj! Soven e Devleça! - phendǎs mirri 
daj, ćumidindoj amen. Uśtilǎm tòko ka-o mezmèri. Naślǎm vòrtan ka-e 
krećunosqo suvǎlo rukh.

– Roz!e, Roz!e, avilǎs o Phuro parne balença, andǎs kùkle amenqe, 
le dujenqe! Jekh si kale balença thaj aver si lole balença. Savi lenθar fal 
tuqe maj śukar?

– Tu san i maj śukar kùkla, mirri ʒivdi kùkla!
Asanilǎm savorre thaj thovdǎm amen ka-i sinia but lośale k-aśti 

te lias andar savorre but laćhe xabemata, kiravde mirre dajaθar. Kadja, 
sar ʒanel pes, tòko voj śaj te kiravel but laćhe sarme, peko balano mas, 
mariklǎ, gudle mariklǎ thaj, si miśtoxatǎrdo, e bokolǎ laćhes kindǎrde thaj 
xarpinde akhorença.

Astardǎs te del iv. Me semas trujardi kaθar jekh but bimiazutno 
lośalipen. Dikhlem jekh but śukar suno! And-i balani khasesqi, o svùnto 
ćhavorro, e bakrǎrrǎ kovle mujença, e raśajenqe dinimata, e Iosifosqo 
lokho thalǎripen thaj fal man ke śundem sar i Svùnta Marìa, e Isusosqi daj, 
paśrovelas.

Kadava śukar suno sikavdǎs man so kuć si o Kraćuno, ke e ʒivutre, 
sar vi e butǎ si molǎle, si valòre, si dinimata kaθar o Del. O Krećùno si 
jekh svùnto barodǐves, savo dudǎrel e manuśenqere ile thaj pherel amen 
śandipnaça, lośaça, laćhipnaça, xatǎripnaça.

(kaθar i Gabriela Moise)
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Lava maśkar lava…

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe del pes dùma and-o kadava tèksto!
5. Sar bućholas e duj ćhaja?

6.    So ćitrisardǎs i ćhaj kaj te anel laqe o Phuro Krećuno?
7.    Sosθar gelǎs i ćhaj k-i felǎstra?
8.    Kon sovelas telal o suvǎlo rukh?
9.    Sar si śukar i ćhaj kaj sovelas telal o suvǎlo rukh?

10. So dikhlǎs suno i ćhaj?
11.    So d-aśti te siklǒvas andar kadava tèksto?
12. Sar nakhen tume o Krećuno and-i tumari famìlia?

khonʒaras – anglekeras, 
keras i preparàcia 
kùkla – khelnorri 

(sikavindoj jekh ćhajorri), i papùśa
bokhole – trujale mariklǎ
uźi – śuźi, vuźi
skafèdi – poxtan
valin – felǎstrin, stèklo
tamlo – rǎt kali, tunǎriko, temlipen

sundal – lùmǎ
mezmèri – mezimèri, mesimèri
bimiazutni – bimajdikhli 
balani kasesqi – i balani e 
khaseça kaj biandilo o Isus
molǎle – molkuć, si len valòra 
śandipnaça – paćaça 
jakhǎrdi – drabardi

Te siklǒvas khethanes!
 1.  I konźùnkcia

E konźùnkcie d-aśti te aven ulavde palal:
1. fòrma: 
a. sade (thaj, ama, hen, ke [kä], te th. a. vi 
b.  kidine (kerdine andar o kidipen duje vaj maj bute lavenqo): 

tha’ vi, ama hen, k-aśti te [k-aś-θe, thaj te, ʒi kana th. a.;
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2. orìgina: 
a.  andar i rromani ćhib (vaj purane, anglalbalkalikane konźùnkcie): 

pal, kidǎ / kadǎ te th. a, 
b.  avere ćhiběnθar: ama “tha’ “(< tc. ama, amma), hen “thaj” (< tc. hem), 

ke (dikh pers. ke vi tc. ki) thaj or (< român. ori) vi 
c.  kerdine (fòrme ka-o datìv le varesave sikavutne sarnavněnqe 

(paśutne vaj duripnasqe): kadalesqe, kalesqe, kodolesqe, kolesqe.
3. palal lenqi fùnkcia, e konùźnkcie d-aśti te aven:

a. kidipnasqe (koordonaciaqe) konźùnkcie:
 kopulatìvo (asociaqe / biasociaqe) konźùnkcie: thaj / hen, tha’ vi / 

ama hen, ni;
 adversatìvo konźùnkcie: tha’ / ama, pal’;
 disźunktìvo konźùnkcie: vaj / or;
 konkluzìvo konźùnkcie: pal’ / kadja (Eks.: Pal’, dikh sosqe!).

b. telkidipnasqe konźùnkcie:
 śajale konźùnkcie: sar, palal sar;
 agorutne konźùnkcie: k-aśti te, k-aś-te, kä th. a.

2. I nominàlo flèksia (artìkulo + adźektìvo + substantìvo)
Maj anglal, sas dikhlo sar paruven pen e substantivosqe, e 

artikulosqe aj le adźektivosqe fòrme k-e savorre siklile kèzurǎ, tha’ na sas 
sikavdo sar thavdel jekh kasavi khethani paradìgma, kana i sintàgma si 
kerdi andar po jekh artìkulo, adźektìvo thaj substantìvo. 

Andar e sintàgme dine maj tele (kaj si kerde andar murśikano aj 
ʒuvlikano substantìvo - vi ʒivdisardo vi biʒivdisardo, vi ka-o jekhipen 
vi ka-o butipen), dikhela pes sar phiraven pen and-i flèksia kasave saste 
sintàgme, dine, kathe, sar modèlo.
a. ʒivdisarde vi biʒivdisarde murśikane navnǎ / substantìvurǎ

biʒivdisarde murśikane navnǎ ʒivdisarde murśikane navnǎ

N. o baro rukh e bare rukha o baro ruv e bare ruva

Ak. o baro rukh e bare rukha e bare ruves e bare ruven

Gen.

e bare rukhesqo e bare rukhenqo e bare ruvesqo e bare ruvenqo
e bare rukhesqi e bare rukhenqi e bare ruvesqi e bare ruvenqi
e bare rukhesqe e bare rukhenqe e bare ruvesqe e bare ruvenqe

e bare rukhesqe e bare rukhenqe e bare ruvesqe e bare ruvenqe

Dat. e bare rukhesqe e bare rukhenqe e bare ruvesqe e bare ruvenqe

S./ I. e bare rukheça e bare rukhença e bare ruveça e bare ruvença

V. - -
bare!a ruve!a
bare!a ruv!a

barea!len
ruvea!len
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b. ʒivdisarde vi biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ / substantìvurǎ
biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ

N. i bari dori e bare dorǎ i bari bibi e bare bibǎ

Ak. i bari dori e bare dorǎ e bare bibǎ e bare bibǎn*

Gen.

e bare dorǎqo e bare dorǎnqo* e bare bibǎqo e bare bibǎnqo*
e bare dorǎqi e bare dorǎnqi* e bare bibǎqi e bare bibǎnqi*
e bare dorǎqe e bare dorǎnqe* e bare bibǎqe e bare bibǎnqe*

e bare dorǎqe e bare dorǎnqe* e bare bibǎqe e bare bibǎnqe*

Dat. e bare dorǎqe e bare dorǎnqe* e bare bibǎqe e bare bibǎnqe*

S./ I. e bare dorǎça e bare dorǎnça* e bare bibǎça e bare bibǎnça*

V. - - bari!e bibi!e barǎ!len bibǎ!len

* Variànte and-i tèma -ěn-: dorěnqo (dorěnqi, dorěnqe, dorěnqe, dorěnqe), 
dorěnqe, dorěnça th.a.

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Xramosar and-e deś śirda / rèndurǎ sar tu nakhlǎn o maj 
śukar Kräćiuno, sar aźukeres o Krǎćùno, sosθar aźukeres les 
thaj phen savo sas o maj śukar dinipen kaθar o Phuro parne 
balença!
b. Alosaren e konźùnkcie maladile and-o oprutno tèksto thaj 

ulaven len palal lenqo tìpo!
c. Nakhav andar savorre siklile kèzurǎ e sintàgme o kalo grast, i parni 

buzni, o baro kher, i bari rovli!
d. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e xramosaripnasqe 
lilorreça tire kolegosqo!
e. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
f. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e dośa arakhle tire 
kolegosθar!
g. Akana, zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkorro, o tèksto and-i 
rumunikani vaj magǎrikani ćhib!
h. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
i. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 

arakh, kaθar tiro kolègo, kaj tu kerdǎn doś!
j. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 

khethanes!

1-to klasaqi butǐ
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2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver 
klasqe butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3. Xramosaren po panʒ konźùnkcie palal e dine kritèrie!
konźùnkcie andar i 

rromani ćhib
konźùnkcie avere 

ćhiběnθar
konźùnkcie kerdine

4. Nakhaven e avutne sintàgme ka-e siklile kèzurǎ!
biʒivdisarde murśikane navnǎ ʒivdisarde murśikane navnǎ

N. o tikno gono e tikne gone o parno grast e parne grasta

Ak.

Gen.

Dat.

S./ I.
V.

5. Nakhaven e avutne sintàgme ka-e siklile kèzurǎ!
biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ

N. o kali jakh e kale jakha i laćhi rakli e laćhe raklǎ

Ak.

Gen.

Dat.

S./ I.
V.
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Ʒanesas ke...?
 O sas inspèktoro le rromenqo andar o źudèco Dolj, o raj 

o Lucian Cherata, kerdǎs o rodipen Palal e rroma andar i 
Rumùnia, kana sas o komunìsmo vi vov sas terno studènto? 
Vov - bare tromaipnaça - bićhaldǎs pesqo rodipen, p-o 3 aprìlo 
1978, ka-i sèkcia vaś i komunistikani propagànda, saves e vov 

sikavdǎs sar te avel laćhardi i situàcia le rromenqi.

 Te drabaras i kolìnda „Sunesqi rǎt”, amboldini kaθar i Gabriela-
Monica Moise, sas siklǎrni rromane ćhibǎqi and-o źudèco Klùź:

Sunesqi rǎt - Devlesqo vaxt
Savorre soven pa i phuv
Tòko duj ile maj beśen aj dikhen
E gudle ćhavorres sar sovel
And-i jekh gilǎqi kùna
Sunesqi rǎt - Devlesqo vaxt
O Devel asal lokhes
Lesqo kolin ćhorel kamipen,
E sundalosqe del xastraipen
Anel śandipen and-e laθe.

Sunesqi rǎt - Devlesqo vaxt
Gilǎbindoj aven bakrǎrǎ
E lavne gilǎben le Devles!
Amenqe phenen kaθar i loś:
– O Devel si pa i phuv!
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5. Rekapitulàcia
1.  Xramosaren trebutne substantìvurǎ / navnǎ paś e adźektìvurǎ dine 

maj tele! Keren po jekh propozìcia e arakhle sintagmença!

O dino 
adźektìvo

O trebutno 
substantìvo vaś 
o dino adźektìvo

I kerdi propozìcia e arakhle sintagmaça

laćho manuś Mirro pàpus si jekh laćho manuś.
laćhi
laćhe
laćhe
śukar
zèleno

2.  Nakhaven, and-o dino tabèlo, o adźektìvo „tikno” ka-e savorre 
komparaciaqe gràdurǎ

3.  Nakhaven o vèrbo „khelel” ka-i aktìvo diatèza, ka o: akanutno, 
avutno, imperfèkto vi o nakhlo vaxt!

E komparaciaqo 
gràdo E fòrme

I. o pozitìvo gràdo  

II. o komparativo 
gràdo

1. o uprutno 
komparatìvo

a. o uprutno sintetikano komparativo:
 
b. o uprutno analitikano komparativo:

 
2. o sajekh 

komparatìvo  

3. o telutno  
komparatìvo  

III. o superlatìvo 
gràdo

1. o relativo 
superlatìvo

a. o uprutno relatìvo superlative:

b. o telutno relatìvo superlative:

2. o absolùto 
superlatìvo  

O ʒeno akanutno vaxt avutno vaxt o imperfèkto nakhlo vaxt
me
tu
vov
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voj
ame
tume
von

4. Xramosaren po śtar advèrburǎ palal e dine kritèrie!

5. Nakhaven e avutne sintàgme ka-e siklile kèzurǎ!

6. Nakhaven e avutne sintàgme ka-e siklile kèzurǎ!

ćhandesqe advèrburǎ thanesqe advèrburǎ vaxtesqe advèrburǎ

biʒivdisardo murśikano substantìvo ʒivdisardo murśikano substantìvo
N. o śukar kher e śukar khera o ućo ćhavo e uće ćhave

Ak.

Gen.

Dat.
S./ I.

V.

biʒivdisardo ʒuvlikano substantìvo ʒivdisardo ʒuvlikano substantìvo
N. i bari jag e bare jaga i nasul bori e nasul borǎ

Ak.

Gen.

Dat.
S./ I.

V.
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6. Evaluàcia
1.  Xramosaren trebutne substantìvurǎ / navnǎ paś e adźektìvurǎ dine 

maj tele! Keren po jekh propozìcia e arakhle sintagmença!

O dino 
adźektìvo

O trebutno 
substantìvo vaś 
o dino adźektìvo

I kerdi propozìcia e arakhle sintagmaça

terno manuś Mirro pàpus si jekh laćho manuś.
terni
terne
terne
godǎver
lùngo

2.  Nakhaven, and-o dino tabèlo, o adźektìvo „terne” ka-e savorre 
komparaciaqe gràdurǎ

3.  Nakhaven o vèrbo „kamel” ka-i aktìvo diatèza, ka o: akanutno, 
avutno, imperfèkto vi o nakhlo vaxt!

E komparaciaqo 
gràdo E fòrme

I. o pozitìvo gràdo  

II. o komparativo 
gràdo

1. o uprutno 
komparatìvo

a. o uprutno sintetikano komparativo:
 
b. o uprutno analitikano komparativo:

 
2. o sajekh 

komparatìvo  

3. o telutno  
komparatìvo  

III. o superlatìvo 
gràdo

1. o relativo 
superlatìvo

a. o uprutno relatìvo superlative:

b. o telutno relatìvo superlative:

2. o absolùto 
superlatìvo  

O ʒeno akanutno vaxt avutno vaxt o imperfèkto nakhlo vaxt
me
tu
vov
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voj
ame
tume
von

4. Xramosaren po trin advèrburǎ palal e dine kritèrie!

5. Nakhaven e avutne sintàgme ka-e siklile kèzurǎ!

ćhandesqe advèrburǎ thanesqe advèrburǎ vaxtesqe advèrburǎ

biʒivdisardo ʒuvlikano substantìvo ʒivdisardo ʒuvlikano substantìvo
N. i loli phabaj e lole phabaja i parni grastni e parne grastnǎ

Ak.

Gen.

Dat.
S./ I.

V.
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IV. I śtarto unitèta

1. O rrom, e ambrola thaj o rićhino

 E tìpurǎ le pronombrurenqe

 O ʒenutno pronòmbro

 I relatìvo sarnavni

 I posesìvo sarnavni

 I refleksìvo sarnavni

2. Duj źàmbe

 O theripen/ i posèsia

 I ginavni/ o numeràlo

3. Kidipen

 I prepozìcia

 I interźèkcia

4. I gili xastrajlǎś man

 O prinʒaripen le subijektosqo

 Andar so sikavdo o subijèkto? 

 O gramatikàlo thaj o logikano subijèkto 

5. Rekapitulàcia

6. Evaluàcia
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1. O rrom, e ambrola thaj o rićhino

And-jekh dǐves, paśal rǎtǎθe, jekh rrom telǎrdǎs and-o veś te 
astarel pesqe jekhe śośojes, jekhe ćiriklǎ, vareso. Phirindoj andar o veś, 
dikhel anglal pesθe jekhe rićhes thaj bari traś astardǎs les. Risajlo parpale 
thaj naśel. Naśindoj, dikhel anglal pesθe jekh bari veśesqi ambrolin. Thaj 
astardǒl te uśtel and-e lesθe, beśel thaj beśel, rǎtilǒlas. Thaj, taman kana 
kamelas te xulǒl, o rićhino uśtelas and-i ambrolin bi te dikhel e rromes. O 
rrom paxosajlo, tha' o rićhino na-s les butǐ leça. Aresindoj e ambrolinǎθe, 
o rićhino liel jekh ambrol thaj thol les and-i dud e ćhonutesqi te na avel 
nasvalo. O rrom pǎtal kä les del les o ambrol thaj phenel kovles:

– Ći xav, kovles phenel, thaj o rićhino ći aśunel les.
Palal, maj liel o rićh jekh ambrol thaj palem thol les and-i dud e 

ćhonutosqi. Patǎvindoj o rrom kä les del les o ambrol palem phenel:
– Ći xav! O rićh ći aśunel les. I trinto var, xolǎvdo thaj maj but 

traśaθar, o rrom del muj sode d-aśtil:
– Ći xav!
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Lilo p-e biaźukǎripnasθe, o rićh traśajlo thaj pelǎs andar o rukh, 
merindoj pe thanesθe. Kana dikhlǎ kadja, o rrom dinǎ pes tele andar o rukh 
thaj, naśindoj, gelo-θar khere.

– Rromni!e, phenel o rrom, thov e grastes e vurdonesθe te ʒas 
and-o veś te anas jekhe rićhines, saves mudardem les.

Gele thaj ande les. Prinʒarindoj les miśto, i rromni xatǎrdas ke na 
laqo rrom mudardǎs e rićhes thaj lilǎ duj-trin duduma, save phandlǎ len 
thaveça thaj ćhutǎ len e vudaresθe. Sar marelas i balval, äl duduma denas 
pen jekh avresθar thaj i rromni phenel:

– Śun rrom!a. Avile e amala e rićhesqe te pućhen tut sosθar 
mudardǎn les.

(palal o Nicole Pandelicǎ)

Lava maśkar lava…

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden o dino tèksto gaʒikanes!
3. Arakhen and-o dino tèksto e biprinʒarde lava!
4. Xramosaren propozìcie lença!
5. Vakǎren maśkar tumenθe palal lenqo xatǎripen!

6.    Phenen palal sosθe del pes dùma and-o kadava tèksto!
7.    Kaj gelǎs o rrom and-jekh děs?
8.    Kaça maladilǎs o rrom?
9.    Kaj inklistǎs o rrom?

10. So kerelas o rićhino?
11.    Sosθar pelǎs o ruv andar o rukh? So sas maj dur?
12. So phendǎs o rrom pesqe rromnǎqe kana areslǎs khere?
13. Patǎilǎs i rromni le rromes? So kerdǎs voj atùnć?
14. So d-aśti te siklǒvas andar kadava tèksto?

rićh – rićhno, rićhino
děs – dǐves
xulǒl – del pes tele

thol – ćhivel
telǎrdo – gelo
del muj – cipisarel, akharel zorales
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Te siklǒvas khethanes!

 1.  E tìpurǎ le sarnavnǎnqe (le pronombrurenqe) 

Rromane ćhibǎθe, malavas kadala sarnavnǎ: 
1. i ʒenutni sarnavni (o ʒenutno pronòmbro)
2. i pućhutni - phandutni sarnavni (i relatìvo sarnavni)
3. i posesìvo sarnavni (e pesqi sarnavni)

4. i refleksìvo sarnavni (i pes sarnavni)
5. i sikavutni sarnavni
6. i birispardi sarnavni (i nisavutni sarnavni / i bidefinìto sarnavni)
7. i negatìvo sarnavni.

2. I ʒenutni sarnavni (o ʒenutno pronòmbro) 

3. I pućhutni - phandutni sarnavni (i relatìvo sarnavni).

O kèzo pućhipen

o jekhipen o butipen

I II
III III

I II IIImurśikani 
fòrma

ʒuvlikani 
fòrma

Nom. kon? me tu vov voj ame tume von

Akuz. kas? man tut les la, lan amen tumen len

Gen.

kasqo? mirro 
murro tiro lesqo laqo amaro tumaro lenqo

kasqi? mirri 
murri tiri lesqi laqi amari tumari lenqi

kasqe? mirre 
murre tire lesqe laqe amare tumare lenqe

kasqe? mirre 
murre tire lesqe laqe amare tumare lenqe

Dat. kasqe? manqe tuqe lesqe laqe amenqe tumenqe lenqe

Lok. kasθe? manθe tuθe lesθe laθe amenθe tumenθe lenθe

Abl. kasθar? manθar tuθar  lesθar laθar amenθar tumenθar lenθar

Soc./Instr kaça mança tuça laça laça amença tumença lença

Kadala si 
a. vaś e ʒene: kon?
b. vaś e butǎ: so?
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I paradìgma lenqi si:
O kèzo kon? so?

N. kon? so?
Ak. kas? so?

G.

kasqo? sosqo?
kasqi? sosqi?
kasqe? sosqe?
kasqe? sosqe?

D. kasqe? sosqe?
L. kasθe? sosθe?

Abl. kasθar? sosθar?
S./I. kaça? soça?
V. - -

Aver pućhutne sarnavnǎ*
o paśutnipen o duripen

kazom kozom
kabor kobor
sòde, kèci, kiki

Paśal kadalenθe, si te sikavas ke 
rromane ćhibǎθe si vi aver pućhutne - 
phandutne sarnavnǎ, sar sine: kaj = savo 
(savi, save, savǎ), kazom / kozom, kabor / 
kobor, sòde, kèci, kiki. Tha’, le pućhutne 
- phandutne sarnavnǎ savo (savi, save, 
savǎ) vi kabor / kobor si len flèksia:

O kèzo savo? savi? save? savǎ?
N. savo? savi? save? savǎ?

Ak.
savo? savi? save? savǎ?
saves? savǎ? saven? savǎn?

G.

savesqo? savǎqo? savenqo? savǎnqo?
savesqi? savǎqi? savenqi? savǎnqi?
savesqe? savǎqe? savenqe? savǎnqe?
savesqe? savǎqe? savenqe? savǎnqe?

D. savesqe? savǎqe? savenqe? savǎnqe?
L. savesθe? savǎθe? savenθe? savǎnθe?

Abl. savesθar? savǎθar? savenθar? savǎnθar?
S./I. saveça? savǎça? savença? savǎnça?
V. - - - -

 Ka-o butipen, k-a i ʒuvlikani fòrma, kaθar o Ak. ʒi ka-o S/I, si vi 
le variànte: savěn?, savěnqo?, savěnqi?, savěnqi?, savěnqe?, savěnqe?, 
savěnqe?, savěnθe?, savěnθar?, savěnça?

 Ka-o Ak., ekzistisaren duj fòrme, jekh vaś e ʒene (saves?, savǎ?, 
saven?, savǎn / savěn?) thaj aver vaś e butǎ (savo?, savi?, save?, savǎ).
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4. I posesìvo sarnavni (e pesqi sarnavni)

Kadala sarnavnǎ sas dikhle vi kana sas prezentisarde le ʒenutne sarnavnǎ 
thaj sas arakhle / maladile ka-o genitìvo:

o ling/ o gèndero o jekhto ʒeno o dujto 
ʒeno

o trinto 
ʒeno o jekhto 

ʒeno
o dujto 

ʒeno
o trinto 

ʒeno
m. l. ʒ. l.

o murśikano mirro / murro tiro lesqo laqo amaro tumaro lenqo

o ʒuvlikano mirri / munrri tiri lesqi laqi amari tumari lenqi

(vi murśikano mirre / munrre tire lesqe laqe amare tumare lenqe
vi ʒuvlikano ling) mirre / munrre tire lesqe laqe amare tumare lenqe

Kana paśal o pronòmbro / i sarnanvni beśel vi jekh navni / sub-
stantìvo, o pronòmbro resel navnǎqo adźektìvo thaj phiravel pes sar orso 
adźektìvo, sar jekh sikavdo maj tele:

N. mirro phral tiro drom lesqi phen laqi ćhib
A. mirre phrales tiro drom lesqe phenǎ laqi ćhib

G.

mirre phralesqo tire dromesqo lesqe phenǎqo laqe ćhibǎqo
mirre phralesqi tire dromesqi lesqe phenǎqi laqe ćhibǎqi
mirre phralesqe tire dromesqe lesqe phenǎqe laqe ćhibǎqe
mirre phralesqe tire dromesqe lesqe phenǎqe laqe ćhibǎqe

D. mirre phralesqe tire dromesqe lesqe phenǎqe laqe ćhibǎqe
L. mirre phralesθe tire dromesθe lesqe phenǎθe laqe ćhibǎθe

Abl. mirre phralesθar tire dromesθar lesqe phenǎθar laqe ćhibǎθr
S./I. mirre phraleça tire dromeça lesqe phenǎça laqe ćhibǎça
V. mire!a[na] phral(e)!a[na] - - -

N. amaro ʒamutro tumaro lil lenqi bori lenqo kher
A. amare ʒamutres tumaro lil lenqe borǎ lenqo kher

G.

amare ʒamutresqo tumare lilesqo lenqe borǎqo lenqe kheresqo
amare ʒamutresqi tumare lilesqi lenqe borǎqi lenqe kheresqi
amare ʒamutresqe tumare lilesqe lenqe borǎqe lenke kheresqe
amare ʒamutresqe tumare lilesqe lenqe borǎqe lenke kheresqe

D. amare ʒamutresqe tumare lilesqe lenqe borǎqe lenke kheresqe
L. amare ʒamutresθe tumare lilesθe lenqe borǎθe lenqe kheresθe

Abl. amare ʒamutresθar tumare lilesθar lenqe borǎθar lenqe kheresθar
S./I. amare ʒamutreça tumare lileça lenqe borǎça lenqe khereça
V. amare!a[na] ʒamutre!a[na] - - -
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5. I refleksìvo sarnavni (i pes sarnavni) 
Kadaja sarnavni na prinʒarel fòrme ka-o nominatìvo:
o kèzo o pućhipen jekhipen butipen

N. kon? - -
Ak. kas? pes pen

G.

kasqo? pesqo penqo
kasqi? pesqi penqi
kasqe? pesqe penqe
kasqe? pesqe penqe

D. kasqe? pesqe penqe
L. kasθe? pesθe penθe

Abl. kasθar? pesθar penθar
S./I. kaça? peça pença
V. - - -

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Godǐsar ke san tu and-i kodoja tekstosqi piktùra thaj 
xramosar and-e deś śirda/rèndurǎ, kadja sar avelas tiri paramići 
thaj phen/mothov maj dur!
b. Alosaren po duj andar svàko pronòmbro thaj nakhaven 
len andar savorre kèzurǎ.

c. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e xramosaripnasqe 
lilorreça tire kolegosqo!
d. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
e. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e dośa arakhle tire 
kolegosθar!
f. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
g. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
h. Sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa 
kadja, arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
i. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 

khethanes!

1-to klasaqi butǐ
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2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasaqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3.  Drabaren dikhipnaça o oprutno tèksto, rodindoj vi alosarindoj e navnǎ. 
Palal, paruven e navnǎ le sarnavnǎnça / le pronombrurença! Thon e 
sarnavnǎ inkliste palal kadava paruvipen and-o tabèlo!

4. Pheren o tabèlo e trebutne formença!

5.  Alosaren andar le substantìvurǎ / navnǎ, dine maj tele, le pronòmbrurǎ /
sarnavnǎ save ʒan khethanes! 

Substantìvurǎ: amal, amalin, birovlǎ, bori, ćirikli, dad, daj, gad, gone, 
gava, guruv, kali phal, lil, luludǐ, paparùda, patrin, phrala, phenǎ, rovli, 
siklǒvni, siklǒvno, stadǐ, siklǎrne, siklǎrnǎ, thagar, vurdon.

i navni i sarnavni o ʒeno o gin o ling
dǐves vov o III-to ʒ. jekhipen murśikano ling
rǎt voj o III-to ʒ. jekhipen ʒuvlikano ling

O kèzo pućhipen

o jekhipen o butipen

I II
III III

I II IIImurśikani 
fòrma

ʒuvlikani 
fòrma

Nom. kon? me

Akuz. kas? man

Gen.

kasqo? tiro

kasqi? lesqi

kasqe?

kasqe?

Dat. kasqe? laqe

Lok. kasθe? lenθe

Abl. kasθar? tuθar

Soc./Instr kaça

V.
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mirro tiro lesqo laqo 
mirri tiri lesqi laqi 
mirre tire lesqe laqe 
amaro tumaro lenqo lenqo 
amari tumari lenqi lenqi 
amare tumare lenqe lenqe 

6. Thon e sarnavnǎ and-e propozìcie!

( ) kerelas sastrutne butǎ.
( ) avilǎs ka-i diz avdǐves.
( ) dǐlabel śukar.

( ) phiras e tikne vurdoneça. 
( ) baśaven ka-o piàno.
( ) tradel o trìno.

Ʒanesas ke...?
 O Charles Chaplin (b. ka-o 16 aprìlo 1889, m. ka-o 25 

decèmbro 1977) prinʒardǎs ke vov si rrom 13-e berśença anglal 
o meripen? (Dikh I paramìći mirre ʒivipnasqi. My autobiography 
- 1964): „Mirri mami sasas p-i paś rromni”.

  And-o lil „E dajaqi rromani ćhib vi literature vaś i panʒto klàsa”, 
inklisto and-o berś 2018, k-i Didaktikani haj Pedagogikani Editùra, ka-e 
riga 38-64 si jekh kapìtulo „E rromane spiritual valòre”.

  O Charles Chaplin phendǎs jekh but godǎver mothovipen: Jekh děs 
and-o savo na asas si jekh xasardo děs!
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2. Duj źàmbe

Sas jekh śukar ćhavorro,
K-e dada sas kòrkorro.
Vov kamelas amalen
Te khelel pes, dùma te del; 
Kana avilǎs lesqo děs,
O dad duj źǎmbe dinǎs les’.
Kana vov gelǎ śkolaθe,
E źǎmbe peline pirǎθe, 
And-i piri sasas tefèlo,
– Akana, so keras, phen!e? 
– Natisar, so te keras?
– Me na kamav te meras!
Te ʒanes ke me darav,
Patǎv ke akana merav!
– Na, me tut na mukhav! 
– De sig andar punre, sig, 
– Kathe kòrkorre sam, dikh!
– Va, dikh, vi me dav, dikhes? 
– Akana si maj lokhes,
O tefèlo fal thulo, 
Xatǎres? Nana-i pharo!
– Patǎ man, amen xastras:
O tefèlo khil kerdilǎs!
Aj e źǎmbe saste - veste sas,
Kana o ćhavo khere avilǎs
E źǎmbe p-i khil sovenas!

(poèzia kerdi kaθar i Gabriela Moise vi i Margareta Jimba)

Lava maśkar lava…

źǎmbe – xutǎvne, maròke
tefèlo – o thulipen opral o thud
xastras – inklǎs
khil – o thulipen andar o thud, ùntos
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Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren i poezìa!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe vakǎrel pes and-o kadava tèksto!
5. So kamelas o ćhavorro?

6.   So dinǎs o dad e ćhavorresqe?
7.   Kaj peline e źambe?
8.   So kerde e źambe kaj te na meren.
9.   So kerdilǎs andar o tefèlo?
10. Tume so siklile andar o tèksto?

Te siklǒvas khethanes!

 1.  O theripen/ i posèsia 

a. O sikavipen e theripnasqo / e posesiaqo
I ʒenutni sarnavni + e verbosqe fòrme kaθar o vèrbo „isi, si”

o ʒeno o jekhipen o butipen
I-to Man si man Amen si amen
II-to Tut si tut Tumen si tumen

III-to
Les si les

Len si lenLa(n) si la(n)

Paruvindoj i fòrma si avere verbosqe formença - sar si sas, sasas, avela 
/ ka avel, te avel, avelas, avilǎsas - d-aśti te aven kerde aver theripnasqe 
fòrme. 

o nakhlo vaxt o imperfèkto o avutno vaxt
Man sas man Man sasas man Man avela man
Tut sas tut Tut sasas tut Tut avela tut
Les sas les Les sasas les Les avela les
La(n) sas la(n) La(n) sasas la(n) La(n) avela la(n)
Amen sas amen Amen sasas amen Amen avela amen
Tumen sas tumen Tumen sasas tumen Tumen avela tumen
Len sas len Len sasas len Len avela len
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b. O sikavipen o biisipen e theripnasqo / e posesiaqo

 And-o than e verbosqe formaqo „isi, si”, palal e ʒenutni sarnavnǎ 
ka-o akuzatìvo, thol pes e verbosqi fòrma na-i (< na si, na hi, na hin).
o ʒeno o jekhipen o butipen
I-to Man na-i man Amen na-i amen
II-to Tut na-i tut Tumen na-i tumen

III-to
Les na-i les

Len na-i lenLa(n) na-i la(n)

2. I ginavni (o numeràlo)

E ginavnǎ sikaven kazom butǎ vaj ʒene si and-o vakǎripen. Le maj 
butvarne / maladile ginavnǎ si le kardinàlo ginavnǎ.

a. Le kardinàlo ginavnǎ: jekh (1), duj (2), trin (3), śtar (4),  
panʒ (5), śov (6), efta (7), oxto (8), enǎ (9), deś (10), deśujekh (11),  
deśuduj (12), deśutrin (13), deśuśtar (14), deśupanʒ (15), deśuśov (16), 
deśuefta (17), deśuoxto (18), deśuenǎ (19), biś (20), śel (100) thaj aver. 

Palal i fòrma, e kardinàlo ginavnǎ d-aśti te aven:
 sade ginavnǎ, kerdine andar jekh lav: jekh, śtar, oxto, deś, biś, 

trǎnda, sarànda, peìnda, śel thaj aver;

 buxle ginavnǎ, kerdine andar duj vaj maj but lava: deśujekh, 
deśupanʒ, biś thaj jekh = biśujekh, jekh śel thaj jekh thaj aver.

Kadala xramosaren pen kadja:

20 - biś 121 - jekh śel biś thaj jekh
21 - biś thaj jekh vaj biśujekh ...
20 - biś 130 - jekh śel trinvardeś
21 - biś thaj jekh vaj biśujekh 131 - jekh śel trinvardeś thaj jekh
22 - biś thaj duj vaj biśuduj ...
23 - biś thaj trin vaj biśutrin 140 - jekh śel śtarvardeś
24 - biś thaj śtar vaj biśuśtar 141 - jekh śel śtarvardeś thaj jekh
25 - biś thaj panʒ vaj biśupanʒ ...
26 - biś thaj śov vaj biśuśov 150 - jekh śel panʒvardeś
27 - biś thaj efta vaj biśuefta 151- jekh śel panʒvardeś thaj jekh
28 - biś thaj oxto vaj biśuoxto ...
29 - biś thaj enǎ vaj biśuenǎ 160 - jekh śel śovardeś
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30 - trinvardeś vaj trǎnda 161 - jekh śel sovardeś thaj jekh
31- trinvardeś thaj jekh vaj trǎndujekh ...
... 170 - jekh śel eftavardeś
40 - śtarvardeś vaj sarànda 171 - jekh śel eftavardeś thaj jekh
41- śtarvardeś thaj jekh vaj saràndujekh ...
... 180 - jekh śel oxtovardeś
50 - panʒvardeś vaj peìnda 181 - jekh śel oxtovardeś thaj jekh
51- panʒvardeś thaj jekh vaj peìndujekh ...
... 190 - jekh śel enǎvardeś
60 - śovardeś 191- jekh śel enǎvardeś thaj jekh
61- śovardeś thaj jekh ...
... 200 - duj śela (var.: dujvarśel)
70 - eftavardeś 20l - duj śela jekh
71 - eftavardeś thaj jekh 210 - duj śela deś
... 211 - duj śela deśujekh
80 - oxtovardeś ...
81 - oxtovardeś thaj jekh 220 - duj śela biś
... 221 - duj śela biś thaj jekh
90 - enǎvardeś ... 
91 - enǎvardeś thaj jekh 300 - trin śela
100 - jekh śel (śel; panʒvarbiś) 400 - śtar śela
101 - jekh śel jekh 500 - panʒ śela
... 600 - śov śela
110 - jekh śel deś 700 - efta śela
111 - jekh śel deśujekh 800 - oxto śela
... 999 - enǎ śela enǎvardeś thaj enǎ
120 - jekh śel biś 1000 - deśvarśel (var.: deś śel: jekh mìja; 

jekh xìlǎda)

Kaθar e kardinàlo ginavnǎ, aśti te aven kerde aver ginavnǎ:

b. E ordinàlo ginavnǎ
E ordinàlo ginavnǎ si le ginavnǎ save sikaven i òrdina: i / o jekhto, i / o 
biśto, i / o śtarto, i / o panʒto th. a. Von formisaren pen kaθar e kardinàlo 
ginavnǎ thaj lien ka-o agor o biparuvalo sufìkso - to.

c. E khethane / „kolektìvo” ginavnǎ
Kadala sikaven o „khethanipen”: ël / ïl / le / ol / e duj (trin, śtar, panʒ) 
phrala; e trin baśne th. a.
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Vi kadala ginavnǎ, phiraven pen, and-i flèksia, sar le savorre paśnavnǎ, si 
len ka-o agor -e: (e) trine baśnença.

d.  E distributìvo / „rigǎrutne” ginavnǎ sikaven o ulavipen / i distribùcia 
le ginavněnqi: jekh po jekh, duj po duj, trin po trin, śtar po śtar th. a.

e.  E paśkernavutne / „repeticiaqe” ginavnǎ sikaven sodevar kerel pes 
jekh àkcia: jekhvar, dujvar, trinvar, śelvar th. a.

f. E „biprecìzo” ginavnǎ sar sine kadala: duj-trin, śtar-panʒ, oxto-enǎ th. a.

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Ginaven kaθar 20 ka-o numeràlo 50! Xramosaren kadala 
ginavnǎ!
b. Keren po śov eksèmplurǎ kaj sikaven vi pozitìvo vi 
negatìvo theripen / posèsia!
c. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 

xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
d. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
e. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!
f. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
g. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
h. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh vi tu kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
i. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 

khethanes!

1-to klasaqi butǐ
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4. Arakhen e ordinàla numeràlurǎ! Keren lença po jekh propozìcia!

5. Xramosaren and-o dino tabèlo e trebutne numeràlurǎ!

O gin O ordinàlo numeràlo I kerdi propozìcia e ordinalone numeraloça
2

15

23

36

48

O gin I kardinàlo 
ginavni

O ordinàlo
 numeràlo

O kolektìvo 
numeràlo

O distributìvo 
numeràlo

5

10

21

62

158

3.  Xramosaren grafemença e ginavnǎ: 17, 28, 30, 54, 82! Keren lença po 
jekh propozìcia!

2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasaqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença! 

O gin I kardinàlo ginavni 
xramosardi grafemença

I kerdi propozìcia e kardinalone numeraloça

17

28

30

54

82
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Ʒanesas ke...?
 Na nùmaj le Charles Chaplin-es sas les rromano rat, tha’ vi 

aver aktòrurǎ sas rroma, sar sas o Yul Brinner (b. ka-o 07.07.1915 
- palal aver rodale vov sas biando ka-o 12.07.1915 - and-o 
Sahalin, Vladivostok (Rùsia), mulo ka-o 10.10.1985, and-o New 
York). 

 Ka-o dujto rromano internacionàlo kongrèso, ka-i Geneva, and-o 
berś 1978), o Charles Chaplin sas alosardo sar onorìfiko prezidènto le 
rromenqo. 

 Vi and-i Rumùnia si but prinʒarde aktòrurǎ, sar sas o Ștefan Bǎnicǎ 
(București) vaj sar si o Moca Rudi (Tg. Mureș), o Mihai Rǎducu (Tg. 
Mureș), o Sorin Sandu Aurel, i Zita Moldovan, i Vera Lingurar, o 
Mǎdǎlin Mandin - savorre kadala, kerindoj butǐ and-o Bukurèśti.

 Jekh terni thaj but talentime rromani aktrìca si i Alinà Śerbàn. Voj 
kheldǎs and-e but fìlmurǎ thaj tǎtrosqe pièse save line but premivurǎ/ 
aśarimata ka-e internacionàlo festivàlurǎ.

Alina ȘerbanSorin Sandu AurelYul Brinner
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3. Kidipen

Sasas jekhvar jekh ćorro 
rrom, savo kerelas butǐ e 
děseça. And-jekh děs, pelǎs 
lesqe te kerel butǐ jekhe kidine 
vi xanʒvale gaʒesθe. Ka-o agor 
e děsesqo, o gaʒo na ʒanelas 
soça te pokinel e rromes vaś 
i kerdi butǐ. Kana inklistǎs 
andar o kher, dikhlǎs and-i bar 
ke mulǎs lesqe o baśno. Avilǎs 
lesqe and-i godǐ: „So te maj 
kerav leça, na maj si laćho o 
mulo baśno, kadava avela e 
rromesqo pokinipen”. Phendo 
thaj kerdo.

– Dikh, mo, Śtefane!a, 
me dav tuqe kadava baśno 
vaś tiri butǐ, tha’ te ʒanes ke 
trebal te anes manqe vi tu jekh 
kilogràmo balano mas, ke fal 
man but kadava pokinipen.

– Va, va, raj!a Ilie, anava tuqe.
Palal jekh vaxt, o rrom ćhindǎs le bales thaj gelǎs te del i dutǐ, 

inkalavdi kaθar o gaʒo.
– Laćho děs, raj!a Ilie!
– Laćho děs, mo, Śtefane!a, andǎn manqe o mas?
– Va, va, ćhivdem maj but mas sar jekh kilogràmo. Dikh vi tu!
– Va, dikhav, kadja si!
Palal so xalǎs o mas, o gaʒo rakhlǎs aver doś e rromesqe. 

Godǐsardǎs pes te del les and-i kris, ke o Śtefan dinǎs lesqe maj zàlaga sar 
jekh kilogràmo mas.

Kana sas o jekhto dikhipen, o Śtefan na gelǎs thaj vi kana sas o 
dujto na kamlǎs te ʒal. O krisarno bićhaldǎs palal lesθe.
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– Sanas akhardo k-i krislin, sosθar na avilǎn, Śtefane!a? - pućhlǎs 
o Ilìe.

– Semas nasvalo, xoxavdǎs o Śtefan le gaʒes, thaj na sas man soça 
te xurǎvav man.

– Unʒlǎrav tuqe mirro kostùmo, anav les tuqe te xurǎves tut thaj 
ʒas maj sìgo.

– Miśto.
Kana aresle, o Śtefan sas akhardo andre, anglal o krisarno, savo

pućhlǎs le rromes:
– Sosθar na avilǎn ʒi akana k-i krislin?
– Semas nasvalo, raj!a, thaj na sas sosqe, kadava manuś si jekh

bilaʒavno!
– Sar kadja? - phenel o krisarno.
– Dikh, aśtisares vi tǒ rajimos te zumaves! Pućh les, sar eksèmplo,

te phenel kasqoro si kadava kostùmo opral manθe!
– Te avel andre o Ilìe! phendǎs o krisarno.
– Ilie, phen tu manqe, kasqoro si kodova kostùmo opral o Śtefan?
– Kodova kostùmo, laćhesxatǎrdo, si mirro! phendǎs o Ilìe.
– I kris agorisardǎs pes! Śtefane!a, san vesto! - alosardǎs o krisarno.

(kidini kaθar i Mariana Cozma thaj amboldini kaθar i Gabriela Moise)

Lava maśkar lava…

ćhivdem – thovdem andre
zàlag – zàlaga, cïra
i dutǐ – o kamipen

inkalavdi – mangli 
krisarno – mujalo
unʒlǎrel – vunʒarel

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal sosθe del pes dùma and-e kadala tèksturǎ 
5. Tume so siklile andar kadala tekstosqe kotora?

6. Kasθe kerdǎs butǐ o Śtefǎn?
7. Soça pokindǎs o gaʒo le Śtefanos?
8. So dutǐ trebalas te pokinel o Śtefàn le gaʒesqe?
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9.    So doś arakhlǎs o gaʒo le rromesqe?
10. Sosθar na gelǎs o rrom k-i kris?
11.    Sar skäpisardǎs o rrom e krisaθar? 
12. Sas laćhes sar phiravdǎs pes o gaʒo e rromeça? Sosθar?
13. Tume so siklile andar o tèksto!

Te siklǒvas khethanes!

And-i rromani ćhib, malavas kadala śtar biparuvale 
vakǎripnasqe riga: i prepozìcia, i konźùnkcia, i interźèkcia thaj 
i postpozìcia.

1. I prepozìcia
E prepozìcie andar i rromani ćhib, d-aśti te aven:

a. palal orìgina
 andar i rromani ćhib: anda, andar, ang(l)al, pral, palal (pal ) th. a.
 kerdine andar kompozìcia, andar sade prepozìcie - dikh: ʒi + k-o, (k-i, 

k-o, k-o) > ʒi k-o (k-i, k-o, k-o) vaj andar i derivàcia kaθar advèrburǎ 
(dikh prep. ‘pral < adv. opre, prep. t-al < telal < adv. tele th. a.

b. palal o leksikàlo ander
 e abstraktone xatǎripnaça: bi, anda, andar th. a.;
 e konkretone xatǎripnaça: maśkar, ‘pral, talal (t-al) th. a.

c. palal i fòrma

 sade (andar jekh ekspresiaqo jekhipen): bi < tc. osm. (< pers.), ʒi th. a.
Kathe, si vi le sade prepozìcie palal savenθe aven artikulisarde 

substantìvurǎ: and-o (and-i, and-e, and-e), andar o (andar i, andar e, 
andar e), angal o (angal i, angal e, angal e), kaθar, k-o (k-i, k-e, k-e), 
pal-o (pal-i, pal-e, pal-e), p-o (p-i, p-e, p-e), ‘pral o (‘pral i, ‘pral e, 
‘pral e), t-al o (t-al i, t-al o, t-al o), ’θar o (’θar i, θar e, ’θar e) th. a.

 kidine (andar po cïra duj ekspresiaqe jekhimata): ʒi k-o (k-i, k-e, k-e) 
th. a. 
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2. I interźèkcia

E interźèkcie aśti te aven len akharipnasqi intonàcia (save sikaven 
oděsqe xatǎrimata): entuziàsmo, lośalipen, ćùda, dukh, xoli, dar/traś, 
binaisaripen th. a. vaj te sikaven spidimata, zorphenimata. 

Eks.: alele!, ah!, oh!, a!, aj, aj, aj!, haj!, hej! th. a.; be! (< tc. dial. 
be (bre) „mo!”, ćhe! „ćheje!” vaj eko! „dikh!”.

Palal i fòrma, e interźèkcie d-aśti te aven: 
a. sade (kana si kerdine andar jekh ekspresiaqo jekhipen): be!, mo!, 
ćhe! (dikh ćheje), a!, oh! (< român., tc. oh), haj! (< tc. haj) th. a. vi 
b. kidine (kerdine andar po cïra duj ekspresiaqe jekhimata): dikh- 
a’! th. a.

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Xramosar palal o kidipen / o xaranipen le manuśenqo, 
kana e manuśa si te xasaren / naśaven ivǎθe so si len vaj na?
b. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!
e. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

1-to klasaqi butǐ

2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasaqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!
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3.  Dikhen ka-e prepozìcie arakhle kathe! Phenen savo tìpo reprezentisaren 
von?

4.  Keren, klasaθe, jekh xramosaripen, andar deś rèndurǎ, palal sar te avas: 
xanʒvale vaj xarane/ kidine!

E prepozìcie E prepozicienqo tìpo
bi (bi godǎ/qo, (-qi, -qe, -qe)
ana’ (dikh andar + tu e > anda’ 
tuθe), and-o gono, and-i bar, and-e 
gone, and-e jakha
kaj (le xarne formença ka-o, ka-i, 
ka-e, ka-e / k-o, k-i, k-e, k-e), k-e 
manθe vaj ka-o / k-o gaw, ka-i / k-i 
godǐ, ka-o / k-o grast, ka-e / k-e 
jakha
maśkar (dikh maśkar tumen e, 
maśkar o veś, maśkar i bar, maśkar 
e gone)
andar: andar o gaw, andar i jakh, 
andar e gone, andar e jakha
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4. I dǐli xastrajlǎs man

O talènto khethanes 
e edukaciaça xurǎvel sanorre 
thaj alosarde ćhanda. 
O Dandu sas butʒanglo 
baśavno and-o Bukurèśti. 
Les ćajlilǎs les te siklǒl. 
Lesqere savorre paśutne 
ratesqe sasas baśavne. Lesqo 
dad siklilo te baśavel kaθar 
pesqo pàpus thaj pesqo dad. 
Kana sas tiknorro, ʒalas 
lesqere dadeça k-e abǎva, 
bolimata thaj ćajlilǎs les 
but i lavùta. Kana dikhlǎs 
kadaja, lesqo dad dinǎs 
les ka-i śkòla thaj astardǎs 
e lavutǎqo studiòvo, thaj 
lokhes, siklindoj svàko děs, 
nakhlǎs prdal p-e dades thaj 
areslǎs o maj laćho baśavno 
andar o Bukurèśti. K-e 8-9 
berśa rodelas śukar love. 
Kana agorisardǎs e muzikaqo licèvo sas o śerutno e baśavnenqo ka-i 
artistikani formàcia andar o śerutno fòros. Baśavelas vaś e ilesqo lośalipen 
thaj vaś sarkon gilǎbelas, kerelas la andar e ilesqi xor, i mùzika sas sajekh, 
zorali thaj ʒivdi.

Paśal o śerutno fòros sas jekh perutno gav. Kathe beśelas jekh 
ćhavorro pesqere dajaça, save ʒivenas and-o jekh pharo ćorripen. Tha’ 
o ćhavorro phirelas ka-i muzikàlo śkòla thaj lesqo kamipen sas te resel 
jekh baro artìsto. Kidenas kaśta andar o veś thaj gelenas len jekhe barvale 
rajesθe andar o gav te del len te xan. Jekhe děsesθe, i daj nasvalisas thaj o 
ćhavorro trebalas te griźisarel la. Lias les i bokh. Naślǎs sìgo and-o veś te 
kidel kaśtorre, k-aśti te ingerel len k-o barvalo raj, te del les vareso te xal. 
Sas phagerdo thaj bokhalo sar sas, sas lesqe phares thaj astardǎs les i rǎt 
kidindoj kaśta. Dikhindoj pes kòrkorro, traśanilo thaj astardǎs te gilabel. 



135

Gilabelas but śukar, sas les jekh but śukar vak thaj ʒanelas te baśavel vi k-i 
lavùta. Siklilǎs but miśto k-i skòla thaj ʒanelas but gilǎ.

And-i kodoja rǎt o Dandu amboldelas pes kaθar jekh bajràmo 
naisardo sar aćaresθe kaθar lesqo baxtagor. Nakhlǎs paśal o veś thaj śundǎs 
sar gilǎbel varekon, thaj aćhilǎs p-o than te dikhel kon dǐlǎvel kadjal śukar.- 
Laćhi rǎt! So keres kathe, mo ćhavorre!a, k-o kadava ćaso? - phendǎs o 
Dandu.

– Laćhi rǎt, kako Dandu, dikh kidav kaśta vaś jekh raj k-aśti te del
man vareso te xav, ke mirri dajorri si nasvali.

– Fal manqe nasul vaś tiri dajorri, tha’ kaθar prinʒares man tu, thaj
sar bućhos?

– Tut prinʒarel tut savorro gav. Ʒanav ke tu phirdǎn k-i śkòla thaj
kodolesqe reslǎn jekh butprinʒardo baśavno. Sem but lośalo te prezentisarav 
man, me beśav and-o perutnipen thaj bućhav Marin. Kamavas te resav 
kadja butprinʒardo sar tu.

– Te aves baxtalo, tha’ kaθar ʒanes tu te gilǎbes kadja śukar?
– Me sem and-i 7-to klàsa ka-e muzikàlo śkòla thaj ʒanav but gilǎ

vi te baśavav k-i lavùta.
– Ćajlǒl man tuθar, źutisarav tut me. Trebal te agordes i muzikàlo

śkòla thaj na maj trebal te kides kaśta, akanaθar, baśavesa mança and-o 
mirro taràfo, rodesa love thaj śaj te inkeres vi tire dajorrǎ.

– Naisarav tuqe! Na avel manqe te patǎv so śajutnipen des man!
Ʒav te phenav vi mirre dajorrǎqe, k-aśti te lośarav vi la! Aćh Devleça, kàko 
Dandu!

– Ʒa Devleça, ćhave!a!
Naślǎs so maj sig te phenel vi e dajaqe. Kana śundǎs lesqi daj, sas 

but barikani lesθar. Akanaθar gelenas la maj miśto. O Marin rodelas love 
maj lokhes thaj śajarenas penqe jekh ʒivipen kadja sar perel pes. O ćhavorro 
astardǎs bari ambìcia thaj siklǒlas vi maj but sar anglal, realizisardǎs ke „te 
si tut lil, si tut rig”. Palal zàlaga vaxt, o Marin ʒanelas but miśto so si te 
kerel. Avilǎs khere kaθar i śkòla thaj phendǎs pe dajaqe:

– Akana ʒanav maj but sar orkana so kamav te kerav, trebal te kerav 
o Konservatòro, k-aśti te resav vi me varekon, kadja sar o Dandu!

– Sem but lośali thaj barikani, Marin! O Del te avel tuça, te azbas 
savorre tire resa!
I daj dinǎs angalǎ pe ćhaves, ćumidindoj les thajsas but lośale thaj naisarde. 

(kaθar i Gabriela Moise)
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Lava maśkar lava…

ćajlilǎs – plaćalas
śerutno – vastno, 
principàlo

sel – minoritèto, nǎmo, endaj, naròdos
paśutne ratesqe – nǎmurǎ

pharo ćorripen – baro ćorripen
baxtagor – laćho resipen,  
sukcèso
azbas – reses
resa – obijektìvurǎ

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe del pes dùma and-o kadava tèksto!
5. Kon sas o Dàndu?

6.    Kon beśelas and-jekh gav perutne le Bukureśtǒça?
7.    Sar sas o Marin? So talènto sas les?
8.    Kaj maladilǎs o Dàndu le Marinoça?
9.    Sar aźutisardǎs o Dàndu le Marinos?

10. Sar ʒalas akana o Marin k-i śkòla? Sosθar?
11.    Tume so siklile andar o tèksto?

1. O prinʒaripen e subijektosqo

O subijèkto sikavel kon vaj so kerel jekh àkcia.
And-e propozìcie dine maj tele, arakhas e subijèkturǎ: Me, O 
baśno, Ame, i balval.

E prepozìcie E pućhimata
Me xramosarav. 
O baśno baśel. 
Ame xas.
Phurdel i balval.

Kon? Kon xramosarel?
Kon? Kon baśel?
Kon? Kon xal?
So? So phurdel?

And-e eksèmplurǎ, e lava Me, O baśavno, Ame thaj i balval sikaven 
kon vaj so kerel jekh àkcia. Von si subijèkturǎ.
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2. E vakǎripnasqe riga andar savenθe sikavel pes o subijèkto? 

Maj tele dikhas andar save vakǎripnasqe riga si nakhavdo o subijèkto:

a.  E subijèkturǎ sikavde maj opre - Me, O baśno, Ame, i balval - si nakhavde 
andar kadala vakǎripnasqe riga:

 sarnavnǎ (pronòmbrurǎ): Me thaj Ame.

 navnǎ (substantìvurǎ): O baśno thaj i balval.

b. Si vi aver vakǎripnasqe riga andar savenθe nakhavel pes o subijèkto:

 jekh navni, kaj avel andar jekh adźèktìvo: 

 O phuro ʒanel but!

 i ginavni: 
 Śtar resle iʒ. 
 Sa-l trin andine luludǎ.
 O dujto na reslo kathe.

3. O gramatikano subijèkto thaj o logikano subijèkto 

 O gramatikano subijèkto si kana o subijèkto liel i àkcia kerdini 
kaθar jekh logikano subijèkto, savo si, ćaćipnasθe, jekh agentosqo 
komplemènto. 

And-o ekzèmplo „O udar si putardo le phralesθar.”, O udar si o 
gramatikano subijèkto, thaj le phralesθar si jekh agentosqo komplemènto, 
kadja, jekh logikano subijèkto.

O logikano subijèkto na beśel ka-o Nominatìvo, tha’ ka-o Ablatìvo 
(kasθar?, sosθar?.
O gramatikano subijèkto d-aśti te avel:

a.  sikavdo (kana vov si and-i propozìcia thaj si les jekh vakǎripnasqi rig, 
sar morfologikano korespondènto): 

 „Me ʒav khere.”

b.  bisikavdo (kana vov na inklǒl and-i propozìcia sar jekh vakǎripnasqi 
rig): 

 3av khere. Kathe si jekh andrutno subijèkto, kana xatǎrel pes ke, 
e verbosqo agoripen -av nùmaj ka-o jekhto ʒeno d-aśti te arakhel 
pes ka-o vèrbo.
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So ʒanav, so na ʒanav?

a. Godǐsar tut ke san tu and-o kodova tèksto, and-o than e 
ćhavorresqo, thaj xramosar and-e deś śirda/rèndurǎ, kadja sar 
avelas tiri paramići thaj phen/mothov la maj dur!
b. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!
e. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh vi tu kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

1-to klasaqi butǐ

2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasaqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3.  Roden and-o tèksto e subijèkturǎ thaj xramosaren andar vakǎripnasqe 
riga sikaven pen kadala subijèkturǎ!¸A

4. Keren propozìcia and-e save so subijèkto te avel sikavdo andar:

Andar so si sikavdo o subijèkto I kerdi propozìcia
khethano murśikano substantìvo
khethano ʒuvlikano substantìvo
ververutno murśikano substantìvo
ververutno ʒuvlikano substantìvo
kardinàlo numeràlo
ordinàlo numeràlo
jekh navni, kaj avel andar jekh adźèktìvo
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5.  Keren po trin propozìcie and-e save so subijèkto te avel sikavdo/ 
bisikavdo:

o subijèkto si sikavdo o subijèkto si bisikavdo

Ʒanesas ke...?
 O baśavno o Damian Drägić registrisardǎs 17 muzikàlo 

albùmurǎ thaj lias jekh prèmio Grammy and-o berś 2006. Vov 
anel khethanes i tradicionàlo rromani mùzika e muzikaça jazz 
vaj rock.

 O ansàmblo Damian & Brothers kidǎs khethanes 18 rromane 
muzikànturǎ, save dǐlǎven vi baśaven e ʒivipnasqe eksperiènce andar o 
ʒivipen le rromenqo.

 O Damiàn Drägić kerdǎs kolaboràcia bute gilavnença andar i Rumunìa 
thaj andar e aver lumǎqe thema.



140

5. Rekapitulàcia
1. Pheren o tabèlo e trebutne formença!

2.  Xramosaren po jekh trebutno substantìvo savo ʒal khethanes e 
adźektivurença save aven kaθar e posesìvo pronòmbrurǎ!

3.  Xramosaren e fòrme e pućhutne pronombrosqe „kon”. Keren e 
arakhle formença po jekh propozìcia!

O kèzo pućhipen

o jekhipen o butipen

I II
III III

I II IIImurśikani 
fòrma

ʒuvlikani 
fòrma

Nom. kon? me tu vov voj ame tume von

Akuz. kas?

Gen.

kasqo?

kasqi?

kasqe?

kasqe?

Dat. kasqe?

Lok. kasθe?

Abl. kasθar?

Soc./Instr kaça

V.

mirro tiro lesqo laqo 
mirri tiri lesqi laqi 
mirre tire lesqe laqe 

O kèzo kon? i kerdi propozìcia
N. kon?
Ak.

G.

D.
L.
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Abl.
S./I.

4.  Xramosaren e verbosqe „si” fòrme kaj sikaven i posèsia ka-o 
akanutno vaxt. Keren e arakhle formença po jekh propozìcia!

5. Xramosaren and-o dino tabèlo e trebutne numeràlurǎ!

6. Keren propozìcie and-e save o subijèkto te avel sikavdo andar:

7. Xramosaren po duj prepozìcie palal e dine mangimata!

O ʒeno I posèsia ka-o 
akanutno vaxt i kerdi propozìcia

I-to - jekhipen Man si man Man si man but godǎver amala.
II-to - jekhipen
III-to - jekhipen Les si les
III-to - jekhipen
I-to- butipen
II-to - butipen
III-to - butipen

o
gin

I kardinàlo 
ginavni

O ordinàlo 
numeràlo

O kolektìvo 
numeràlo

O distributìvo 
numeràlo

7
11
34
54
222

Andar so si sikavdo o subijèkto I kerdi propozìcia
khethano substantìvo
ververutno substantìvo
kardinàlo numeràlo
ordinàlo numeràlo
jekh navni, kaj avel andar jekh adźèktìvo

 andar i rromani ćhib: , .  
 e abstraktone xatǎripnaça: , .
 e konkretone xatǎripnaça: , .
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6. Evaluàcia

1. Pheren o tabèlo e trebutne formença!

O kèzo pućhipen

o jekhipen o butipen

I II
III III

I II IIImurśikani 
fòrma

ʒuvlikani 
fòrma

Nom. kon? me tu vov voj ame tume von

Akuz. kas?

Gen.

kasqo?

kasqi?

kasqe?

kasqe?

Dat. kasqe?

2.  Xramosaren po jekh trebutno substantìvo savo ʒal khethanes e 
adźektivurença save aven kaθar e posesìvo pronòmbrurǎ!

amaro tumaro lenqo 
amari tumari lenqi 
amare tumare lenqe 

3.  Xramosaren e fòrme e pućhutne pronombrosqe „so”. Keren e 
arakhle formença po jekh propozìcia!

O kèzo kon? i kerdi propozìcia
N. so? So kames te keres palal so agorisares o licèvo?
Ak.

G.

D.
L.
Abl.
S./I.
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4.  Xramosaren e verbosqe „si” fòrme kaj sikaven i posèsia ka-o  avutno 
vaxt. Keren e arakhle formença po jekh propozìcia!

O ʒeno I posèsia ka-o  
avutno vaxt i kerdi propozìcia

I-to - jekhipen Man avela man Man avela man but vaxt te drabarav.
II-to - jekhipen
III-to - jekhipen
III-to - jekhipen La avela la
I-to- butipen
II-to - butipen
III-to - butipen

5. Xramosaren and-o dino tabèlo e trebutne numeràlurǎ!
o

 gin
I kardinàlo 

ginavni
O ordinàlo 
numeràlo

O kolektìvo 
numeràlo

9
12
25
73
111

6. Keren propozìcie and-e save o subijèkto te avel sikavdo andar:

Andar so si sikavdo o subijèkto I kerdi propozìcia
khethano murśikano substantìvo
ververutno ʒuvlikano substantìvo
kardinàlo numeràlo
ordinàlo numeràlo

7. Xramosaren duj prepozìcie and-e save te uitilizares interźèkcie!
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V. I panʒto unitèta

1. Me sem rrom!

 O predikàto

 O verbàlo thaj o nominàlo predikàto

 Sar phanden pen o subijèkto 

thaj o predikàto

2. E lelekaqo ćhavo

 O atribùto

3. E mamǎqo dǐves

 O komplemènto

 E komplementurǎnqo fàlo

 I sadi thaj i buxli propozìcia

4. Mirro maj laćho amal

 I fràza

5. Rekapitulàcia

6. Evaluàcia

7. Klasaqe butǎ
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1. Me sem rrom!

Lava maśkar lava…

butǐkerel – kerel butǐ 
ćirla – dumùltano

randǎrdo – randime, murravdo
si ma’ – si man

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden o dino tèksto gaʒikanes!
3. Arakhen and-o dino tèksto e biprinʒarde lava!
4. Xramosaren propozìcie lença!
5. Vakǎren maśkar tumenθe palal lenqo xatǎripen!

Me sem rrom, si ma’ ilo, 
Nić ćorro, nići barvalo, 
Sar tu’, vi ma’ si kher, vurdon, 
Haj lośalo me ʒav p-o drom.

Mirro kak aśti te butǐkerel,
E kakavǎ, ćirla, e vastença kerel,
Mukhel man les te dikhav,
Vi me lesθar te siklǒvav.

Kana kakavǎ me kerav,
Sig’ ʒav lença and-o gav,
Love manuśenθar te lǎv,
Thaj mo kher te inkerav.

Vi mo muj si randǎrdo,
Murro ćham si sanorro,
Na ćorav me nićjekhvar,
Me sem rom, na xoxavav!

(palal o Marius Căldăraru)
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6.    Phenen palal sosθe del pes dùma and-o kadava tèksto!
7.    Sar si o rrom?
8.    So si le rromes?
9.    So kerel e ćhavesqo kak?

10. Sar rodel pesqe love o ćhavo?
11.    Sar si e ćhavesqo muj? Tha’ lesqo ćham?
12. So d-aśti te siklǒvas andar kadava tèksto?

Te siklǒvas khethanes!

 1. O predikàto
And-e anglutne propozìcie, sikavde, ka-o subijèkto, sar 

eksèmplurǎ, arakhlǎm vi subijèkturǎ, tha’ vi predikàturǎ:

Kadala propoziciaqe riga (xramosarav, baśel, xas thaj phurdel) 
si predikàturǎ thaj von sikaven so kerel o subijèkto.

2. O verbàlo thaj o nominàlo predikàto

a.  O verbàlo predikàto d-aśti te avel nakhavdo, sar vakǎripnasqe riga, 
andar:
– predikatìvo vèrburǎ: baśel, xal, xramosarel, kerel, marel, phurdel, ʒal th. a.
– e verbosqe kidimata (penqe bazutne vèrburǎ si ka-l ʒenutne mòdurǎ): 
del pes godǐ, del dùma, kerel pherasa, kerel butǐ / butǐkerel th. a.
– predikatìvo interźèkcie (save miazon ka-l akharipnasqe vaj 
sikavipnasqe àkcie, ka-l onomatopèe):

   Ìta, kaça vakǎrel!
   Haj kothe vi tu!
   Vov... kri- kri- kri! 

b. O nominàlo predikàto si kerdo:
– andar jekh vaj maj but predikatìvo anava (navni, adźektìvo, sarnavni, 
ginavni, vèrbo ka-o supìno, advèrbo vaj interźèkcia) vi.
– andar o vèrbo si.

E popozìcie               
Me xramosarav.         
O baśno baśel.           
Ame xas.                   
Phurdel i balval.         

O pućhipen: „So kerel o subijèkto?”
(xramosarav)
(baśel)
(xas)
(phurdel)



147

E pućhimata si: 
   Kon (so) si o subijèkto?
   Sar si o subijèkto?
   So phenel pes palal o subijèkto?

 Eksèmplurǎ:
   O kher si parno.
   O sap si zoralo vi viśalo.
   I godǐ si mirro barvalipen!

3. Sar phanden pen o subijèkto thaj o predikàto?

Dikhlǎs pes, andar amare eksèmplurǎ, ke, vi k-o subijèkto vi k-o 
predikàto, o gin thaj o ʒeno sine sa vrǎma sajekh.

N-aśti te phenas:
Me dikhen, tha: Me dikhav.
Kadja, respektisaren pen o ʒeno vi o gin le sarnavnǎqe thaj le 

verbosqe. „Me” reprezentisarel o jekhto ʒeno le sarnavnǎqo, ka-o jekhipen, 
thaj e verbosqo agoripen -av si nùmaj ka-o jekhto ʒeno, ka-o akanutno 
vaxt le verbosqo, k-o jekhipen.

O baśavno baśavas, tha’: O baśavno baśavel.
Kathe, i navni „o baśavno” = i sarnavni „vov” (o trinto ʒeno, ka-o 

jekhipen). Kadja, respektisaren pen o ʒeno vi o gin le navnǎqo thaj le 
ʒeneça aj le gineça le verbosqe. Ka-e s-ol duj (vi ka-i navni, vi ka-o vèrbo) 
si o trinto ʒeno thaj o gin jekhipen. O agoripen -el si nùmaj ka-o trinto 
ʒeno, ka-o akanutno vaxt le verbosqo, k-o jekhipen.

Agoral, aśti phenas so o subijèkto thaj o predikàto phanden pen, 
respektisarindoj pen o gin thaj o ʒeno thaj varvar vi o ling.

Eksèmplurǎ: 
   O grast cirdel o vurdon. 
   I papin vi i raćni inkliste andar i len. 
   Me vi i daj areslǎm baxtǎça. 
   I rakli vi tume aven kathe! 
   O bal si kalo. 
   Voj si i bibi! 
   O kak vi i bibi si terne.
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So ʒanav, so na ʒanav?

a. Sar tu dikhes tut sar rrom? Xramosar palal sar si te 
phiraves tut maśkar e manuśa! Palal  tuθe, save si le maj kuć 
valòre and-o tiro ʒivipen?
b. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!

c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!
e. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

1-to klasaqi butǐ

2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasaqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3.  Arakhen e predikàturǎ andar e propozìcie dine maj tele! Sikaven e 
predikatosqo fǎlo!

4.  Keren propozìcie e lavença piri, murśa, arre, thagar, tover, kher, pani! 
Thon paśal lenθe jekh verbal predikàto! 

I dini propozìcia Savo si o predikàto? E predikatosqo fǎlo
I Àna avel ka-i śkola.
I balval marel zorales.
E luludǎ si lole.
E panǎ si melale.
E ćhave khelen pen.
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5. Thoven predikàturǎ and-e ćuće thana andar e propozìcie dine maj tele!   

   E ćhave  zorales.
   O ruv  andar o veś.
   I źàmba  zèleno.
   O angloivend  kathe.
   I dǐlǎvni  jekh purani dǐli.
   E ćiriklǎ  opral o veś.
   O ʒukel  la muca.
   Tume  andar o fòros.
   O masàri  mas.

6. Xramosaren and-e ćuće thana e laćhe predikàturǎ!

7. Thoven e predikàturǎ ka-o trebutno gin!

  
   O kham   gudlo.
   I phabaj  o thav.
   O thagar  sig.
   O thud  p-o bov.
   O phuro  te aves khere.
   Ame  k-e laćhe manuśa.
   I daj   palal ćhavesθe.
   I kat   loli.
   And-o fòros, o vaxt  and-i filatin.
   I baxt  lon aj manro.

 

   Ame (kinel)    lole.
   O rikono (na dandares)  .
   I phabaj (peres)  andar i phabajlin.
   Vov (drabaras)  laćhes.
   Me (vakǎres)   rromanes.
   Von (zumaves)  te aven kathe.
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bibi, vurdon, khangeri, raśaj, rakle, marro
si, dǐlǎvel, siklǒvel, ćhinel, akharel, cirdel

8. Xramosaren jekh trebutno predikàto kaj te pheren e propozìcie!

9. Keren propozìcie e subijekturença vi le predikaturença!

O dad e ćhavorresqe love.
O murś le siklǒvnen.
I siklǎrni luludǎ.
O raklo śukar vi godǎver.
O grast o vurdon e bute kaśtença.

Ʒanesas ke...?
 O dialògo si jekh vakǎripen maśkar duj manuśa, jekh 

vakǎripen dujenθe. E phenimata sarkone ʒenesqe si ulavde andar 
e „thavorre”, kadale semnoça „- “.

 Ka-o dialògo, ka-i kadaja komunikàcia, lien kotor duj ʒene: 
jekh vakǎrno haj jekh śuno (śunalo, śunitro vaj śunitòri). E ròlurǎ lenqe 
paruven pen, alternatone ćhandesθe (Kana jekh vakǎrel, o aver śunel, 
nijekhvar na si te vakǎren and-i sajekh vrǎma). Phenas ke, kadjal, von si 
somvakǎrne vaj maśkarvakǎrne.

 Dikhen maj tele varesode lila and-e save arakhas but komunikaciaqe 
situàcie. Roden and-e kadala lila sar kerel pes jekh diàlogo pa-e verver 
tème.
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2. E lelekaqo ćhavo

Paśindoj pes o durǎrdomilaj, jekh lelèka uće punrença linǎ pesqe 
ćhaveça thaj telǎrde karing e tate thema. K-aśti te resen kothe, sasas te 
nakhen thema thaj derǎva. Lilǎ pesqe ćhaves, ʒanglindoj ke vov aśti te 
xurǎl, tha’ n-as les but zor.

Palal maj but dǐvesa xurǎvipnasqe, o ćhavo, khino, ći maj d-aśtisajlo 
te xurǎl thaj, daravdo, akhardǎs palal pesqi daj. I lelèka, dikhindoj ke laqo 
ćhavo ći maj aśtisarel te xurǎl, sig liel les thaj astardǎs les p-e zenǎ.

Lośali, ke xastradǎs pesqe ćhaves tasavipnasθar, phenel lesqe:
– Dikhes, te na semas me paśal tuθe, peresas and-o pani thaj

tasavesas! Na-i kadja ke, kana me phuri avava, vi tu ka dikhes manθar?
Laqo ćhavo godǐsarel pes xancï thaj phenel:
– Daj!e, kana tu phuri avesa, si te avel man vi man mirre ćhave!
Ćhava!len, kadaja paramići si laćhi nùmaj andar e ʒivutre, saven, 

kana barǒn, si len grìźa nùmaj kaθar e ćhave, tha’, amenθe, k-e manuśa, le 
ternen si len grìźa vi le phurenθar, vi e ćhavenθar.

(palal o Nicolae Pandelicǎ)
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Lava maśkar lava…

telǎrde – gele
derǎva – bare panǎ, maj 
tikne sar e oćànurǎ

               aśtisarel – śaj

akhardǎs – dias muj zorales
xastradǎs – skäpisardǎs
ka dikhes – griźisaresa

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe vakǎrel pes and-o kadava tèksto!
5. Kaj telǎrdǎs i lelèka?

6.   Sar sas o ćhavo palal maj but děsa xurǎvipnasqe?
7.   Sas śukar so kerdǎs i lelèka pesqe ćhaveça?
8.   So pućhlǎs i lelèka pesqe ćhaves?
9.   Tha’ so phendǎs e lelekaqo ćhavo laqe sas laćhes? 

10. Arakhen i vastni godǐ / idea!
11.   Kana barǒna vi tume, tume arakhena nùmaj tumare ćhavenθar?

Te siklǒvas khethanes!
O atribùto
 And-jekh buxli propozìcia, arakhen pen na nùmaj 
subijèkto thaj predikàto, tha’ vi jekh aver propoziciaqi rig 
vaj maj but propoziciaqe riga. Kadjal, paśal o subijèkto vi o 
predikàto, śaj te inklǒn o atribùto vi / vaj o komplemènto. And-e 
eksèmplurǎ dine maj tele, arakhas „aver propoziciaqe riga”:
 O rromano baśavno baśavel.
 Phurdel i śudri balval.
Kadala „aver propoziciaqe riga” - rromano thaj śudri - beśen sa 

vrǎma paśal jekh substantìvo: „rromano baśavno” thaj „śudri balval.” 
Kathe, kadala propoziciaqe riga - rromano thaj śudri - si atribùturǎ.

Avere lavença, o atribùto si jekh sekundàro / biśerutni 
propoziciaqi rig, kaj beśel paśal o substantìvo (po but anglal lesθe).
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O atribùto śaj te avel sikavdo:
– andar jekh adźektìvo, sar and-o eksèmplo:

   O godǎlo rrom maj anglal aśunel.
– andar jekh adźektìvo avilo andar jekh substantìvo (navni), sar and-e 
eksèmplurǎ:

   E thagaresqi rakli na avili.
   E murśesqi phov thulili.

– andar jekh ginavni (numeràlo), kaj phiravel pes sar jekh adźektìvo, 
sar and-e eksèmplurǎ:

   Panʒ manuśa reslesas.
   Duj manuśa avile.

– andar jekh sarnavni, sar and-o eksèmplo: 
   Amaro them si baro.

E pućhimata ka-o atribùto sine: savo?, savi?, save?, kasqo?, kasqi?, 
kasqe?, sode?, kazom? / kozom?, kabor? / kobor?, kèci?

Eksèmplurǎ, sar thon pen e pućhimata ka-l atribùturǎ:
I dini propozìcia O pućhipen O amboldipen

O rromano baśavno 
baśavel. Savo baśavno baśavel? O rromano. 

(O rromano baśavno baśavel.)

E murśesqi phov thulili. Kasqi phov thulili? E murśesqi.
(E murśesqi phov thulili.)

Duj manuśa avile. Sode manuśa avile? Duj. 
(Duj manuśa avile.)

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Alosar andar o tèksto e maladile atribùturǎ! Andar / kaθar 
sosθe sine von sikavde?
b. Palal o oprutno prezentisaripen kaθar o „Atrìbuto” 
buxlǎren vi tume le dine ekzèmplurǎ le averença!
c. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 

xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
d. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
e. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!

1-to klasaqi butǐ
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2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasaqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença! 

3.  Roden e atribùturǎ and-o kadava tèksto! Xramosaren andar so si von 
sikavde thaj ke savo pućhipen ambolden von!

„Paśal amaro gav si jekh śukar, zèleno vi ućo veś. And-e rukhenqo veś 
arakhel pes jekh parno vi nevo kher. Jekh uźo, sigutno pani nakhel anglal 
o kher, telal jekh kaśtutni aj purani phurt.”

f. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 
tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
g. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
h. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh vi tu kaθar tiro kolègo, kaj tu kerdǎn doś!
i. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 

khethanes!

O arakhlo atribùto Andar so si sikavdo 
o atribùto

Ke savo pućhipen amboldel o 
atribùto
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Ʒanesas ke...?
 Rumunikane Themesθe, e rudàrǎ vaj e bajàśǎ sas liparde / 

risparde jekhto var ka-o 20 septèmbro e berśesqo 1620, and-o 
Xramosaripen le Rajesqo le Rumunikane Themesqo, le Gavrilǎ 
Movilǎ-sqo, karing i Khangeri Cozia (Hrisovul domnului Țǎrii 
Românești Gavrilǎ Movilă către Mănǎstirea Cozia).

 And-e Rumunìa ʒiven but rroma rudàrǎ. Kadala na den dùma 
rromanes. Maśkar kadala si o sas inspèktor vaś e rroma and-o źudèco 
Dïmbovica, o raj o Nikolàe Jòrga.

 O raj o siklǎrno Gheorghe Sarău kerdǎs jekh rodipen palal sar thaj kaj 
ʒiven e rudàrurǎ and-i Rumunìa.
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3. E mamǎqo dǐves

I Marìa beśelas laq-re mamǎça. I mami godǐsarelas te avel la sa so 
trebal e ćhajoraqe. Dukhalas laqe but. Vi i Marìa dukhalas but e mamǎqe. 
I Marìa sas uśtǎvdi dudaθar  kaj sas avri, savi pherdǎsas i livni. Kaθar i 
dǐvesutni rig, o kham vazdelas pes opre, po śero sikavindoj jekh śukar 
milajesqo děs. Sasas jekh speciàlo děs: e mamǎqo děs. I Marìa sas la jekh 
amalni, savi beśelas and-e perutne: i Klàra.

– Klar!e, avdǐves si o děs mirre mamǎqo. Kamavas te kerav laqe 
jekh śukar luludǎnqo vast: margaretença, maćenqe luludǎ, e kukosqe 
tiraxa, bodlorre luludǎ, e kermusesqi pori thaj lovorre. Aves mança p-i vàzi 
te kidas luludǎ?

– Va, tha’ te sigǎras amen! Si amen but te ʒas. Ʒi kana te resen p-i 
vàzi, e chajorrǎn sasas len te nakhaven o savorro gav. Sas karing o maśkar 
e děsesqo, kana astarde pen te ʒan. O gav falas ćućo. Falas pes ke savorre 
manuśa garavdesas pen kaθar e khamesqo thaj e dromesqo thabaripen. 
Jekhaθar, paśal jekh barǎqo udar, inklisto jekh baro traśavno ʒukel. Aćhile 
p-o than.

– Aćhav tut! Si manqe traś e bare ʒuklenθar, phendǎs lokhes i 
Klàra.
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– Te keras amen ke na traśas! Śaj te mekhel amen te nakhas palpale 
- phendǎs i Marìa.

E ćhajorǎ palpale dine. Tòko ke o ʒukel sas phagerdo kaθar e 
milajesqo thabaripen thaj zinzardǎs pes telal jekh akhorlin, ućhalinǎθe. 
I Marìa thaj i Klàra nakhle maj dur, lokhǎrde. Paśarenas pen e vazǎθar. 
And-o drom inklistǎs lenqe jekh lenǒrri paśe śuki. Opral laθe, zinzarelas 
pes jekh tang phurtǒrri. I Marìa sigǎrdas pes te nakhel i phurt anglal i 
Klàra. Tòko i ćhajorri n-aśtisardǎs te inkerel pes thaj peli opral i phurtǒrri.

– Aźutisar man te inklǎv, Klar!e. Dikh, dem man dab!
– Hàjde, inker tut mandar... Trebalas te ʒas palpale khere. Trebalas 

te thovas tuqe paněça i dab!
– Na, na, nakhela manqe. Trebal te resas te kidas luludǎ vaś mirri

mami!
E ćhajorrǎ resle p-i vazi. I zèleno thaj dinglǔtni ćar, paśe ke garavdǎs 

len sa. I lokhi balval falas ke del kùna e but śukar luludǎ thaj e khamesqe 
bala khelenas pen lença thaj khuvenas e paparudença and-e but ʒivde 
ranga, biagorisarde lośalimata, jekh sasto bajràmo vaś e ćhajorrǎ! Maj 
but guruvnǎ ćarǎrenas i thuli ćar. E kampanaqo zoralo śunipen, umblavdo 
kaθar i guruvnǎnqo men, cïrdǎs lenqo dikhipen. O śunipen falas ke paśarel 
pes sa maj but. I Marìa traśanili. Kana vazdǎs e jakha andar i ćar, dikhlǎs 
pes jakha and-e jakha jekhe xastrajle guruvorreça.

– So traśanilem!
I Klàra asanili thaj sikavdǎs laqe e luludǎ.
– Patǎs ke resel sòde luludǎ kidinǎm? Akana rǎtǒla. Trebal te ʒas

karing o kher. E ćhajorrǎ ʒanas phagerde, tha’ e angalença pherde luludǎnça, 
karing o kher. I mami, dukhavdi griźenθar, beśelas and-o udar. Pućhelas e 
manuśen, save nakhenas, te na dikhle varesar e ćhajorrǎn. Kana dikhlǎs len 
avindoj, phurdinǎs lokhǎrdi.

– But berśa angle, mami!e. Le manθar mirro kamipen thaj le maj
śukar luludǎ, phendǎs i Marìa, kana dinǎs laqe e luludǎnqo vast, ćumidindoj 
la.

– Tiro kamipen si o maj kuć dinipen, Mari!e.
 Thaj lias la angalǎθe, ćumidinoj la. Na sas la kaθar te ʒanel i Marìa 
so grìźe kerdǎsas pesqe i mami vaś laθe!

(kaθar i Gabriela Moise).
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Lava maśkar lava…

dukhalas laqe – kamelas 
la, jubisarelas la
laq-re – laqere

livni – sòba, kherkotor
dudaθar – kaθar dud
perutne – paśal lenθe
dromesqo thabaripen – baro tatipen
aćh! – beś!
tòko – nùma(j)
phagerdo – khino, ćhindo khinipnasθar

paśarenas – paśe paśal
phurtorri – tikni phurt / phurd
dinglǔtni – śandǎrali 
del kùna – dolalinavel / phundal
rǎtǒla – avel, perel i rǎt
dukhavdi griźenθar – pherdi 
griźenθar
dinipen – denipen
angalǎθe – and-i angalǎ

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal sosθe del pes dùma and-e kadala tèksturǎ 
5. Phenen palal sosθe del pes dùma and-o kadava tèksto!

6.    Kaj thaj kaça beśelas i ćhaj
7.    So dinipen kamlǎs te del i ćhaj pesqe mamǎqe?
8.    Kaj gele e duj ćhaja?
9.    Kaça malidile le duj ćhaja?

10. Kaça maladile e ćhaja and-i ćar?
11.    Sar sas i daj kana aźukerelas le ćhajan?
12. So andǎs i ćhaj pesqe mamǎqe?
13. Tume so siklile andar o tèksto?

Te siklǒvas khethanes!

 1. O komplemènto

Paśal o subijèkto, o predikàto thaj o atribùto, aśti te inklǒl 
and-jekh buxli propozìcia vi o komplemènto. O komplemènto si 
jekh sekundàro / biśerutni propoziciaqi rig kaj beśel paśal jekh 
vèrbo (kernavni). E pućhimata ka-ël komplemènturǎ si: so?, 
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kas?, kaj?, kana?, sar?, sosθar?, sosθe?, kasqe?, sosqe? kaça?, soça? 
th. a.

Eksèmplurǎ:
Me dikhav o pani.
Tume xan kiral.

Kadala duj opralutne lava - o pani thaj kiral - sine komplemèntutrǎ.
Kathe, kadala komplemènturǎ si sikavde andar jekh substantìvo (navni): 
o pani thaj kiral. O pućhipen si so?

– So me dikhav?
– O pani.

Vaj:
– So tume xan?
– Kiral.

E komplemènturǎ śaj te aven sikavde / nakhavde, kadjal:
– andar jekh substantìvo (navni): 

   Me kindem o lil. 
   Me ćhindem manro. 
   Me akhardem le dades.

– andar jekh sarnavni: 
   Tu sikavdǎn les? 
   Akhar vi len! 
   Akhar vi le amarenθar!

– andar jekh vèrbo ka-o supìno: 
   Si man keripnasqi!

– andar sintàgme kerde le prepoziciença andar, anda, kaj: andar o, 
and-i, ka-o th. a.

   Reslo vi vov ka-o rukh.
– andar modosqe, thanutne aj vaxtesqe advèrburǎ: khethanes, rromanes, 
akana, texàra, ràno, iʒ, iʒover, ivende, milaje.

2. E komplementurǎnqo fǎlo

I. bitrujalutne komplemènturǎ:

a. o dirèkto komplemènto (Me ćhinav kiral.);
b.  o bidirèkto komplemènto (De le bokhalesqe te xal!, De pani ka-l grasta!);
c. e agentosqo komplemènto (O udar si putardo la balvalǎθar.); 
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II. trujalutne komplemènturǎ:

a. e thanesqo trujalutno komplemènto (Vov gelo ʒi kothe.);
b. e vrjamaqo trujalutno komplemènto (Kurke, me ʒav khangerǎθe.);
c.  e ćhandesqo trujalutno komplemènto (Tume vakǎren avre ćhandesθe!; 

Haj te keras khethanes!);
d.  e kauzaqo trujalutno komplemènto (Von mule bokhaθar / andar i 

bokh.);
e. e resaqo trujalutno komplemènto (O kak telǎrdǎs pal-o lon.);
f.  e instrumentosqo trujalutno komplemènto (Voj ćhindǎs purum la 

ćhurǎça.);
g. e sociatìvo trujalutno komplemènto (Avile vi von pe dajaça.) th. a.

3. I sadi thaj i buxli propozìcia

a.  Kana and-jekh propozìcia si nùmaj o subijèkto thaj o predikàto kadaja 
si jekh sadi propozìcia.

    Me dikhav.

b.  And-e propozìcie, paśal o subijèkto thaj o predikàto, arakhas vi aver 
propoziciaqe riga:

   Me gilabav i dǐli.
   Amaro baśno baśel.
   Ame xas mas.

E aver propoziciaqe riga, kathe, sine kadala: i dǐli, Amaro, mas.
Jekh kasavi propozìcia kerdini andar subijèkto, predikàto vi 

andar aver propoziciaqi rig vaj andar aver propoziciaqe riga si jekh buxli 
propozìcia.

And-e eksèmplurǎ sikavde maj opre, sar „propoziciaqe riga” 
inkliste duj komplemènturǎ - i dǐli thaj mas - vi jekh atribùto - amaro. Von 
sine „biśerutne” vaj „sekundàro” propoziciaqe riga. Si te phenas ke na-i 
mùsaj trebutnes te aven and-jekh buxli propozìcia savorre „sekundàro” 
propoziciaqe riga, vi o atribùto, vi o komplemènto. D-aśti te avel la jekh 
atribùto thaj te na avel la jekh vaj mai but komplemènturǎ, vaj te avel la 
jekh komplemènto, tha’ te na avel la jekh vaj maj but atribùturǎ. 
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Eksèmplurǎ, sar aśti te avel barǎrdi jekh buxli propozìcia:
O baśavno baśavel.
O rromano baśavno baśavel.
Amaro rromano baśavno baśavel.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel jekh dǐli.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel jekh śukar dǐli.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel jekh śukar aj purani dǐli.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel jekh śukar aj purani rromani 
dǐli.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel devlikanes jekh śukar aj purani 
rromani dǐli.
Vaj:
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales, and-jekh klùbo.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales, and-jekh laćho 
klùbo.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales, and-jekh laćho 
forosqo klùbo. Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales, 
and-jekh laćho forosqo klùbo bute vrjamaθar .
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales, and-jekh 
laćho forosqo klùbo, na bute vrjamaθar .
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales, and-jekh laćho 
forosqo klùbo, na bute vrjamaθar, khanćesqe.
Amaro laćho rromano baśavno baśavel śukar vi zorales, and-jekh laćho 
forosqo klùbo, na bute vrjamaθar, khanćesqe, bipokindo.

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Andar o tèksto dino maj opre, alosar e komplemènturǎ 
thaj ulaven len palal lenqo ćhand / tìpo!
b. Xramosar andar save vakǎripnasqe riga si sikavde / 
nakhavde le arakhle komplemènturǎ!

1-to klasaqi butǐ



162

c. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e xramosaripnasqe 
lilorreça tire kolegosqo!
d. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqo!
e. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 

sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!
f. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 

tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
g. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 
lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
h. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
i. Sikaven vi tumare siklǎrnǎqe vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 

khethanes!

2.  Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasaqe 
butǎ, khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

3.  Dikhindoj e barvale ekzèmplurǎ kaθar o ulavipen „I buxli propozìcia”, 
sikaven save sine e aver propoziciaqe riga vi andar so si von sikavde / 
nakhavde!
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Ʒanesas ke...?
 O dǐves e Rromane Lilesqo and-i Rumùnia sikavel o 

printisaripen / o inklǒvipen, and-o berś 1878, le jekhtone 
dujećhiběnqo rromane folklorosqo kidipenqo, xramosardo kaθar 
o Barbu Constantinescu, thaj, palal i Rivolùcia - o printisaripen, 
ka-o 28 aprìlo 1992, le jekhtone rromane dikcionarosqo inklisto 

Rumuniaθe, kaj sas kerdo kaθar o Gheorghe Sarǎu.

 O Gheorghe Sarău xramosardǎs and-i kolèkcia „Biblioteca rromă”, 
k-i Editura Kriterion vi jekh konversaciaqo gìdo?

 O Gheorghe Sarău thaj o Ionel Cordovan ankalvde and-o berś 
2016 jekh konversaciaqo gìdo and-e śtar chibǎ: rromani, rumunikani, 
anglikani vi magǎrikani ćhib. O amboldipen and-i aglikani ćhib sas kerdo 
kaθar i Mirela Avram vi i Katalin Lobonț, haj and-i magrikani ćhib, o 
amboldipen kerdǎs les i Edda Puiu. Redàktoro sas i Mariana Florina 
Baicu, siklǎrni rumunikane chibǎqi thaj direktòra k-i Gimnaziàlo Śkòla 
„Puiu Sever” andar o Gav Ineu.
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4. Mirro maj laćho amal

Svàko texarin me ʒav k-i śkòla. Sem jekh nevo ćhavo and-o gav. 
Me na prinʒarav but ʒene, nùmaj nekobor. P-o drom, karing śkolǎθe, me 
ʒav kòrkorro thaj kòrkorro avav khere. Na si man but amala. ćajǒl man but 
te khelav fòtbalo, tha’ na-i man kaça te khelav manqe. Palal mirro kher si 
jekh than, kaj e ćhave ʒal te khelen penqe.

And-e jekh dǐves, me telarǎv ka-o than te na maj beśav kòrkorro 
savorro dǐves. K-e khelipnasqo than, dikhav vi mirre śkolǎqe amalen. Na 
vakǎrel mança khonik thaj, kadjal, manglem te telǎrav kothar. Taman kana 
me gelemas khere, aśunav manqe mirro anav akhardo.

– Màrio, Màrio, kaj ʒas? Me dikhav palal manθe thaj dikhav le 
Florinos, mirre klasaqe kolegos. Atunći, angledav lesqe:

– Me ʒav khere.
– Na kames te kheles amença fòtbalo? Maj trebul amen jekh ʒeno.
– Va, khelav.
O dujto dǐves, ka-i śkòla, o Florin pućhlǎs man:
– Ćajǒl tut te kheles fòtbalo amença?
– Va, sar te na!
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Kana agorisardǎm e śkolaqe ćàsurǎ, me gelem khere khethanes le
Florinoça.

– Dikhasa amen ka-e khelipnasqo than! - phendǎs manqe o Florin.
– Va, phendem vi me.
Palal so me xalem, siklilem, gelem ka-e khelipnasqo than. Kanaθar 

reslem kothe, mirre kolègurǎ khelenas fòtbalo. Xolǎme, me palem manglem 
te ʒav-θar manqe khere. O Florin avel palal manθe:

– Màrio, kaj ʒas?
– Me ʒav khere.
– Sosqe?
– Sem xolǎme pa tuθe, ke tu akana... tume savorre ...ke tu na maj 

kames te kheles tut mança, ke me sem rom...
– Màrio, na si kadǎ! Vi mirri dej si rromni! Kathe, si te reses o 

jekhto, kon avel maj palal trebul te beśel ʒi kana maj aven aver ćhave, thaj 
maj palal keras aver ekìpe!

– Andar kodova dǐves, o Florin si mirro o maj laćho amal, vi kana 
vov si paś gaʒo. 

(palal o Cǎldǎraru Marius)

Lava maśkar lava…

nekobor – varesode, varesave
amala – kolègurǎ

angledav – amboldav
xolǎme – ruślo

Pućhimata aj mangimata kaj tèksto

1. Drabaren o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. Phenen palal kasθe del pes dùma and-o kadava tèksto!
5. So ʒanas palal o ćhavo?

6.   So spòrto khelenas pen e ćhave?
7.   Sosθar sas xolǎme o ćhavo?
8.   Kon thaj sosθar gelǎs palal o ćhavo?
9.   So d-aśti te siklǒvas andar kadava tèksto?

10.  Savo si tiro maj laćho amal? Sar trebal te phiravas amen kolavere 
ʒenença?
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Te siklǒvas khethanes!
  I fràza

I fràza si jekh sintaktikano biumblavdo jekhipen, kaj 
si maj buxli sar i propozìcia aj si kerdini andar o kidipen duje 
vaj maj bute propozicienqo, save arakhen pen maśkar lenθe 
and-e kidipnasqe rapòrturǎ, telutne rapòrturǎ vaj kidipnasqe 
vi telutne rapòrturǎ. Po xancï lenθar jekh si śerutni propozìcia.

Palal o ròlo kheldo and-i fràza (śerutno vaj sekundàro), e propozìcie 
d-aśti aven:

1. śerutne propozìcie, kodola save na umblan le averenθar;
2. sekundàro (telutne) propozìcie, kodola save n-aśti inklǒn 
kòrkorro. Von pheren, sastǎren i regènto propozìcia, kaj ar 
umblal (jekh śerutni vaj, sa kadja, sekundàro propozìcia): 

Ʒa avri 1/ te dikhes 2/ sosθar e ʒukela baśen3.
Si te sikavas ke jekh regènto propozìcia and-jekh fràza d-aśti te 
avel jekh:
a. śerutni propozìcia (kana na umblal avere propoziciaθar  thaj si 
la andre o regènto lav).
Dikh: 

O pero,1/ kaj keren butǐ but rromá,2/ si kothé.1/
i P: 1 - avindoj la o regènto lav péro - si, mujal i telutni propozìcia P: 2, 
jekh regènto.);

b. telutni propozìcia (kana voj umblal avere regentone lavesθar 
arakhlo and-jekh aver propozìcia, tha’ voi si regènto and-i relàcia avere 
propoziciaça).

Dikh o eks.: 
I traś 1/ ke na resela kothé 2/ mudardǎs les. 1/. 
Kathe, i propozìcia P: 1 – kaj anderǎrel o regènto lav “I traś” - si, 

karing i P: 2, regènto, thaj i P: 2 si laqe jekh telutni propozìcia.

E telutne propozìcie, avindoj len korespondència ka-o nivo le 
propozicienqe rigenqo, bućhon - jekhe korelativone ćhandesθe - telutne 
subijektìvo propozìcie, telutne atributìvo propozìcie, telutne kompletìvo 
propozìcie, telutne trujalutne propozìcie.

Ka-o frazikano lèvelo, jekh telutni propozìcia si la i sintaktikani 
fùnkcia la propoziciaqe rigaqi savǎça arakhel pes and-i korespondència 
ka-o lèvelo / nivo la propoziciaqo. Kadja, arakhas kadala telutne propozìcie:
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I. bitrujalutne propozìcie 
1. i telutni subijektìvo propozìcia
2. i telutni predikatìvo propozìcia
3. i telutni atributìvo propozìcia
4. i telutni vòrta kompletìvo propozìcia
5. i telutni bivòrta / bidirèkto kompletìvo propozìcia
6. i telutni agentosqi kompletìvo propozìcia)

II. trujalutne propozìcie
1. i telutni trujalutni thanesqi propozìcia
2. i telutni trujalutni e vrjamaqi / vaxtesqi propozìcia
3. i telutni trujalutni ćhandesqi / modosqi propozìcia
4. i telutni trujalutni kauzaqi propozìcia
5. i telutni trujalutni resaqi / agorutni propozìcia
6. i telutni trujalutni kondiciaqi propozìcia
7. i telutni trujalutni mukhlipnasqi / koncesiaqi propozìcia
8. i telutni trujalutni konsekutìvo propozìcia
9. i telutni trujalutni instrumentosqi propozìcia
10. i telutni trujalutni sociatìvo propozìcia
11. i telutni trujalutni opoziciaqi propozìcia
12. i telutni trujalutni kidipnasqi propozìcia
13. i telutni trujalutni relaciaqi propozìcia
14. i telutni trujalutni avrǎlutni/ ekscepciaqi propozìcia

So ʒanav, so na ʒanav?

a. Godǐsar ke tu san kodova ćhavo andar o tèksto thaj 
xramosar, and-e deś śirda/rèndurǎ, tiri miazutni paramìći!
b. Palal so agordes, paruv tiro xramosaripnasqo lilorro e 
xramosaripnasqe lilorreça tire kolegosqo!
c. Laćhar e arakhle dośa and-e xramosaripnasqo lilorro tire 

kolegosqo!
d. Palal so agordes, sikav tire kolegosqe e arakhle dośa thaj phen lesqe 
sar sasas te xramosarel laćhes! Sa kadja, dikh k-e arakhle dośa tire 
kolegosθar!

1-to klasaqi butǐ
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e. Akana zumav te amboldes / te nakhaves, kòrkoro, jekh kotor e 
tekstosqo and-i rumunikani vaj magǎrikani chib!
f. Palal so dinǎn agor, paruv palem tiro xramosaripnasqo lilorro e 

lilorreça tire kolegosqo thaj laćhar e dośa!
g. Sikav tire kolegosqe e dośa thaj phen lesqe so kerdǎs doś! Sa kadja, 
arakh kaθar tiro kolègo kaj tu kerdǎn doś!
h. Sikaven vi tumare siklǎrnǎke vaj siklǎrnesqe sar tume kerde butǐ 
khethanes!

Ʒanesas ke...?
 E maj anglutne 17 lava vi sintàgme, xramosarde rromane 

ćhibǎθe, inkliste and-i Bari Britània thaj sas xramosarde kaθar o 
Andrew Borde, ka-o berś 1547.

 Palal lesθe, vi o Bonaventura Vulcanius, ka-o berś 1597, 
publikisardǎs jekhe pesqe lilesθe, kaj inklisti latinikane ćhibǎθe, maj 
but deśa rromane lavenqe, bi te ʒanel ke si rromane lava!

 And-o maj 1564, o Giovani Andreea Gromo - o kapitàno le 
arakhnenqo le Rajesqe le Themesqo la Transilvaniaqo, o Sigismund 
Zapolya - vakǎrel palal i indikani orìgina le rromenqi.
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5. Rekapitulàcia

1.  Arakhen e predikàturǎ andar e propozìcie dine maj tele! Sikaven e 
predikatosqo fǎlo!

2. Keren po jekh propozìcia palal e mangimata andar i jekhto kolòna!

3.  Keren po jekh propozìcia and-e savi te avel jekh komplemènto savo 
te amboldel ka-e dine pućhimata!

I dini propozìcia Savo si o predikàto? E predikatosqo fǎlo
O David si k-i śkòla.
O Alin si godǎver.
I Alina avel mança khere.
Lesqe gada si melale
E rroma ʒan and-o fòros.

O dino alav I kerdi propozìcia
lil – i subijèkto
lil – si komplemènto
si – si verbàlo predikàto
si – si nominàlo predikàto
kalo – si atribùto
kaśtutno – si atribùto

O pućhipen I kerdi propozìcia
so?
kas?
kaj?
kasθe?
kasθar?
kaça?
soça?
sar?
kana?
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4.  Keren po jekh propozìcia and-e savi te avel jekh atribùto savo te 
amboldel ka-e dine pućhimata!

5.  Keren po jekh propozìcia and-e savi te avel jekh subijèkto savo te 
amboldel ka-e dine pućhimata!

6. Keren po jekh fràza palal e mangimata andar i jekhto kolòna!

O pućhipen I kerdi propozìcia
savo?
savi?
save?
kasqo?
kasqi?
kasqe?
sode?

O pućhipen I kerdi propozìcia
so? – murśikano 
substantìvo
kon? – murśikano 
substantìvo
so? – ʒuvlikano 
substantìvo
kon? – ʒuvlikano 
substantìvo

O mangipen I kerdi fràza
duj propozìcie
trin propozìcie
śtar propozìcie
panʒ propozìcie
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6. Evaluàcia

1.  Arakhen e predikàturǎ andar e propozìcie dine maj tele! Sikaven e 
predikatosqo fǎlo!

2. Keren po jekh propozìcia palal e mangimata andar i jekhto kolòna!

3.  Keren po jekh propozìcia and-e savi te avel jekh komplemènto savo 
te amboldel ka-e dine pućhimata!

4.  Keren po jekh propozìcia and-e savi te avel jekh atribùto savo te 
amboldel ka-e dine pućhimata!

5.  Keren po jekh propozìcia and-e savi te avel jekh subijèkto savo te 
amboldel ka-e dine pućhimata!

I dini propozìcia Savo si o predikàto? E predikatosqo fǎlo
O Marin si godǎver.
O Marin si and-i bar.

O dino alav I kerdi propozìcia
kher – si subijèkto
si – si nominàlo predikàto
laćho – si atribùto

O pućhipen I kerdi propozìcia
so?
kas?
kaj?

O pućhipen I kerdi propozìcia
savo?
kasqi?
sode?

O pućhipen I kerdi propozìcia
so? – murśikano substantìvo
kon? – ʒuvlikano substantìvo
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7. Klasaqe butǎ
1. Nakhaven e avutne sintàgme ka-e siklile kèzurǎ!

biʒivdisardo murśikano substantìvo ʒivdisardo murśikano substantìvo
N. o tikno kher e tikne khera o kalo ʒukel e kale ʒukela

Ak.

Gen.

Dat.
S./ I.

V.

2. Nakhaven e avutne sintàgme ka-e siklile kèzurǎ!
biʒivdisardo ʒuvlikano substantìvo ʒivdisardo ʒuvlikano substantìvo

N. i bari bar e bare barǎ i sasti daj e saste daja

Ak.

Gen.

Dat.
S./ I.

V.

3.  Nakhaven o vèrbo „akharel” ka-i aktìvo diatèza, ka o: akanutno, 
avutno, imperfèkto vi o nakhlo vaxt!

O ʒeno akanutno vaxt avutno vaxt o imperfèkto nakhlo vaxt
me
tu

vov
voj
ame
tume
von
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A
aćhav tut – oprește-te!, stai!
akhardǎs – a strigat
amboldav man – mă întorc
angalǎθe – în brațe
anglidel – răspunde
aśtisarel – a putea
azbal – a atinge

B
bar, avlin – curte
baśavne, gilavne – lăutari
balani kasesqi – iesle
baxtǎrdǎs man – m-a binecuvântat
baxtagor – succes
biʒalardo – nemișcat 
bidinglipen – neodihnă
barang – perete
balamno – negustor 
bodlipen – albastrul cerului 
bokole – turte
borizen – vorbesc
butpalaldes – tu întârzii

C
cïrdelas – trăgea

Ć
ćaćes, ćaćipen, ćaćimos – adevăr, dreptate 
ćajlǒl, plaćal – plăcea
ćamlin – castan
ćaravel – a paște
ćham – obraz
ćhivel – a băga
ćhutel – a pune
ći – nu
ćilavaça – cu bunătate
ćilavipen – milă
ćirla – dumultano
ćirlatutne – strămoși
ćulǎ – picături

ĆH
ćhivdem – am băgat
ćhonut – lună

D
daral, traśal – a se teme
das, gaʒo – stăpân, președinte, șef, boier
del and-i livni – intră în cameră
del muj – țipă
des les vast – (el) îl ajută
del kùna – leagăna
dinglǔtni – odihnitoare
dinipen – cadou
děs, dǐves – zi
drabarno – doctor
drabarel, ginavel – numără, socotește 
dromesqo thabaripen – fierbințeala 
drumului 
dudaθar – de lumină
dukhavdi griźenθar – îngrijorată 
durǎrdomilaj – toamnă

E
èla – haide!

G
ges, dǐves – zi

X
xastras – scăpăm
xaśajesθe – la vânătoare
xolǎriko – supărat
xurdorro – copil

I
inkalel, ankalavel – scoate

J
jakhǎrdi – fermecată

K
kamel, akceptisarel – a vrea, a dori, 
a accepta
kïkavǎri – căldărar
konika – cineva
krisarno – judecător
kùkla – păpușă

Kh
kher-kotora – odăi
khil – unt

Rromano – rumunikano dikcionàro
(e lava vi e fòrme maladile and-o śkolutno lil)
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khonik – nimeni
khonʒaras – pregătim

L
lilo angl-i jakh – examinat
lindra – somn
luftosqo – al aerului

M
maćhǎripnasθe – la pescuit
màmi – bunică
manǎrenas pen – se reflectau
mèntoro – mentor 
mesmèri – amiază
miazemas – semănam 
molǎle – valoroase 
mothovav – povestesc
mujalo – judecător

N
nǎzǒl, patǎl – a crede
nakhas maj dur – trecem mai departe 
nasvalo – bolnav
naśel – a fug
nekobor – varesode

O
odobor, kodobor 
oves – devii

P
palikerav, nais – mulțumesc 
paśarenas – se apropiau 
paśutne ratesqe – neamuri
perutne – vecini 
perś, mexli – pată
pire, lesqe – ale lui
putaras – descoperim

Ph
pharo ćorripen – sărăcie lucie 
phagerdo – obosit
phenel – spune
phurtorri – podeț

R
rangǎrel – colorează
ranika – crengi, ramuri
ratǒla – se va însera
resa – obiective
rujarenas – înconjurau

S
sa – toți, toate
sinia – masă
skafedi – față de masă
sode, kozom – câte,câți
spidelas – împingea
sundal – lume

Ś
śandipnaça – cu pace
śerutno – șef
śingvaʒalo – cerb

T
tamlo – întunecat
tangalo – polițist
tefèlo – smântână
telǎravas – (eu) plecam
tromipnaça – cu îndrăzneală

Th
thos, ćhives – (tu) pui

U
uźi – curată
umblavde – atârnate
uʒlǎrav – (eu) împrumut

V
vak – glas
valin – geam, sticlă
vastdav – ajut
vaxt, vrǎma – vreme, timp
vićinimata – strigături

Z
zenǎ, dumo – spate
zalag – puțin

Ź
źàmbe – broaște
źïlto, gàlbeno – galben

Ʒ
ʒangavde man – m-au trezit
ʒeno – persoană
ʒiv, ʒivipen – viață
ʒuvli – femeie
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Rumunikano - rromano dikcionàro
(e lava vi e fòrme maladile and-o śkolutno lil)

A
adevăr, dreptate – ćaćipen, ćaćimos 
ajut – vastdav
al aerului – luftosqo
ale lui – pire, lesqe
amiază – mesmèri
am pus – ćhivdem
atât – odobor, kodobor
atinge – azbal

B
bolnav – nasvalo
broaște – źàmbe
bunică – màmi

C
cadou – dinipen
castan – ćamlin
căldărar – kïkavǎri
câte, câți – sode, kozom
cerb – śingvaʒalo
cer albastru – bodlipen
cineva – konika
colegi – dosta, kolègurǎ 
colorează – rangǎrel, makhel 
copil – xurdoro
creangă – ranika
crede – nǎzǒl, patǎl
cu bunătate – ćilavaça
curată – uźi
curte – bar, avlin

D
de lumină – dudaθar
(tu) devii, ajungi – oves 
descoperim – putaras 
doctor – drabarno, dòktoro

E
examinat – lilo angl-i jakh

F
fața de masă – skafedi
fermecată – jakhardi

fierbințeala drumului – dromesqo 
thabaripen 
fuge – naśel

G
galben – źïlto, gàlbeno
geam – valin
glas – vak

H
haide – èla!

I
iesle – balani khasesqi
(el) intră în cameră – del and-i livni

Î
(el) împingea – spidelas
(eu) împrumut – uʒlǎrav
în brațe – angalǎθe
înconjurau – trujarenas
cu îndrăzneală – tromipnaça
îngrijorată – dukhavdi griźenθar
(tu) întârzii – butpalaldes
întins – anzardo
întunecat – tamlo

J
judecător – krisarno, mujalo

L
la pescuit – maćhǎripnasθe
la vânătoare – xaśajesθe
lăutari – baśavde, gilavne
(el) leagănă – del kùna
lume – sundal
lună – ćhonut

M
m-a binecuvântat – baxtǎrdǎs man
masă – sinia, meseli
mă întorc – amboldav man 
m-au trezit – ʒangavde man 
milă – ćilavipen 
mulțumesc – palikerav, nais
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N
neamuri – paśutne ratesqe 
negustor – balamno
nemișcat – biʒalǎrdo
neodihnă – bidinglipen
nimeni – khonik, nići jekh manuś 
nu – ći, na
numără, socotește – drabarel, ginavel

O
obiective – resa
obosit – phagerdo
obraz, falcă – ćham, ćamolax 
odăi – kher-kotora 
odihnitoare – dinglǔtni

P
pata – perśi, mexli
(el) paște – ćaravel
păpușă – kùkla
perete – barang
persoană – ʒeno
picături – ćulǎ
plăcea – ćajlol, plaćal
plecat – telǎrdo, gelo
(eu) plecam – telǎravas 
podeț – phurtǒrri 
polițist – tangalo 
povestesc – mothovav 
pregătim – khonʒaras 
puțin – zàlag(a)

R
răspunde – anglidel

S
sărăcie lucie – pharo ćorripen 
scăpăm – xastras
se apropiau – paśarenas 
(noi) semănăm – miazasas 
se reflectau – manǎrenas pen 
(el) se teme – daral, traśal 
se va însera – rǎtǒla
smântâna – tefèlo
somn – lindra
soție, femeie – ʒuvli, rromni
spate – zëja, zenǎ
spune – mothovel, phenel 

strigă, țipă – akharel, del muj 
stai – aćhav tut!
strămoși – ćirlatutne pradada 
strigături – vićinimata 
succes – baxtagor 
supărat – xolǎriko

Ș
șef – șerutno 

T
toamnă – durǎrdomilaj
toți, toate – sa, savorre
trăgea – cïrdelas
trecem mai departe – nakhas maj dur
turte – bokolǎ

U
univers – sundal
unt – khil

V
valoroase – molǎle
vecini – perutne
vei fi mare – avesa baro
viață – ʒiv, ʒivipen
(ei) vorbesc – (s)borizen
vreme, timp – vaxt, vrǎma

Z
zi liberă – vesto děs, slòbodo dǐves
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